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(1863-1868) 
(Continuación) 

Aproximación al contexto histórico. Los redentoriEtas llegaron a España el 8 
de febrero de 1863 y fueron suprimidos, oficialmente, por d decreto de 18 de octubre 
de 1868 que cerraba «todos los monasterios, conventos, colegios, congregaciones y 
demás casas de religiosos de ambos sexos fundados en la Península e islas adyacentes 
desde el 29 de julio de 1837 » 1• 

En realidad, los hechos se iniciaron unos días antes. El 15 de octubre el P. Ce
lestino Etienne, rector de Huete, comunicaba al P. General los acontecimientos. El 
día 4 se decretó la expulsión desde Cuenca, pero el presidente de la Junta Revolu
cionaria de Huete se opuso en nombre de los 28 miembros porque el pueblo estaba 
a favor de la permanencia de los padres 2• El 7 de octub1e el obispo de Cuenca, Mi-

1 V. CARCEL ORTI, El liberalismo en el poder (1833·1868), en Historia de la Iglesia 
en España. V. Madrid 1979, dirigida por R. GARCIA VILI OSLADA, 235. La bibliografía 
sobre la España del s. XIX es tan amplia, que nos limitames a señalar algunos títulos y 
autores. F. TOMAS Y VALIENTE, La Era Isabelina y el Serenio Democrático (1833-1874), 
en Historia de España. T XXXIV. Madrid 1980, dirigida por R. MENENDEZ PIDAL.; 
El marco político de la desamortización en España. Barcelona 1974. C. LLORCA, Isabel II 
y su tiempo. Madrid 1984. M. REVUELTA GONZALEZ, Religión y formas de religiosidad, 
en Historia de España. T XXXIV. Madrid 1980, dirigida por R. MENENDEZ PIDAL.; 
Crítica y reforma de los primeros liberales a la Iglesia española. Madrid 1976; La exclaustra
ción (1833-1840). Madrid 1976; La Iglesia española ante ta crisis del Antiquo Régimen 
(1803-1833), en Historia de la Iglesia en España. V. dirigida por R. GARCIA VILLOSLADA. 
M. ARTOLA GALLEGO, Los orígenes de la España contemporánea. Madrid 1976; La bur
guesía revolucionaria (1808-1869). Madrid 1973. J. M. CUENCA, Sociología de una élite 
de poder en Espatia e Hispanoamérica contemporáneas (1789-1965). C6rdoba 1976. VARIOS, 
Historia de España. 9. Crisis del Antiguo Régimen: De Carlos IV a Isabel II. Madrid 1982; 
Aproximación a la historia social de la Iglesia española contemporánea. San Lorenzo de 
El Escorial 1978; La desamortización de Mendizábal y Espartero en España. Madrid 1986. 
M. TUJ\ION DE LARA, La España del siglo XIX (1808-1914). Barcelona 1982. R. CARR, 
España 1808-1939. Barcelona 1970. V. PALACIO ATARD, La España del siglo XIX. Ma
drid 1978. J. VICENS VIVES, Historia social y económica de España y América. Bar
celona 1957-1959. MINISTERIO DE AGRICULTURA, Desamortización y Hacienda pública. 
Madrid 1988. V. CARCEL ORTI, Política eclesial de los gobiernos liberales españoles 
(1830-1840). Pamplona 1975; Iglesia y revolución en España (1868-1874). Pamplona 1979. 

2 Archivum Generale Historicum Redemptoristarum (AGHR) 30150001, 217. P. BüH
REL, Anales de la Provincia Española. T. !1863-1868. Manuscrito conservado en Archivo 
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guel Payá y Rico, comunicaba al rector la misma orden de la Junta Revolucionaria de 
Cuenca prometiéndole, a la vez, intervenir personalmente «para ver si puedo conse
guir algo favorable » e invitándole a utilizar la influencia de personas amigas de Hue
te « con el Presidente y la Junta, a fin de ver si puede pvrar este golpe » 3• El 28 de 
octubre, el P. Etienne, desde Huete, escribía al P. General cómo se había realizado 
la salida de la comunidad y de los novicios el 21 de octubre. El permaneció unos 
días en casa del amigo y bienhechor D. Diego Parada, pero decidió abandonar Espa
ña « pour ne pas nous voir enveloppés dans les horreurs de l'anarchie et de la guerre 
civile » 4. A comienzos de noviembre partió para Bruselas, consciente de que su pre
sencia en Huete « déplaisait souverainement á certaines personnes de l'endroit et de 
la province », como le había comunicado secretamente el obispo 5• 

Cuando estalló la Revolución Gloriosa, 19 de septiembre de 1868, el P. Leyó
dice, superior de Alhama, se encontraba en Granada predicando los ejercicios en el 
seminario. El 23 hubo un motín en Granada y partió de inmediato para Alhama 
«donde· se temía lo mismo». El 9 de octubre, el Vicario General de Granada, en 
nombre del Arzobispo que se hallaba en visita pastoral, les dio a conocer la orden 
de la Junta Revolucionaria de Granada « de quitter le convent dans le plus délai 
possible et de l'evacuer entieramente » 6 • El día 10, de madrugada, abandonaron Alha
ma los padres López y Jenger. El último en salir fue el padre L. Cagiano de Azevedo 
que esperó en la ciudad hasta el 29. El 25 de octubre, ya en Madrid, el P. Loyódice 
da cuenta al General de los acontecimientos 7 • El 29 del mismo mes· se le unió el P. 
Zanoni, procedente de Huete, coautor de la crónica, que salió para Italia el 29 de 
enero de 1869 8• El 3 de diciembre de 1868 el P. General nombra al P. Loyódice 
« superiore dei soggetti che restano in Spagna » 9• Eran muy pocos. El 10 de febrero 
de 1869, el P. López, que se había refugiado en Unciti (Navarra) con el P. Machín, 
ya está en Madrid con el P. Loyódice viviendo en casa de « una bu o na famiglia » 10• 

El 2 de abril han alquilado casa propia por el precio mensual de 5 escudos, « prezzo 
molto poco in· considerazione di altre case di Madrid», ... « nel recinto de una 
chiesa » 11 • Se trata de la Capilla del Obispo, perteciente al patronato del duque de 
Híjar. El 29 de mayo ya está en Madrid el P. Machín12• Para no levantar sospechas, 
el P. López pasó a vivir con D. Andrés durante algún tiempo, luego al colegio de la 
Esperanza, de religiosas francesas, si bien « va e viene continuamente » 13 vestido 

de la Provincia Redentorista de Madrid (APRM), f. 574. En ocasiones seguimos el texto 
de los Anales. Siempre damos la referencia de los dos archivos. 

3 AGHR 30150001, 213. APRM, Anales, 576. 
4 AGHR, 30150001, 220. APRM, Anales, 578. 
5 AGHR 30150001, 224. APRM, Anales, 578-580. 
6 Narración del P. Jenger, sin fecha, sobre el abandono de las casas de España. AGHR 

30150001, 232. 
7 AGHR 30150001, 218. APRM, Anales, 573-577. 
s AGHR 30150001, 237. APRM, Anales, 589. 
9 AGHR 30150001, 227. APRM, Anales, 58L 
1o AGHR 301500Q1; 246. APRM, Anales, 593. 
11 AGHR 30150001, 247. APRM, Anales, 593-595. Se deuomina «Capilla del Obispo» 

por ser sus fundadores, 1520, D. Francisco Vargas, Consejero de los Reyes Católicos y de 
Carlos V, y D. Gutiérrez, su hijo, que fue obispo de Plasencia. EUBEL, Hierarchia Catho
lica medii et recentioris aevi. III. Monásterii 1933, 275. M LOPEZ SANCHEZ-MORA, 
P(asencia, en Dicionarid de HiS!ória Eclesiástica de España (DHEE). III. Madrid 1973, 
dirigido. por QUINTIN ALDEA, señala estos datos: D. Gutierre Vargas de Carvajal fue 
promovido a la sede de Plasencia el 25.V.1534 y murió el 27.IV.1559; «celebró sínodo, 
asistió al Concilio de Trento, fundó el colegio de la Compañía de Jesús», 1988. · 
· 12 AGHR 30150009. APRM, Anales, 594. Cuando escribimos estas notas no está en el 

ordenador lo referente al 09 de la Provincia de Madrid, por eso, señalamos sólo el apartado 
en que se encuentra el documento citado sin poder precisar el número que, en su día, 
se le asigne. Esta referencia, no completa, es suficiente para su localización. 

13 AGHR 30150009. APRM, Anales, 597. 
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de seglar. El 23 de marzo de 1870 el P. Loyódice comunica al P. General que los 
PP. López y Machín, con el H. Antonio Ortiz, parten para Francia el 25 en la pri
mera expedición de la fundación del Ecuador 14• En mayo partió el H. Alvaro 15• 

Quedaban en Madrid el P. Loyódice y el H. Eugenio, que no profesó hasta 1877. 
El 30 de agosto se les unió el P. Luis Cagiano de Azevedo, según él mismo comu
nica al P. Mauron en carta del día siguiente. El 16 de diciembre de 1870 el P. Layó
dice escribe al P. General que tienen nueva casa desde hace dos días, contigua al 
convento de s. Pascual de las religiosas franciscanas, donde actúa de capellán 16• Con 
él están el P. Luis y el H. Eugenio. Ahí permanece hasta la vuelta de los redento
ristas, 1877. 

Antecedentes de la supresión. La supresión violenta, aunque parcial, de las 
casas religiosas se inició en España con el s. XIX., durante la Guerra de la Inde
pendencia. Los decretos imperiales firmados por Napoleón el 4 de diciembre de 1808 
en Chamartín fueron el comienzo. «Los conventos quedaron reducidos con el pre
texto de que su número era excessivo y perjudicial a la prosperidad del Estado » 17 . 

Reducción de los conventos a una tercera parte, prohibición de admitir novicios 
hasta conseguirlo, destino de sus bienes para «mejorar la congrua de los curas, y el 
resto... incorporado al Estado para el pago de la deuda o de las indemnizaciones 
a los pueblos por la guerra» 18• Durante la guerra muchos de ellos fueron incendia
dos, saqueados o transformados en hospitales o cuarteles. José Bonaparte continuó 
en esa línea. El 18 de agosto de 1809 publicó un decreto que suprimía « todas las 
órdenes sin excepción » y pasaba sus bienes a la nación 19• 

Las Cortes de Cádiz actuaron por motivos diferentes basados en el deseo de 
reforma o reformismo religioso. Restablecieron las órdenes religiosas suprimidas pero 
mantuvieron la reducción de conventos. La deuda pública, originada por la guerra, 
necesitaba «la desarmortización de los bienes comunales y eclesiásticos y la supre .. 
sión de los conventos» 20 • El decreto de 17 de septiembre de 1813 incluía los bienes 
«pertenecientes a conventos y monasterios arruinados, y los que se queden supri
midos por la reforma que debe hacerse» como hipoteca «para extinción de los capi
tales de la deuda sin interés » 21 • La desarmortización no se llevó a efecto por la 
vuelta de Fernando VII y la reacción del sexenio absolutista, 1814-1820. 

Pasado éste, los liberales asumieron el programa esbozado en las Cortes de Cá
diz. La Compañía de Jesús, restablecida en 1815, fue nuevamente suprimida por las 
cortes del Trienio Liberal el 15 de agosto de 1820 como gesto simbólico frente al 
absolutismo del sexenio anterior. El 1 de octubre, las mismas cortes aprobaron el 
decreto de disolución de las órdenes religiosas: monacales, canónigos regulares, hos
pitalarios y órdenes militares. Las restantes, según el decreto, eran reformadas, re
ducidas en sus conventos y bienes que pasaban a pertenecer al estado. 

Las segundas Cortes del Trienio Liberal conocieron la insurrección de los cam
pesinos en la primavera de 1822, la Regencia Realista de Urgel, el golpe regalista 
del 7 de julio, sofocado por el ejército liberal, y la invasión de Los Cien Mil Hijos 
de S. Luis, autorizada por el Congreso de Verona. «El edificio de la España consti
tucional » se derribó con la caída del gobierno liberal y Fernando VII recobró la 
libertad, septiembre de 1823. Concluía así «la primera guerra civil de España» 22 

14 AGHR 30150001, 261. APRM, Anales, 352. 
15 AGHR 30150001, 268. APRM, Anales, 356. 
16 AGHR 30150001, 275. APRM, Anales, 362. 
17M. REVUELTA GONZALEZ, La Iglesia española, U>. 
18 Ibíd., 17. 
19 Ibíd., 20. 
20 Ibíd., 55. 
21 Ibíd., 56. 
22 Ibíd., 95. 
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originada por los desaciertos de la política liberal, los << desengaños sociales de los 
campesinos, defraudados por una desamortización ejecut¡:¡da con planteamientos bur
gueses», «conducida con hábil oportunismo por los dirigentes realistas y alentada 
con fanatismo por los sectores clericales más reaccionarios». Guerra civil y religiosa 
a un tiempo que enfrentó a los dos sectores del catolicismo: el reformador y el de
fensor de la unión del Trono y del Altar 23 • Se impuso el absolutismo hasta la muerte 
de Fernando VII, 1833, se derogó la Ley Sálica y comer:.zaron las guerras carlistas. 

Francia e Inglaterra reconocieron a Isabel II desde el principio y se ofrecieron 
a apoyarla con las armas. Austria, Prusia y Rusia «no se definieron». La resistencia 
de la Santa Sede a reconocer la sucesión de Isabel frente a D. Carlos, hasta 1845, 
la enfrentó con el gobierno liberal que volvió al poder tras la muerte del rey. La 
bipolarización de las fuerzas políticas fue un hecho: entorno a la regente María Cris
tina e Isabel, los reformistas-liberales; en torno a D. Carlos, los tradicionalistas. 

Los liberales subieron al poder el 15 de enero de 1834 al ser nombrado Jefe 
de Gobierno Francisco Martínez de la Rosa. El primer acto de política liberal de su 
gobierno que afectó a las comunidades religiosas fueron las « medidas correcciona
les» del 26 de marzo, 3 y 10 de abril de 1834. El mismo mes de abril formó la 
Junta Eclesiástica para la reforma de ambos cleros de la que formaron parte obispos 
«liberales» e isabelinos. Su finalidad era reorganizar las diócesis y la administración 
eclesiástica. El suceso más grave del gobierno de Martinez de la Rosa fueron las 
matanzas de frailes de julio de 1834. 

El 7 de junio de 1835 le sucedió en el gobierno el Conde de Toreno de cuyo 
gabinete formó parte Juan Alvarez de Mendizábal. Se suprimieron las Juntas de Fe 
y los delitos a ellas reservados pasaron a juzgarse por el derecho común. El 22 de 
julio se decretó, una vez más, la supresión de los jesuitas y la ocupación de sus bie
nes que se utilizaron para amortizar la deuda pública. El 25, se suprimieron «los 
conventos y monasterios con menos de doce religiosos profesos». En julio y agos
to se sucedieron las revueltas de Zaragoza, Barcelona, Valencia y Murcia donde fue
ron asesinados muchos religiosos e incendiados convento~. 

El 15 de septiembre de 1835 pasó a presidir el gobierno Juan Alvarez de Men
dizábal. En sus ocho meses de mandato decretó la venta de los bienes eclesiásticos 
para amortizar la deuda pública, 19 de febrero de 1836. El 8 de marzo suprimó 
«todos los monasterios, conventos, colegios, congregaciones y demás casas de comu
nidad o de instituciones religiosas de varones » 24 • 

Obligado a dimitir, el 15 de mayo le sucedió Francisco J. Istúriz, liberal mo
derado, que no tuvo tiempo de hacer nada. El 12 de agosto se produjo el Pronun
ciamiento de los Sargentos de la Granja tras el cual la Reina Gobernadora reconoció 
la constitución de 1812. Dos días después pasó a presidir el gobierno José María 
Calatrava, progresista. Gregorio XVI cortó las relaciones diplomáticas con Madrid. 
El 18 de junio de 1837 promulga una nueva constitución que fue «mal recibida por 
la Iglesia, porque abrió las puertas a la tolerancia religiosa » 25 • 

Hasta septiembre de 1840, en que pasa a Jefe de Gobierno el general Espar
tero, se sucedieron varios gobiernos efímeros. La noticia más positiva de este perío
do fue el Convenio o Abrazo de Vergara, 31 de agosto de 1839, que puso fin a la 
primera guerra carlista. Con Espartero en el poder, la Reina Gobernadora renuncia 
a la Regencia, 12 de octubre de 1840, y abandona España. Espartero suprimió el Tri
bunal de la Rota y cerró la nunciatura. El 2 de septiembre de 1841 se declararon en 
venta los bienes del clero regular. En mayo de 1843 se sucedieron diversas suble
vaciones militares al frente del general Raimundo María Narváez. En agosto, Espar
tero renuncia a la Regencia y abandona España. En diciembre del mismo año, el go
bierno, presidido por Luis González Bravo, inicia la Década Moderada. 

23 V. CARCEL ORTI, El liberalismo en el poder, 135. 
24 Ibíd., 139. 
25 Ibíd., 145. 
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Dos acontecimientos marcan la política religiosa de estos años: la restauración 
de las relaciones con la Santa Sede el 27 de abril de 1845 y el Concordato de 1851. 
El art. 1 o reconoce la religión católica como « la única de la nación española » y la 
«exclusión de cualquier otro culto», con los privilegios unidos a esta declaración. Se 
eliminaban así los esfuerzos de liberales y progresistas que habían trabajado por la se
paración Iglesia-Estado. En el Concordato se diseñó una redistribución de las diócesis 
y sedes metropolitanas, y se reconocían a la Iglesia los derechos de adquirir y de pro
piedad. El art. 42 levantó las penas canónicas a los que· « durante las pasadas cir
cunstancias hubiesen comprado en los dominios de España bienes eclesiásticos»; 
prohibía molestarles por ello « en ningún tiempo ni manera por Su Santidad ni por 
los sumos pontífices sus sucesores», a fin de que disfruten « segura y pacíficamente 
la propiedad de dichos bienes y sus emolumentos y productos». Es decir, la desa
mortización se asumió como un hecho « irreversible y consumado » 26• 

El segundo acontecimiento de la política religiosa del s. XIX, la supresión de 
las órdenes religiosas, no se resolvió en el Concordato. El art. 29, consciente de que 
la supresión anterior no puede mantenerse, se mueve en la ambigüedad. El gobierno 
de S. M. « se propone mejorar oportunamente los colegios de misiones para Ultra
mar»; se compromete a tomar «las disposiciones convenientes para que se esta
blezcan donde sea necesario»; pero habla sólo de las congregaciones de San Vicente 
y de San Felipe Neri y de «otra orden de las aprobadas por la Santa Sede». Incluso 
cuando habla de « otra orden » aprobada no deja claro si el permiso de residencia 
ha de darlo el obispo o el gobierno. Este problema aparece en la crónica como ma
nifiesta el ministro Arrazola al P. Loyódice. 

El 18 de febrero de 1854 tuvo lugar « La Vicalvarada », sublevación militar en
cabezada por O'Donnell de carácter moderado-burgués. Se instituye así el Bienio Pro
gresista, 1854-1856. Su representante más cualificado fue el ministro de Hacienda, 
Pascual Madoz, que provocó la que algunos llaman segunda desarmortización, a pesar 
del concordato vigente. Se produjo, una vez más, la ruptura de relaciones con la 
Santa Sede. 

La desamortización de Madoz, 1855, afectó, principalmente, a los bienes del 
clero secular, órdenes militares, cofradías, santuarios y obras pías. Entre otras ra
zones, porque el clero regular había sufrido desamortizaciones sucesivas a lo largo 
del s. XIX. 3.123 fincas del clero regular y 26.927 del clero secular fueron desamortiza
das por un valor de 49.878.414 de reales las primeras y 273.941.004 las segundas.« Ha
cienda, por su parte, se incautó de 12.712 fincas del clero regular y otras 129.273 
del secular » 27• 

Desde febrero de 1863 hasta septiembre de 1868 la situación política es muy 
inestable y los cambios de gobierno constantes. El 2 de marzo de 1863, escasamente 
un mes depués de la llegada de los redentoristas italianos, el Marqués de Miraflores 
sucede en la jefatura del gobierno al general O'Donnell que llevaba cinco años en el 
poder. El 16 de enero de 1864 le sucede Lorenzo Arrazola y unos días más tarde, 
el 2 de febrero, Alejandro Mon. Ese mismo año, el 12 de septiembre, Narváez. 

El 8 de diciembre de 1864 Pío IX publicó la encíclicli Quanta cura y el Syllabus 
que condenaban los principios básicos del liberalismo. La prensa católica aplaudió 
su publicación, la progresista y liberal los rechazaron de plano por su oposición al 
progreso social e intelectual de la historia y por retroceder al oscurantismo medieval. 
Narváez, antiliberal convencido, hubiera aceptado sus planteamientos; como jefe de 
gobierno resultaba más difícil porque algunas de las proposiciones afectaban a los 
privilegios históricos de la corona y al derecho público de la nación española. Se 
condenaba el exequatur regio, imperante en la tradición hispana; se condenaba la 
prohibición que tenían los obispos de publicar los documentos romanos sin per-

26 Ibíd., 157, 719-730. A. MERCATI, J{accolta di concordati. Roma 1919, 770-779. 
21 V. CARCEL ORTI, El liberalismo, 162. . 
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miso de la autoridad civil; se condenaba que el poder eclesiástico estuviese sometido 
al civil. El conflicto se solucionó «cediendo» ambas partes. 

Más graves, políticamente, fueron los acontecimientos del 10 de julio de 1865 
conocidos como la noche de San Daniel. Alcalá Galiano, ministro de Fomento, prohi
bió a los catedráticos enseñar doctrinas contrarias a la Iglesia. Castelar, catedrático 
de historia en la Universidad Central, se opuso. El Gobierno lo destituyó y el rec
tor, Montalbán, dimitió. La mayor parte del claustro de los estudiantes se solida
rizaron con ellos. Intervino la policía y hubo nueve muertos y numerosos heridos, 
Los sucesos desprestigiaron a la Iglesia, la alejaron de los círculos intelectuales, hi
rieron de muerte al gobierno de Narváez y « pueden señalarse como el comienzo de 
una senda que resultaría irreversible» 28 • El 21 de julio O'Donnell vuelve a la pre
sidencia del gobierno. En agosto reconoce el reino de Italia, a pesar de la Santa 
Sede, del nuncio Barili y de los obispos españoles « que desencadenaron una tremen-
da campaña antigubernamental» 29. . 

El 2 de enero de 1866 el general Prim se levantó contra O'Donnell que reaccio
nó con dureza. Unos meses más tarde, 22 de junio, nueva sublevación militar del 
cuartel de San Gil a la que se sumaron los civiles formando barricadas en las calles 
de Madrid. La reacción fue durísima: sesenta y seis fusilados. O'Donnell, en las 
Cortes, culpó a los partidos progresista y demócrata 30 y pidió la suspensión de las 
garantías constitucionales que la reina aprobó el 8 de julio. Dos días después, el 
general Narváez vuelve a la presidencia del gobierno y forma su último gabinete. 
Era la única salida para contener la revolución en marcha. 

En efecto, en agosto de 1866 los partidos progresistas y demócratas sellaron 
el pacto de Ostende del que surgió un Centro Revolucionario permanente presidido 
por Prim desde Bruselas. Ahí se preparó el golpe de agosto de 1867. Fracasó, pero 
« la revolución, momentáneamente detenida, continuaba su marcha » 31 • La reina tiene 
de su parte sólo a Narvéz y sus moderados; pero Narváez, el Duque de Valencia, 
murió el 23 de abril de 1868 y « con su muerte puede decirse que terminaba el rei
nado de Isabel II » 32• Al día siguiente la reina cometió el error de sustituirlo por 
uno de los ministros de su gabinete, González Bravo. El 3 de julio La Nueva Iberia 
publicó el célébre artículo <<La última palabra», «primer cañonazo de la revolución 
de septiembre» 33• La fusión de los partidos unionista, progresista y democrático in
vita a los demás partidos a unirse para el combate: « La libertad es una y los que 
la conquistan pueden ser varios ». 

«Un día de septiembre embarca Prim en Inglaterra, rumbo a Cádiz. La revo
lución ha comenzado» 34• Efectivamente, el 19 de septiembre de 1868 la escuadra 
se sublevó en Cádiz. En su manifiesto, los generales firmantes negaban solemnemente 
« su obediencia al Gobierno que reside en Madrid » e invitaban a todos a las armas 
al grito de « ¡Viva España con honra! ». Isabel II, desde Lequeitio, donde se encon
traba, pasó a Francia. El 28 de septiembre las tropas de la Revolución y las isabelinas 
se encontraron en Alcolea. El general Serrano, Duque de la Torre, entró triunfante en 
Madrid el 3 de octubre de 1868. La Revolución «Gloriosa» había triunfado. La 
Junta Revolucionaria de Madrid designó a Serrano para formar el gobierno provi
sional hasta la reunión de las Cortes Constituyentes. El día 7 llegó Prim a Madrid. 
El 9 quedó constituido el nuevo gobierno presidido por Serrano. 

28 Ibíd., 346. 
29 Ibíd., 172. 
30 F. TOMAS Y VALIENTE, La Era isabelina, 347. 
31 Ibíd., 350-351. 
32 Ibíd., 361. 
33 Ibíd., 363. 
34 C. LLORCA, Isabel JI, 222. 
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Las Juntas Revolucionarias. El espíritu de la Revolución se encarnaba en las 
Juntas Revolucionarias que se crearon en todas las capitales de provincia y en la 
mayoría de las poblaciones importantes. Las decisiones del gobierno provisional afec
taron, de inmediato, a la Iglesia, apoyo de la monarquía isabelina y enemiga decla
rada del liberalismo. El 12 de octubre de 1868 fue suprimida la Compañía de Jesús 
y encautados sus bienes por el Estado. El 15 del mismo mes se derogó el decreto 
de 25 de junio que permitía a las comunidades religiosas «poseer y adquirir bienes». 
El 18 de octubre se extinguieron los monasterios y casas. religiosas de ambos sexos 
fundados desde 1837 y sus propiedades pasaron al Estado. «Todas estas disposicio
nes las dio el Gobierno Provisional bajo la presión y amenaza de las juntas revolucio
narias que dominaron la situación hasta el 20 de octubre de 1868, en que fueron 
suprimidas » 35• 

Las Juntas Revolucionarias actuaron de diferente manera, desde la violencia y 
el fanatismo a la moderación. Los ejemplos de Huete y de Alhama lo confirman. 
A pesar de la supresión, la de Huete se declaró « protectora » de los redentoristas. 
La de Alhama fue más radical como aparece en la crónica. El obispo de Cuenca, 
Payá y Rico, escribía al nuncio Franchi en octubre: 

«La Junta revolucionaria de ésta ha sido menos destructora que las de otras 
provincias; lo mismo ha sucedido respecto de las más avanzadas de los pueblos de 
la diócesis, y muchas de ellas se han puesto decididamente a nuestro lado. No ceso 
de dar gracias a Dios Nuestro Señor por el estado en que se conserva mi rebaño. A 
la postre nos ha otorgado también el consuelo de darnos un gobernador sumamente 
juicioso. ¡Dios sea bendito por todo! 

Esta actitud de la Junta me ha proporcionado el que de palabra y por escrito 
haya podido manifestarla mi desaprobación a actos que no· la merecían, y por bajo 
mano contrarrestar y hasta inutilizar muchas de sus disposiciones. Hasta ahora tengo 
que deplorar tan sólo: 1°, la disolución de la pequeña comunidad de filipenses de 
ésta, pero sin perseguir a las personas, quedando la iglesia abierta al culto con todos 
sus enseres, salvando los de la casa de los padres y conservando ésta para estableci
miento de enseñanza; 2°, la de los redentoristas de la ciudad de Huete, de los que 
se declaró protectora la Junta de la misma, y esto saliendo los padres pata Francia 
protegidos y auxiliados, salvando todo su mueblage, etc. y trabajando nosotros para 
conservar iglesia y convento para mejor ocasión, y 3", la disolución de la conferencia 
de las señoras de San Vicente de Paúl, aunque ellas, según mis instrucciones, conti
nuarán funcionando a título de beneficencia domiciliaria. El seminario, aunque sin 
dotación por ahora, está ya en movimiento con todas sus cátedras, como el año an
terior. Ya ve V. E. que hay motivos para consolarnos. Los quebrantos de menor cuan
da que se han sufrido aquí y en los pueblos, se van subsanando poco a poco con 
prudencia. · 

En cuanto al clero, la generalidad muy bien; sólo unos poquitos hacia la parte 
más próxima al arzobispado de Valencia, han tonteado algo, más bien por ignorancia 
que por malicia, pues los que se han señalado uniéndose a las Juntas son de los 
más ignorantes y atrasados. Aun así estoy seguro de hacerles volver a su centro dentro 
de poco» 36• 

35 V. CARCEL ORTI, El liberalismo, 236. 
36 V. CARCEL, ORTI, Los obispos españoles ante la Revolución de 1868 y laPrimera 

República, en « Hispania Sacra» 28 (1975) 345-346. Damos el texto de la carta del P. Etien
ne, superior de Huete, al P. General, 16 de octubre de 1868: «Le 4 de ce mois fut 
décretée la suppression de cette maison; le lendemain. El Président du comité révolutionnaire 
de Huete re~ut la notification officielle du décret, avec ordre de le mettre en exécution dans 
le terme pérentoire de trois jours. Le président convoque aussit8t le comité et tous les 
membres déclarerent unanimement qu'il fallait considérer le décret comme non avenu, par 
ce qúe l'expulsion des Peres serait un malheur pour le peuple. Séance tenante, ils rédigerent 
une exposition en notre faveur au comité de Cuenca et qui fut signée par tous les 28 mem
bres du comité. Ils déclaraient dans cette exposition que sans manquer á la considération 
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Desde Madrid, el 25 de octubre de 1868 el P. Loyódice resume así su expe
riencia de Alhama y Granada: ... « sono stato in pericolo di essere posto in prigione 
o maltratato di altro medio per il comité di Alhama, pero quando pensavano far 
questo, giá era uscito di lá. Da Granata per consiglio di D. Giuseppe Toledo ho 
dovuto partire col P. Jenger, il secondo giorno di essere colá arrivato, perché sta
vamo esposti al pericolo della vita » ... 37• 

El1 de enero de 1869, el ministro de Fomento, Manuel Ruiz Zorrilla, publicó el 
decreto de incautación inmediata por el Estado de « todos los archivos, bibliotecas, 
gabinetes y demás colecciones de objetos de Ciencia, Arte o Literatura que, con 
cualquier nombre, estén a cargo de las catedrales, cabildos, monasterios y órdenes 
mili tares » 38• 

Las dos casas de los redentoristas se cerraron en octubre de 1868. Con su cierre 
concluye el relato de la crónica, por eso no señalamos los acontecimientos posteriores 39• 

V. Cárcel Ortf, en el cuadro de las «casas religiosas de varones entre 1859 y 
1867 » da una sola casa redentorista y siete religiosos. No es exacto. Alhama se 
abrió en enero del 67 y el número de religiosos de las dos comunidades era más 
elevado 40. En el momento de la Revolución, los redentoristas estaban distribuidos 
así: Casa de Huete, PP. Celestino Etienne, Gil Zanoni, Javier Bollann, Félix Grisar, 
José Bivona, José Pattacini, Juan Didier, Tomás Carpentieri, José Chierici, Francis
co Machín. Novicios clérigos, Isidoro González, Salvador Cuadrón, Ricardo Calvo, 
Vincente Marco, José Garcia, y dos que no habían tomado el hábito, Francisco Rodrigo 
y Antonio Bartolomé. Hermanos laicos, Luis Zanichelli, profeso, y los novicios, 
Pío Plietzsch, Julián Rentero, Eugenio Redondo, « Alius cujus nomen ignoratur ». 

Casa de Alhama: PP. Víctor Loyódice, Joaquín Pasquali, Luis Palliola, Antonio 
Jenger, Luis Cag. de Azevedo, Pedro López. Hermanos laicos novicios, Alvaro Tor
nero, José María y Antonio Ortiz, que no había tomado el hábito 41. 

Situación política según la crónica. A pesar de h inestabilidad política y de 
los sucesivos cambios de gobierno, durante 1863 y 1868, la crónica es parca en re
ferencias a la política oficial del país. En las cartas al General son más frecuentes. 
Esta relativa «carencia» de noticias se debe, entre otras razones, a que muchos de 

due au comité supérieur de Cuenca, ils crurent néanmoins ne devoir exécuter le décret, por 
les motifs suivants: l. Ces Peres sont destinés aux Missions d'Outremer oú les besoins 
spirituels sont si grands. 2. Ils vivent d'aumones et n'exigent rien de l'Etat. 3. Ils ne 
s'occupent pas des choses politiques et étrangeres a leur ministere. Leur ministére est essen
tiellement moralisateur. Ce sont des ho=es exemplaires sous tcus les rapports - le peuple 
leur est tres dévoné et exige leur conservation - il verrait leur expulsion avec un profond 
sentiment de douleur - finalment le comité unit ses voeux aux voeux du peuple pour 
demander la conservation des Péres. L'exposition produisit son effet. Le meme jour le 
Président et les membres les plus influents du comité vinront me voir et me déclarerent tous 
qu'ils ne feraient ríen contre nous, que nous pouvions etre tranquilles, que dans les cir
constances présentes ils ne nous oteraient pas la juste estime et l'affection qu'ils nous 
avaient toujours manifestée á Huete et que nous méritons á tant de titres. Ceux qui par
laient ainsi étaient des progresistas, des democrates; j'ai appris depuis qu'ils répétaient dans 
leurs conversations particulieres ce qu'ils m'avaient ditá moi-méme » ... AGHR 30150001, 217. 
APRM, Anales, 574. La carta de Payá y Rico en F. PERRERO, Las primeras misiones po
pulares de los Redentoristas en España (1863-1868), en « Spicilegium Historicum CSSR » 33 
(1985), 416. 

37 AGHR 30150001, 218. APRM, Anales, 573. 
38 M. FERNANDEZ ALMAGRO, Historia política de la España contemporánea. (Desde 

la Revolución de septiembre basta la muerte de Alfonso XII). Madrid 1956, 26. 
39 V. CARCEL, ORTI, El liberalismo, 222. 
40 V. CARCEL ORTI, El clero durante la Revolución de 1868 y la Primera República 

Española, en « Analecta Sacra Tarraconensia » XLVII (1975) 38-39. 
41 APRM, Anales, 55. 
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los redentoristas habían sido testigos de las revoluciones en distintos países de Eu
ropa y estaban preparados para asumir la situación esp~·ñola con realismo; el poco 
tiempo que permanencieron en España, los que más seis años, no les permitió conocer 
en profundidad la problemática de la nación. A esto debemos añadir la actitud pro
videncialista con que asumían las circunstancias, especialmente el P. Loyódice, supe
rior, autor de la mayor parte de la correspondencia que nos ha llegado y de la misma 
crónica. 

Por otra parte, la experiencia personal les ayudó a relativizar las cosas, e incluso 
a distanciarse de ellas, ya que fueron bien recibidos en la corte y en el círculo de 
amistades de D. Andrés Martínez, por los obispos, en Huete y Alhama, y en los 
pueblos misionados, menos por el arzobispo de Toledo y por algún párroco que no 
veía con buenos ojos la misión. 

Decíamos que las referencias a la política oficial son escasas; sin embargo, la 
situación política está de fondo en la crónica desde la primera a la última página, 
de diferentes maneras y con matices diversos, cuando señala la vida real de los 
padres: llegan de incógnito, vistiendo de seglares o de sacerdotes seculares, tomando 
precauciones para evitar sorpresas por vivir en comunidad, son denunciados por la 
prensa radical de Cuenca capital que les fuerza a cambiar sus planes para no verse 
obligados a dejar el país ... Viven en total inseguridad jUlídica, sin aprobación oficial 
hasta las vísperas de la Revolución, y, a poco de conseguirla, deben dejarlo todo 
por la supresión. 

El trasfondo político emerge, en ocasiones con fuerza, en la España real que 
ellos viven de cerca, en los pueblos misionados, los pequeños pueblos rurales de 
Castilla la Mancha: Guadalajara, Cuenca, Albacete, y las poblaciones de la costa 
e interior de Granada, Málaga y Almería. Les llama poderosamente la atención que 
la política se viva tan visceralmente. Muchas de las pequeñas poblaciones, especial
mente en Castilla la Mancha, se encuentran divididas y enemistadas por la ideolo
gía política y por la diferencia de partidos, especialmente en las elecciones. En muchos 
lugares da la sensación de que la política, más que enemistar, contribuyó a profun
dizar los odios y enemistades característicos de los pequeños núcleos de población, 
cerrados en sí mismos, de la España rural y olvidada del s. XIX, sin caminos, sin 
adelanto alguno, muerta de frío y en su gran mayoría analfabeta. Alocén, Y élamos 
de Abajo, Carrascosa especialmente, Torrejoncillo del Rey, Jabalera, Villar de Aguila, 
Orjiva, son expresivos de esta situación que revela la crónica. 

Situación religiosa. La crónica dedica muchas de sus páginas a la misión, las 
misiones, finalidad apostólica de la congregación alfonsiana. Dado que la misión re· 
dentorista es popular y para el pueblo pobre, la crónica nos descubre la situacióP 
del pueblo de forma elocuente. 

A la llegada de los redentoristas, España vive un momento propicio para las mi
siones, a pesar de la inestabilidad política. Interrumpidas, prácticamente, desde co
mienzos de siglo a causa de la invasión napoleónica, la desamortización, la supre
sión de la Compañía y la reducción de las grandes órdenes misioneras, su vuelta 
se veía necesaria para el catolicismo español, como intuyeron el P. Claret y su grupo 
misionero, y como pedían muchos obispos de la época 42• El Concordato de 1851, en 
el artículo 29 fundamenta la aprobación de las órdenes suprimidas u otra nueva en 
cada diócesis, en la necesidad de los prelados «para hace1 misiones en los pueblos 
de su diócesis», y en la urgencia del Gobierno en mejora1 «los colegios de misiones 
de Ultramar». Ambos aspectos encajaban, de lleno, en la finalidad del grupo re
dentorista 43. En la entrevista que mantiene el P. Loyódice con el ministro Arrazola, 

42 V. CARCEL ORTI, El clero, 35. 
43 F. PERRERO, Las primeras misiones, trata ampliamente la dimensión misionera de 

los primeros redentoristas, así como la situación socioreligiosa de los pueblos misionados 
tal como se refleja en la crónica y patte de la corresponder•cia. Sobre la importancia de 
las misiones en la elaboración del Concordato, 370-378. 
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los días 10 y 11 de noviembre de 1864, destaca la invitación de éste a que «diesen 
muchas miswnes » para hacerse notar en la Iglesia y en la sociedad española. 

V. Cárcel resume de esta forma la situación del clero bajo en vísperas de la 
Revolución: « llevaba una vida acomodada, sin grandes preocupaciones pastorales, 
con seguridad económica, garantizada por el Concordato, y cierto prestigio ante el 
pueblo en general » ... « La predicación se hacía normalmente los domingos y días 
festivos. Sin embargo, sobre este particular muchos prelados lamentan o la falta de 
interés de sus sacerdotes o la de preparación adecuada de los mismos» 44• El 28 de 
octubre de 1865 el obispo de Cuenca, en su informe a Roma «lamentaba que mu
chos de· sus sacerdotes no predicaban al pueblo, por pereza o por ignorancia, si bien 
las costumbres de los eclesiásticos eran generalmente buenas» 45, opinión que coin
cide con la que se refleja en la crónica. 

La situación religiosa y pastoral de las diócesis y pueblos misionados ha sido 
estudiada por F. Perrero sirviéndose de los datos de la crónica. Para Castilla la 
Mancha anota estas características: «pobreza material, rudeza cultural, ignorancia 
religiosa, sobre todo en los pueblos más pequeños, y abandono pastoral. Se predica 
poco, la gente no está acostumbrada a ver misioneros y tiene hambre de la palabra 
de Dios. Además, aunque hay sacerdotes extraordinarios .. también hay quienes no 
atienden convenientemente a sus fieles» 46 • 

Respecto a Andalucía, pueblos mayores, más movimiento, influjo protestante 
desde Gibraltar, etc., y tan diferente de Castilla para ellos, «la impresión de los 
misioneros es mucho más positiva. Los pueblos parecen mejor atendidos y la vida 
cristiana mucho más dinámica, se diría que en armonía con la vitalidad que presen
tan desde una perspectiva económica y cultural» 47• 

Como notas negativas, la crónica señala: ignorancia religiosa, abandono de los 
sacramentos, uniones ilegítimas, robos, enemistades públicas, odios familiares, y, en 
algún caso, escándalo público, anticlericalismo y embriaguez 48• Entre las positivas, 
destaca: asistencia del pueblo, en general masiva, a los actos de la misión; ejemplar 
«comportamiento de los fieles en los mismos actos»; confesiones generales, parti
cipación de los pueblos vecinos, hambre de la palabra de Dios, recepción de los 
sacramentos, lágrimas, reconciliación, pacificación, persevetanda 49, 

Aprobación oficial de los Redentoristas. El 12 de noviembre de 1867 se con
cedió la Real Orden de aprobación de los Redentoristas en España como misioneros 
de Ultramar. El 2 de diciembre la Reina Isabel II firmó el Real Despacho de apro
bación: 

« Doña Isabel Segunda, por la grada de Dios y la Constitución de la Monar
quía Española, Reina de las Españas: Por cuanto con presencia del expediente ins
truido en el Ministerio de Ultramar a instancia de D> Víctor Lojódice, Pbro, Misio
nero y Superior de la Congregación del Santísimo Redentor, fundada por S. Al
fonso de Ligorio, en solicitud de autorización para fundar en la dudad de Huete, 
Diócesis de Cuenca, un Colegio de misioneros para las Provincias de Ultramar, espe
cialmente para las Antillas, obligándose a someterse a todas las leyes, decretos y 
demás disposiciones legales a que están sometidas las demás Ordenes religiosas de 
Misioneros para Ultramar sin gravamen alguno para el E~tado: Visto lo informado 
en su razón por el Ministerio de Grada y Justicia, Consejo de Estado en su sección 
de Ultramar, Vice Real patrono de las Iglesias de la Isla de Cuba, M. R. Arzobispo 
de Santiago de Cuba, y R. Obispo de la Habana, y result~ndo que al efecto se han 
llenado todos los requisitos que establecen las leyes civiles y canónicas para su esta-

44 V. CARCEL ORTI, El clero, 13-14. 
45 Ibíd., 17. 
46 F. PERRERO, Las primeras misiones, 386. 
47 Ibíd., .386. 
48 Ibíd., .386-.387. 
49 Ibíd., 388-.389. 
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bilidad y perpetuidad, y que por mi Real Orden de doce del presente tuve a bien 
conceder la oportuna autorización para que pueda establtcerse legalmente en Huete 
el referido Instituto de Misioneros, bajo las condiciones aprobadas por la Santidad 
del Sumo Pontífice Benedicto XIV en veinticinco de Febrero de mil setecientos cua
renta y nueve, y que el Estado, por ningún concepto ni consideración, sufragará lo 
más mínimo para cubrir las atenciones del Instituto, que deberá subsistir con sus 
propios y exclusivos recursos, quedando asimismo sujetos los religiosos de esta Orden 
a todas las disposiciones legales dictadas o que en lo sucesivo se dictaren respecto 
a Misioneros para Ultramar. Por tanto, he resuelto expedir este mi Real Despacho 
por el cual es Mi voluntad se lleve a efecto el planteamiento legal en la ciudad de 
Huete de un Colegio del Instituto Religioso titulado Congregación del Smo. Reden
tor en los términos que para el objeto van referidos, todo sin perjuicio de las re
galías y derechos de mi Real Patronato de Indias, y de la jurisdicción Real ordina
ria, para lo cual mando a mis Vice Reales Patronos de las Iglesias de Ultramar, MM. 
RR. Arzobispos y RR. Obispos de las mismas, y a las demás Autoridades, Corpo
raciones a quienes corresponda, no impidan a dichos Religiosos el uso y ejercicio 
de las funciones peculiares de su Instituto. Y del presentt• se ha de tomar razón en 
las oficinas de Hacienda que corresponda, la cual expresará haber satisfecho el ser
vicio de Arancel, su media annata y demás derechos, sin cuya formalidad y la de ser 
registrado en la Cancillería de Indias, será de ningún v&lor ni efecto. Dado en Pa
lacio a dos de Diciembre de mil ochocientos sesenta y siete. Yo la Reina. 
El Ministro de Ultramar: Carlos Marfori. 
Teniente de Gran Canciller: José Antonio Idalgo 
Registrado: José Antonio Idalgo ». (Lugar del Sello) 50• 

El 28 de enero de 1868 El Pensamiento Español publicó la noticia tomada del 
Boletín eclesiástico del Obispado de Cuencia 51 • De la mano de D. Andrés Martínez, 
las primeras gestiones comenzaron en noviembre de 1864 por indicación del obispo 
de Cuenca Payá y Rico quien dio al P. Loyódice una carta de recomendación para 
su amigo Lorenzo Arrazola, ministro de Gracia y Justicia. Acompañado de la mar
quesa de Santiago, D" Rosa Doz y Gordón, «que habfa preparado la audiencia», 
fue recibido por el ministro como narra la crónica. La crónica destaca, igualmente, 
la carta de recomendación que entregó al P. Loyódice el arzobispo de Gradana, Bien
venido Monzón y Martín, para el general Narváez, Jefe de Gobierno, septiembre de 
1866. Varias de estas personas recibieron el diploma de oblatos de la congregación 52• 

so El texto que ofrecemos contiene un error de precisón, al indicar que la Reál Orden 
es del « doce del presente ». Dado que lleva fecha del 2 de diciembre, no puede referirse 
al doce del mismo mes. Se trata, sin duda, de la Real Orden del 12 de noviembre. Prepa· 
rado el texto de la Cédula Real para firmarse en noviembre, no se hizo hasta el mes 
siguiente, de ahí la imprecisión. Arzobispo de Cuba, D. Primitivo Calvo Lope; Obispo de 
la Habana, el ya conocido por la crónica D. Jacinto Ma de Peñacerrada. 

51 El Pensamiento Español, 28 de enero, año IX n. 2.471. Era editor reponsable 
D. Francisco Navarro Villoslada (1818-1895). Autor de la epc-peya Amaya o los vascos en 
el siglo VIII y de las novelas históricas Doña Blanca de Navarret y Doña Urraca de Castilla, 
así como del Compendio de la vida de San Alfonso María de Ligorio. Madrid 1887, y, en 
colaboración la Novena en honor de San Alfonso María de Lzgorio. Madrid 1887. 

52 Los diplomas de oblatos que extendió la curia general hacia España, estos años, 
son los siguientes: 7 de febrero de 1863, D. Andrés Martínez de Noboa; 11 de abril de 
1866, D. Santiago Joaquín Alsina, canónigo barcelonés; 8 de diciembre, D. Migu"el Payá 
y Rico, obispo de Cuenca; El 2 de julio del 87: Marquesa viuda de Santiago, Da. Carmela 
de la Concha, hermana de un ministro y dos generales, Da. Concepción Cefranga. El 
9 de julio, Da. Antonia de Oviedo, fundadora de las Oblatas del Smo. Redentor y su 
Instituto. El 17 de abril de 1868 a D. Casimiro Cobiza, sacerdote de la diócesis de 
Cuenca. El 20 del mismo mes y año, a D. José Nacarino Br:;vo, Vice-ministro de asuntos 
eclesiásticos para Ultramar. A. SAMPERS, Institutum Oblatorum in Con[!,ragatione SS._ Re
demptoris Rectore Maiore N. Mauron, 1855-1893, en « Spicilegium Historicum CSSR » 26/1 
(1978) 75-142 .. 
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ANNO 1865 

HUETE 

Seguitano le notizie interno alla fondazione delle case di Spagna 
e delle cose piu notabili successe nelle respettive case. 

Dopo la missione data nella citta di Huete non estante la copiosa 
neve caduta negli ultimi giorni dell'anno 1864 5

\ neve straordinaria 
e non vista da molti anni nelle provincie di Castiglia, volevano i padri 
uscire subito nei primi giorni di gennaio per continuare nei villaggi 
circonvicini il corso delle missioni cominciato con cosl felici auspicii 
e benedizioni del Signore nel luego stesso di nostra residenza, ma in 
parte si oppose il Vescovo prendendo in considerazione il rigido della 
stagione e in parte il parroco del primo villaggio che doveva missio
narsi facendoci notare che avendo una filiale quella parrocchia distante 
quasi un miglio e mezzo avrebbero perduto quei fedeli i1 bene della 
missione. Si differl quindi l'uscita fino al 12 di gennaio 54

• I1 detto 
giorno il Superiore P. Loyodice coi padri Pasquali e Zanoni monta ti 
in poveri giumenti con mali arnesi, pero moho contenti si recarono 
al cosl detto V al paraíso de Abajo 55

, dove furono ricevuti con segni 
d'indicibile giubilo e alloggiati in casa del Rdo Parroco D. Mariano 
Poyatos; quella notte stessa comincio la Missione. Le vie perla sciolta 
neve stavano molto fangose, do non estante, e non estante la pioggia 
che successe alle nevi, i fedeli //38// della filiale suddetta 56 non la
sciarono di anclare e venire tutte le sere ad udire la parola di Dio ri
colmando di santo giubilo ai missionari i1 liri fervore tanto che puo 
dirsi che piu proffittarono essi della missione che i terrazzani. La Mis
sione in generale produsse salutevoli frutti; duro dieci giorni dopo j 

53 El 20 de enero de 1865 el P. General, desde Roma, se congratula del éxito de la 
misión de Huete. AGHR 30150001, 75. APRM, Anales, 457. 

54 Carta desde Huete, 10 de enero de 1865, donde el P. Loyódice explica el motivo 
al P. General: « Dovevamo uscire in missione il giorno 7 corrente, ma l'abbiamo differito 
fino a posdomani, perché la gente del paese e stata occupata in questi giorni nella raccolta 
delle olive. Dobbiamo fare sei missioni; alle tre prime usciranno il P. Zanoni, il P. Pasquali 
con me; dopo io ritorneró a casa e seguirá il P. Bivona ». AGHR 30150001, 74. APRM, 
Anales, 456. 

55 Provincia y diócesis de Cuenca (7 leguas), partido judicial de Huete. 120 casas, 
situado « en el hondo de un valle, un terreno llano y cercado éste de cerros, ofreciendo un 
aspecto agradable la infinidad de árboles que hay en sus inmediaciones ». Escuela de 
primeras letras, 26 niños, dotada con 100 reales. Iglesia dedicada a la Asunción, con cura 
y teniente para el anejo de Valparaíso de Arriba. 2 ermitas « e:n muy mal estado». Industria 
agrícola: « 1 molino harinero, 2 de aceite, tres tejedores de lienzo». 104 vecinos, 414 almas. 
P. MADOZ, Diccionario Geográfico-Estadístico de España y sus posesiones de Ultramar. 
Madrid 1845-1850. T. XV, 1849, 491. Carecemos de otros datos de D. Mariano Poyatos. 

56 Valparaíso de Arriba, 60 casas, 60 vecinos, 239 almas. MADOZ, T. XV, 492. 
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quali si fermarono i Padri altri due giorni nello stesso luogo per con
fessare alcuni che non avevano potuto farlo nel corso della missione. 

Il di 25 dello stesso mese si diede principio alla missione in Pi
neda, e si puo dire che dal primo giorno fino al ultimo di questa mis
sione che duro undici giorni, piovette continuamente 57

• La casa del 
Parroco D. Giuseppe Escudero stava molto distante dalla Chiesa e 
per giungervi si doveva ascendere una altura considerabile; di piu 
detta casa al meno l'abitazione dei Padri stava sprovista di difesa dai 
venti e dal freddo, per cui in mancanza di cristalli per poter leggere 
e recitare l'officio dovettero inchiodare, sui telari delle finestre, due 
fazzoletti bianchi. Non pertanto il Signare benedisse questa missione 
e ci furono conversioni veramente consolanti, perdoni concessi, resti
tuzioni fatte, ed il concorso alla chiesa ammirabile. La gente si com
poneva quasi in sua totalita in capraii, e pastori 58

• 

Passarono dopo, gli stessi padri, a Verdelpino villaggio di 400 
anime dove la missione duro solo otto giorni 59

• Si vide il frutto di 
questa missione quando dopo di essa dovettero uscire i padri per re
carsi ad altro Villaggio. Quasi tutti i terrazani uomini e donne, giova
ni e vecchi, bracciali e proprietarii li accompagnarono, alcuni pian
gendo, altri augurando ai padri prosperi successi, altri benedicendoli 
per le fattiche fatte nelloro //39// villaggio 60

• Dopo di questa Mis
sione il P. Superiore dovette ritirarsi a Huete ed il suo luogo ando il 
P. Bivona a continuare il corso della predicazione evangelica cogli 
al tri due padri suddetti 61

• 

Dopo di Verdelpino diedesi la Missione in Caraceniglia 62
• Quivi 

ci e una Chiesa veramente ammirabile per la sua costruzione e ríe-

57 « 120 casas de pobre construcción », escuela con 26 niños dotada con 100 ducados. 
Parroquia de la Asunción con cura que paga al que dice misa en su anejo Caracena; 
2 ermitas. 150 vecinos, 597 almas. MADOZ, T. XIII, 1849, 32. 

58 Los autores recogen este dato por simpatía y semejanza con los orígenes de la con
gregación redentorista en Scala (Nápoles-Italia) donde s. Alfonso inició la fundación pre
dicando a los cabreros y pastores. 

59 Ayuntamiento y diócesis de Cuenca (7 leguas). « 106 casas de mala construcción», 
iglesia dedicada a la Asunción; 2 ermitas. 1 molino de aceite, 2 harineros, 102 vecinos y 
406 almas. MADOZ, T. XV, 1849, 672. 

60 El P. Loyódice, desde Verdelpino escribe al P. General el 7 de febrero de 1865: 
« Abbiamo dato altre due missioni ed al presente stiamo dando una terza; in tutte vi 
sono state piú comunioni che persone capad di riceverla nei paesi, e questo perché vi 
concorreva gente di fuori ». AGHR 30150001, 76. APRM, Anales, 457. 

61 En la misma carta comunica que él parte para Huete y le sustituye el P. Bivona. 
Las peticiones de misiones populares son numerosas. 

62 Ayuntamiento y diócesis de Cuenca (6 leguas). 120 casas, escuela de primeras letras 
dotada con 1.100 rs. y concurrida por 31 niños. Un cura y un teniente para Caracena. 
Varios telares de lienzo y lana, 2 molinos harineros, 117 vecmos, 465 almas. Produce trigo, 
cebada, avena, centeno, judías, garbanzos, ... azafrán, vino, aceite, « todo en buena calidad ». 
Mandoz no destaca .el valor de la iglesia que tanto impresionó a los cronistas. MADOZ, 
T. V, 513. Caracenilla. 
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chezza, e di stile italiano di croce latina, l'altare di marmo bellissimo 
con quattro ricche colonne ricchissime, ed il tabernacoló tutto di ar
gento. Il piu rimarchevole di questa missione furono le spontanee re
stituzioni molto abondanti e fu degno di encomio lo zelo del Parroco 
soggetto di molta capacita che non perdono a fattica, né a spese per 
far che la missione riuscisse proffittevole ai suoi parrochiani. Passa
rono dopo i tre giorni alla missione di 

Saceda del Río 63
• Questo villaggio di circa 500 anime era com

posto di gente molto rozza ed ignorante nelle cose della religione di 
un modo notabile, come pure molto. povera; pero, grazia a Dio, per 
le fatiche dei padri e molto piu per la benedizione del Signare non 
lascio di riuscire quella missione fervorosa come le altre, giacché tutti 
gli adulti ricevettero i sacramenti della confessione e comunione; e 
quando i Padri si licenziarono per uscire dal loro villaggio il pianto 
avrebbe intenerito i cuori piu duri, e sempre dippoi restarono molto 
affezionati ai nostri, e rrianifestarono la loro gratitudine con buoni 
regali che mandarono appresso al Collegio. 

Dopo due mesi di apostoliche fattiche i padri ritornarono a casa 
per pochi giorni, giacché arrivati il giorno 10 di Marzo, il 24 ne do
vettero uscire altra volta, 114011 come si did dippoi. 

Fra tanto in Huete convenne accettare la predicazione quaresi
male per insistenza di quei parrochi che dicevano che sempre avevano 
i religiosi predicato la quaresima fino all'epoca della espulsione di 
essi 64

• Si predicava tutte le domeniche il dopo pranzo: come nelle 
missioni, prima ci era una istruzione e dopo una predica di massima. 
Le istruzioni le faceva il P. Celestino Etienne che dopo tre mesi di 
essere arrivato in Ispagna era gia ca pace di poter predicare ogni otto 
giorni con decoro e soddisfazione degli uditori 65

• 

63 Ayuntamiento y diócesis de Cuenta (7 leguas) «Situado en una vega regada por un 
pequeño arroyo y dominada por dos colinas no muy elevadas». 124 tasas, escuela concurrida 
por 16 niños y dotada con 14 fanegas de trigo común. «Caminos vecinales en muy mal 
estado». 128 veCinos, 509 almas. MADOZ, T. XIII, 608. 

64 En la citada carta de 7 de febrero, dice: « ... in Huete vorrebbero che dai nostri 
si acettasse il solito queresimale, che consiste in due Prediche per settimana, ma non so 
se potremo accettarlo per motivo delle missioni da darsi ». AGHR 30150001, 76. APRM, 
Anales, 457-458. 

65 El 5 de marzo de 1865, desde Huete, escribe a Roma d P. Loyódice: « Il P. Etienne 
ha fatto non giá progressi ma voli nella lingua spagnola; oggi la domenica di Quaresima 
abbiamo predicato l'uno dopo l'altro in una Parrochia di Huete e seguitirá facendo una 
Istruzione tutte le domeniche sino a Pasqua ... ; se non fosse .per la pronunzia francesa che 
in questi principii si gli nota un poco, potrebebe inviarsi da per ogni dove. Il vescovo mi 
scrive molto contento delle Missioni giá fatte; sono molte le richieste, me le circostanze 
non ci permettono accettarne altre ». AGHR 30150001, 78. APRM, Anales, 458. 
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Il giorno 24 di Marzo uscirono un'altra volta i Padri, Superíore 
il P. Loyodice, il P. Zanoni ed il P. Pasquali per dar la Missione nel 
villaggio di Carrascos a villaggio di quasi 2000 abitanti 66

• Questa Mis
sione merita una speciale menzione per le circostanze che la prece
dettero, l'accompagnarono e la seguirono. Carrascosa, cita situata a 
sei miglia di Huete, e non estante questa vicinanza in quasi i nove 
mesi non avevano fatto nessun caso e si avevano mai avvicinati quei 
abitanti ai padri. Era un popolo di mala fama in tutta la provincia e 
con ragione, giacché ci erano odii di famiglie molto inveterad, c'era
no stati uccisioni e morti spietate, terribili vendette nei beni, domi
nava orribilmente l'ubbriachezza, si erano resistiti altre volte alla for
za publica di soldati armati, si burlavano dei sacerdoti, pochi assiste
vano alla messa, erano arrivati alcuni a burlarsi in voce alta di un pre
dicatore nella pubblica Chiesa. Per tutti questi antecedenti il Vescovo 
quasi temeva di mandare colá i Padri, e nei villaggi circonvicini, quan
do si seppe che andavano i Missionari a Carrascosa tutti deploravano 
la loro sorte come si trattasse di andare a predicare 1/4111 ai selvag
gi piu feroci. Giunto il giorno indicato ed arrivati cola i Padri, men
tre perle prevenzioni fatte loro credevano che non sarebbe uscito nes
suno a riceverli coi sacerdoti delluogo, restatono sorpresi al vedere 
un gran numero di ragazzi e ragazze che in bell'ordine uscirono fe
stevoli ad incontrarli a una certa distanza dall'abitato, ma crebbe la 
loro sorpresa quando arrivando alle prime case videro la strada per 
dove dovevano passare per giungere alla chiesa zeppa di gente, uomini 
e donne, potendosi assicurare che nessuno, eccétto gl'infermi e decre
piti, era rimaste a casa. Consolati per questo felice principio diedero 
grazia al Signare e se annunzio al popolo che in quella stessa notte 
si aprirebbe la Missione. 

Giunta l'ora indicata quel magnifico e spazioso tempio gotico in 
pochi p:Ünuti si vide pieno di gente con ammirazione del parroco, che 
era uno di quelli che piu dubitava dell'esito della missione. Benché 
la gente nel primo discorso resto commossa, pure quel straordinario 
concorso poteva credersi affetto della curíosita, ma non fu cosl, per
ché continuo tutte le sere con aumento di fervore e con visibile desi-

66 Provincia y diócesis de Cuenca (9 leguas), part. judicial de Huete. 400 casas, 
escuela concurrida por 80 alumnos de ambos sexos. Iglesia patroquial, 7 ermitas «arruinadas 
en su mayor parte». Terreno bastante feraz, «las labores se hacen con 70 pares de mulas 
y 30 de bueyes». «Los caminos se hallan en muy mal estado». 308 vecinos, 1.224 almas, 
menos de las que le señala la crónica. « Esta villa sufrió muchísimo en la Guerra de la 
Independencia; pues de resulta de la desgraciada batalla de Uclés, en diciembre de 1808, 
los franceses la saquearon e incendiaron, mataron a muchos vecinos, se llevaron todas las 
labores, caballerías y ganados y quedó destruida para muchos años, viéndose en el día 
reducida a escombros y ruinas la mitad de -su_ c).rcuito » .. MADOZ, T. V, 1846, 612, 
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derio di profittare della parola di Dio. In molte prediche ci fu pianto 
dirotto, ma specialmente nella predica dell'inferno fu tale il pianto 
che si udirono i griti nelle case piu distanti della Chiesa. Dopo due o 
tre giorni di aver incominciato la Missione assediarono i confessionali 
di modo che non sapevano i padri come poter confessare tanta gente, 
tanto piu che concorsero alla Missione gli abitanti dei circonvicini 
villaggi, specialmente di due Olmediglia del Campo 67 e Loranca 68 

che concorsero quasi tutti con la stessa frequenza e fervore come i 
natu/ /42/ /rali del luogo. Frattanto non sappiamo se il demonio o 
persone malevoli spargevano le nuove piu funeste della Missione tan
to in Huete come in altri punti. Un di si diceva che in Carrascosa ave
vano ucciso il tale o tal altro padre, altro di che avevano obbligato il 
predicatore a discendere dal pergamo, altro che avevano voluto lapi
dario, altro che c'era stata una rivoluzione per non so che cosa detta 
dai padri; e pare incredibile che in tanta vicinanza e con tanta comu
nicazione, come c'e, fra Huete e Carrascosa potessero diffondersi e 
credersi notizie cosi infondate. Il certo si e che Carrascosa fu il vil
laggio dove piu sensibile si manifesto il frutto della Sta Missione. 
Si e detto di sopra che ci erano odii inveterad; i nemici principali 
erano le persone di maggior distinzione, alcuni parenti fra loro e per
sone di talento; pochi giorni prima della comunione generale degli 
uomini il Superiore chiamo alcuni dei piu accaniti e resto sorpresa 
quando credendo egli di incontrar resistenza in essi alla riconcilia
zione trovo alle prime parole molli quei cuori come cera, disposti a 
qualunque determinazione volesse prendersi, e a qualunque segnale di 
publica manifestazione di perdono come si fece con gran consolazione 
tanto del Parroco, come delle respettive familie e di tutto il vicinato. 
La missione duro fino al giorno 6 di Aprile. Quella notte ci fu il di
scorso della licenziata e conclusione delle prediche, si calcolarono piu 
di 3000 persone in Chiesa; nessuno ricordava un concorso. tale, le 
lagrime furono universali. Il giorno appresso dovettero confessare i 
padri fino all'ora della partenza. Oltre di un numero incalcolabile di 
gente che accompagnarono i padri quasi un miglio e piu fuori dell'abi
tato, ventidue dei principali e piu ricchi del paese quasi tutti nemici 
fra loro uniti allora e festevoli accom/ /4 3// pagnarono i padri fino a 
Huete ed il P. Superiore per far vedere a quelli di Huete che era falso 

67 Provincia y diócesis de Cuenca (8 leguas). 130 vecinos, 499 almas. MADOZ, T. XII, 
1849, 250. Los pueblos limítrofes aparecen todos misionados: Loranca, Valparaíso de Abajo, 
Torrejoncillo del Rey, Valparaíso, Carrascosa del Campo. 

68 Provincia y diócesis de Cuenca, Loranca del Campo contaba con 130 casas, 130 
vecinos y 517 almas. MADOZ, T. X. 1847, 374. 
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quello che si era detto e che veramente si erano reconcigliati fra loro 
quei Signori conosciuti nel tribunale di Huete perle inimicizie loro, e 
perle liti dichiarate degli uní in contra gli ahri, volle che tutti restas
sera a pranzare nel Collegio, spesa che quei Signori ricompensarono 
moho bene mandando dopo alcuni giorni abondanti regali alla comu
nita. Per moho tempo durarono quelle paci e se poi per effetto delle 
elezioni dei deputati ch'e !'origine delle discordie di quasi tutti i paesi 
di Spagna 69 si fu qualche aherazione, non si e giunto finara agli eccessi 
di prima, e mohi seguitano facendo la buona vita che intrappesero 
allora non ostante le vicende politiche di Spagna. I1 vescovo resto 
sommamente contento al sapere l'esito della Missione e non finiva 
di dar grazie a Dio. In una sua al P. Superiore scriveva enfaticamen
te: « ricevano i Padri le míe congratulazioni per il trionfo riportato 
in Carrascosa » 70

• Dopo un anno d fu in quel popolo una spede di 
rinnovazione di spirito, ed avendo saputo che nelle missioni fatte in 
quel anno, come si dira appresso, avevano cominciato i padri a pian
tar la croce, per ricordo della missione, vollero che si facesse lo stesso 
nel paese loro; si fece, e riusd la funzione brillantissima ohre ogni 
credere, e quella croce fu poi un poderoso stimolo alla divozione di 
quei buoni fedeli. 

Da mohi luoghi scrivevano al Vescovo calorose lettere per otte
nere la Missione, ma nell'anno di cuí stiamo parlando, dovendo pas
sare le feste pasquali in casa per confessare i mohi Huetensi, che fre
quentavano la nostra Chiesa, per il precetto pasquale, non poté fare 
che la Missione di 

Torrejoncillo del Rey 71
• Questo paese, benché non abbia che 

poco pi u di 2.000 ahítan ti, e la gente di esso incredi/ 1441 /bilmente 
illustrata e nobile, tanto che in quella epoca uno dei suoi abitanti era 

69 Interesante referencia histórica sobre los enfrentamientos políticos de la España rural 
del s. XIX. El tema aparece reiteradamente en la crónica de las misiones de estos pueblos, 
como expone en Torrejoncillo del Rey. Estando en la misión de Carrascosa del Campo, 
el P. Loyódice recibió una carta de D. Andrés comunicándole una « semirevolución » 
política en Madrid, según comunica al P. General el15 de abril del 65. AGHR 30150001, 81. 
APRM, Anales, 461. Se trata de La Noche de s. Daniel. 

70 La misión de Carrascosa del Campo, por las dificultades expuestas en la crónica, 
aparece como uno de los paradigmas de misión de la incipiente comunidad de Huete 
formada por extranjeros. El P. Loyódice comunica al P. General su satisfacción y la del 
obispo, en la misma carta de la nota anterior: « L'ultima Missione, grazie a Dio, e riu
scita di contento indecibile del Vescovo che mi scrive in questi termini: "Mille felicitazioni 
per i1 trionfo di Carrascosa, che e di molta trascendenza. Mille benedizioni ai Padri missio
narii e gloria a Dio", e questo mi scrive di suo pugno». 

71 Provincia y diócesis de Cuenca (7 leguas). 460 casas, « 100 de sólida construcción 
y cómodas», escuela con 80 niños, «dotada con 1.800 1s del fondo de propios; otra 
particular de niñas retribuida por las mismas ». Parroquia de la Asunción con curato de 
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intendente di una provincia di Spagna, altro procuratore regio del Su
premo Tribunale di Madrid, altro consigliere della provincia di Cuenca, 
oltre di tre cavaglieri della nobile Ordine Cavalleresca di S. Giacomo 12

• 

I1 lusso era veramente eccessivo; non pertanto il Signare benedisse 
questa missione e la fece fruttificare. L'accoglienza fatta ai Missio
narii fu corrispondente alla gentilezza e splendidezza di quei Signori. 
L'epoca veramente era la piu favorevole, la stagione inoltrata di pri
mavera, il tempo del precetto pasquale, la voce percorsa della mis
sione di Carrascosa avevano disposto la gente per ricevere il benefi
cio spirituale cosi che dal primo giorno volevano confessare senza dar 
tempo alle istruzioni preparative; questo desiderio si aumento e creb
be tanto che bisogno mandar a chiamare un altro padre di Huete dopo 
tre o quattro giorni oltre dei tre che avevano aperta la missione. Ma i 
quattro furono insufficienti, giacché la gente non li lasciava riposare 
neppure per un momento. In questa missione viddero i padri per 
prima volta un concorso al confessionale che poteva dirsi indiscreto, 
giacché molto tempo prima di aprirsi la chiesa per la mattina gia i 
penitenti stavano alla porta aspettando che si aprissero per prendere 
i primi posti e poi restavano vicino al confessionale che se non pote
vano confessare prima di mezzogiorno la se ne stavano senza muoversi, 
mentre i Padri andavano a prendere il necessario ristoro e hon si ri
cordavano del cibo, ne degli affari domestici, e se verso sera avvici
nandosi l'ora della missione non ancora avevano potuto veder soddi
sfatti i loro voti si contentavano con un tozzo di pane che loro porta
vano dalle case e senz' altro assistevano alle prediche fino alle nove e 
piu della notte per ricominciare alcuni l'indomani lo stesso sacri
ficio. Le principali Signare in questo si confondevano e gareggiavano 
colle piu semplici e povere donne. Molti scandali convenne togliere 
perché molti vi erano specialmente di male pratiche 73

• 

término, « servida por un vicario ecónomo y un beneficiado y otros sacerdotes naturales 
del pueblo». La ermita de La Paz fue convento de franciscanos descalzos. «Hermosas 
plantaciones de olivos y viñas ». Muchos tejedores de lienzo basto, 2 tintoreros, 1 molino 
de chocolate, 2 de aceite y 5 harineros. MADOZ, T. XV, 1849, 86. 

72 Carecemos de más datos sobre estos personajes a que alude la crónica sin citar 
nombres. El tratamiento dado a los misioneros, considerado excesivo por el P. Loyódice, le 
movió a escribir al General pidiéndole instrucciones sobre el estilo de vida durante las 
mismas y los regalos a los misioneros. Huete, 29 octubre, 1865, sobre los manjares de 
perdiz y caza en las misiones, « e qui debbo avvertirle che in Spagna non sono questi cibi 
tanto pregiati come altrove, benché non lascino di essere extraordinarii. in parte ». Le envia 
dos fotografías, una. de la estatua del fundador y otra del fror.tispicio de la iglesia. Queria 
enviarle una tercera con la fachada del convento grande ... · « ma il fotografo che qui venne 
per casualitá, non aveva piú lastre». AGHR 30150001, 95. APRM, Anales, 468. Sobre el 
mismo tema, AGHR, 30150001, 97, 99. APRM, Anales, 469, 470. 

73 Sobre la misión de Torrejoncillo (18 de abril 4 de mayo) escribe Loyódice al P. Ge
neral, Huete 12 de mayo. 1865: « L'ultima missione e rius¡;:ita, grazie a Dio, molto férvo· 
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Si rivalidarono alcuni matrimonii, si celebrarono altri per toglie~ 
re 114511 il peccato 7

\ disparvero inimicizie prívate, si restituirono 
somme considerabile. Ma per amore della verita bisogna qui dire 
quel che sucesse circa una inimicizia pubblica motivata dai diversi 
partiti politici. Verso la fine della Missione, come si era fatto in Car
rascosa chiamo il P. Superiore i principali, si tennero due o tre riu
nioni si mostrarono essi molto inclinad alla pace, ma quando pareva 
tutto ben disposto, per fine riusd ilusoria la speranza, giacché stando 
lontani quelli che stavano alla testa dei partiti non poterono con
cordare nelle basi di una solida pace. 

Non pertanto passata gia la Missione dopo alcuni mesi senza nuo
vo eccitamento si riunirono e rapacificarono formando tutti un solo 
partito. Durando questa Missione scriveva il vescovo al superiore ma
nifestandogli che gli abitanti di Tarancon paese dei principali e piu 
cospicui della provincia di Cuenca 75 cercava con ansia la missione, 
come tanti altri lo facevano pure; aggiungeva il Vescovo, che se fosse 
possibile, desiderava che non si lasciasse di contentare a quel impor
tante paese. I1 Superiore avrebbe voluto farlo, ma le lunghe fatiche 
delle fatte missioni, e la stazione ormai troppo inoltrata, gli consi
gliarono di scrivere a sua Ecza che volesse differire detta Missione 
fino all'anno seguente. Convenne in questo il Vescovo, mosso special
mente dalla riflessione fatagli fare pure dal Superiore, che stando le 
molte fatiche del campo, che nel mese di Maggio sono le piu inevi
tabili ed esorbitanti in quel paese per le vigne e i seminati, la gente 
non avrebbe potuto concorre agli esercizi della missione come si desi
derava. Quindi i Padri dopo la missione di Torrejoncillo ritornarono 
a casa il giorno 4 di Maggio avendo dato principio ad essa il giorno 
18 di Aprile. Ma in vero no era per riposare, giacché era il primo mese 
di Maggio che si passava in Huete, e subito arrivati cola si comin
ciarono gli esercizi che sogliono farsi in detto mese. La chiesa stava 
ben adornata e il concorso era tutti giorni molto numeroso, si pre
dicava tre volte la settimana, e gli altri giorni si leggeva una medi
tazione. Negli ultimi otto giorni ci fu un ottavario di discorsi tutti 

rosa; ci e stato di straordinario che la gente andava a prendere. i posti almeno un'orá prima 
di cominciare gli Esercizi, e per la confessione si contentavano di stare nella Chiesa dalle 
quattro della mattina fino alle 6 o 7 pomeridiane senza neppur uscire per pranzare, e 
questo per non perdere il pasto che loro toccava; altri dovevmo aspettare due o tre giorni 
prima che arrivasse a loro il giro». AGHR 30150001, 82 .. APRM, Anales, 461. 

74 Interesante referencia, que se repite más veces, sobre la situación « irregular » de 
ciertos matrimonios en los pequeños pueblos de Castilla la Mancha en el s. XIX. 

75 Interesantes observaciones sobre el tiempo oportuno de las misiones, sobre los pane
gíricos de los santos patronos, poco estimados pastoralmente por la comunidad de Huete, 
y sobre la pobreza de la misma comunidad. . 
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in onore di Maria Ssma. Fu tanta la cera che regalarono i fedeli che 
oltre la molta consumata in quei giorni, e quella che si consumo dip
poi resto pure molta per poter celebrare con la pompa che dirassi ap
presso, //46// la festa di S. Alfonso. In quell'anno publico Sua San
tita un Giubileo di un mese, lasciando alla liberta dei vescovi di eleg
gere il mese che stimassero piu opportuno. Il vescovo di Cuenca scelse 
il mese di Maggio, e per questo le fatiche dei padri in Huete furono 
come di una continua missione in quanto l'udire le confessioni. Si 
noto allora il potere di Maria, giacché ci furono non poche confessioni 
generali, e queste necessarie per peccati taciuti anche nella stessa mis
sione. Passato questo mese, i padri non stettero neppure oziosi giac
ché furono chiamati con premuro da differenti villaggi per predicare 
in occasione delle feste dei santi protettori, ed il Superiore stimo bene 
condiscendere alle loro istanze; prima, perché si procurava, che oltre 
del discorso domandato, si predicasse qualche altro utile per il bene 
delle anime, ed anche poi perché, essendo povera la casa, in queste 
occasioni potesse ricevere lo stipendio solito a darsi, cosl che in un 
solo mese si introitarono piu di 60 scudi romani per detto mezzo. 

N el mese di giugno il P. Superiore, dopo di essere stato a pre
dicare nel villaggio di Acebrón 76 due discorsi, si reco a Madrid per 
accomodare certi conti di messe e poi passare a T orrelaguna 77 per 
dare gli esercizi a un collegio di Sorelle della Carita del Carmine. Pri
ma di partire per Torrelaguna ebbe l'oportunita di parlare col Re spo
so e presentargli un memoriale demandando l'approvazione della Con
gregazione 78

• Il Re ricevette il memoriale con benevolenza ma per 
quello che sucesse dippoi non ne sortl nessun effetto favorevole, giac
ché quella stessa notte cadde il ministero inchinato a queste comes
sioni e fu nominato un altro tanto opposto ai principii religiosi, che 

76 Diócesis y provincia de Cuenca, partido de Tarancón, 50 vecinos, 199 almas «de
dicadas principalmente a la agricultura». MADOZ, T. I, 1845, 67. 

77 Provincia de Madrid y diócesis de Toledo. 500 casas de buena construcción. En 
ella «se efectuó la prisión del arzobispo Carranza ... el 22 de. agosto de 1559 »; patria de 
Cisneros. No señala conventos ni colegios. MADOZ, T. XV, 1849, 86-87. 

78 El 5 de marzo, desde Huete, había comunicado Loyódice al General que está 
próxima la aprobación en España. AGHR 30150001, 78. Respuesta, 18 de marzo: si se 
aprueba la fundación con la obligación de fundar casas en Ultramar « per ivi vivere in 
comunitá, ed impiegarci nei soliti ministeri, cioe in dar missioni, predicare, catechizzare, 
confessare specialmente la gente piú rozza e abbandonata, alkra non solo non avrei alcuna 
difficoltá di rispondere subito affermativamente »... A continuación señala las condiciones, 
7, para aceptar la aprobación: reconocimiento de la regla, vida comunitaria, dependencia 
de los obispos o del superior, condiciones de las casas, posibilidad de enviar a las colonias 
sujetos no españoles, tiempo que pide el gobierno para fundar en las colonias. AGHR 
30150001, 79. APRM, Anales, 458, 459. El 30 de junio y el 1 de julio Loyódice escribe 
desde Madrid sobre la posible fundación en el convento del Sitio Real del Pardo, por 
medio de la Marquesa de Santiago. AGHR 30150001, 85, 86. APRM, Anales, 463-464. 
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uno dei suoi primi atti 79 fu influire efficacemente nel reconoscimento 
del regno d'Italia che involveva quello della invasione ed usurpazione 
della maggior parte delle provincie pontificie; contra il qual recono
scimento protestarono con milioni di firme i buoni cattolici spagnuo
li: In conseguenza della maggior liberta data agli scrittori si descate
narono i giornali contra le Istituzioni religiose ed in Cuenca un gior
nale di male dottrine comincio a dichiarar guerra alla casa di Huete 80

, 

tanto che si temeva con fondamento l'espulsione dei padri di quella 
casa; ed il P. Rettore Mag. al sapere questo, in una 1/4711 sua di
retta al Superiore gli dava una norma opportuna nel caso che si ve
rificasse detta espulsione. In questa occasione si conobbe l'affetto del
la gente di Huete per i padri, giacché avendo saputo quello che si 
machinava contra di essi, e credendo complici di quelle machinazioni 
alcuni loro concittadini si armarono di tanto zelo che se veramente 
si fosse arrivato ad eseguirsi la espulsione pericolavano certamente le 
vite di quei pochi contrarii ai nostri, benché i padri si impegnavano 
a tutt'uomo tanto nel confessionale quanto destramente fuori di esso 
di calmare l'agitazione del popolo. Tutto questo non per tanto non 
impedi che si celebrasse con una solennita straordinaria la festa del 
nostro Santo Fondatore. Si era ottenuto in quell'anno la statua del 
santo fatta fare in Madrid a spese di D. Andrea di Noboa e che era 
riuscita oltre ogni credere bellissima, e devota; ed il f. Luigi Zanni
chelli era stato per tre o quattro mesi facendo i preparativi; si adorno 
la chiesa con damaschi offerti generosamente dai signori di Huete; si 
formo un specie di ampio tempietto fra l'altare maggiore e l'apside 
e nel mezzo si coloco un bellissimo tempietto gotico clorato in alcune 
partí, che dominava una scalinata artefatta che dall'altare giungeva 

79 Desde Huete, 18 de julio 1865, Loyódice escribe al P. General sobre la situación 
política: << Le cose qui vanno male e tutti temono o danno per certo una rivoluzione ». 
Ha sido depuesto el Cardenal de Burgos, Anastasia Rodrigo Yusto, de preceptor del prín
cipe por oponerse al reconocimiento del estado italiano .« I ministri danno passi che irritano 
i buoni cattolici; in modo che non sappiamo per qual lato potrebbe cominciare la rivo
luzione ». AGHR 30150001, 87. APRM, Anales, 464. 

80 En la carta del 7 de agosto de 1865, Loyódice escribía al P. General sobre la 
situación política y pedía instrucciones: «si e scritto da un periodico di questa provincia, 
chiamando l'attenzione della autoritá civile sulla nostra permanenza, dicendosi in quel perio
dico che correvano diversi rumori sulla nostra condotta e modo di esercitare i1 ministero. 
Detto periodico publicó il suo articolo il 18 del passato, e fino adesso nessuno ci ha detto 
parola, meno la gente di questo paese che, per aver corso il rumore che il giorno di 
S. Giacomo volevano discaciarci (benché falso rumore) vi fu una publica indignazione in 
modo di far temere una sollevazione. Adesso le cose stanno tranquille, faccia Dio i1 resto; 
pare che la festa di S. Alfonso abbia prodotto questa calma benché temevano il contrario. 
Desidererei istruzioni per qualunque evento; dico questo perché giá sa V. P. per i gior
nali che qui si teme una generale rivoluzione ». AGHR 30150001, 88. APRM, Anales, 465. 
El General, 2 de septiembre, da instrucciones: no dejar España más que en caso extremo; 
caso de ocurrir, vénganse a Roma y a Bélgica. AGHR 30150001, 89, APRM, Anales, 465. 
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al detio tempietto formandogli come una base che si apriva in due 
balaustrate laterali fino alle pareti della chiesa interrotte da alcuni pe
destali coronati con alcune gotiche piramidi, il tutto collocato sotto 
di un grande e maestoso padiglione ed illuminato da moltissime can
delle. Fu uno spettacolo nuovo e sorprendente per quei di Huete, 
come essi stessi lo dicevano; d'opo la messa solenne le autorita mu
nicipali, con altri signori passarono a prendere un rinfresco, ed al 
pranzo assistettero tutti i sacerdoti delluogo, oltre di quattro parro
chi dei paesi circonvecini 81

• 

Dopo si calmarono alquanto le cose politiche ed i padri comin
ciarono a riflettere sopra le condizioni della casa o convento che si 
abitava e quelli dell'altro piu grande che si era posposto al principio 
per motivi allora lodevoli. Dopo di aver molto ponderato la cosa si 
risolvette di comun accordo col Superiore di scrivere una ragionata 
lettera al P. Rettore Maggiore pregandolo a voler permettere di en
trare in trattative circa la traslazione della comunita. all'altro convento 
con Monsignore Vescovo di Cuenca. Sua Paternita ponderando bene 
le addotte ragioni concesse finalmente quanto si chiedeva. Per buona 
casualita o meglio per disposizione di Dio //48// circa quel stesso 
tempo aveva domandato, per mezzo di una lettera, Mr Vescovo al 
P. Superiore se fosse possibile effettuare un suo progetto eh' era di 
voler stabilire una casa di esercizi per i giovani ordinandi e sacer
doti nel convento della Mercede. Buona occasione era questa per per
suadere il Vescovo a concederci detto convento, cosa che non aveva 
voluto fare immediatamente dopo di essersi stabiliti i padri nel con
vento piu piccolo per non dar da parlare alla gente intorno a quella 
novita, come egli si espresse scrivendo con data del 6 Luglio 1864. 
Il Superiore proffittando questa occasione scrisse al Vescovo che es
senda uno dei fini della nostra congregazione di dar gli esercizi spiri
tuali nelle nostre case, ben volentieri si accettava la proposta di Sua 
Ecc.; ma che detti Esercizi riuscirebbero molto meglio se la comunita 
stesse sul luogo, tanto per evitare la difficolta delle maggiori spese 
se si dovessero aprire due case, almeno temporalmente una, quanto 
perché in tempo d'inverno, dovendo uscire i padri per le missioni, i 
pochi che rimanevano in Casa non potrebbero facilmente dividersi e 
recarsi all'altro convento per dirigere gli esercizi. I1 Vescovo si per
suase facilmente per queste ed altre ragioni esposte e cosi si decise 
la traslazione al convento della Mercede, che se effettuo il giorno 21 
di dicembre dell'anno 1865 82

• Si differi fino a questo tempo per 
x¡: 

81 En la misma carta describe la fiesta de S. Alfonso, 2 de agosto. 
82 La idea de pasa,r al convento de La Merced viene de lejos y aparece continuamente 
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disporre in qualche modo e rendere abitabile il convento che stava 
nello stato il piu deplorabile come si dira appresso. Frattanto prima 
di passare i padri all'altro convento si diede una Missione nel villag
gio detto J abalera 83

• 

In questa Missione vollero i padri introdurre nel sistema di Mis
sione la letanía cantata all'entrare nel popolo e la funzione della col
locazione della santa Croce. La prima a dire il vero riusd piuttosto 
fredda, giacché non essendosi non piu che un sacerdote ed un sacri
stana, che cantava molto male, non fece nessuna impressione per cuí 
non si volle adottare questa pratica in altri villaggi giacché quasi sem
pre si trovavano nelle stesse circostanze 84

• Ma l'altra, cioe la colloca
zione della croce, riusci sopra ogni credere fervorosa, tenera, devota 
e commovente a causa della conservazione del fervore della missione 
per molto tempo, cosi in questo villaggio come negli altri paesi, giac
ché d'allora in poi non si tralascio mai conosciutane l'utilita visibil
mente 85 114911. Il P. Superiore Loyodice con i due padri Zanoni e 
Pasquali cominciarono questa missione il giorno 9 dicembre 1865 e 
terminarono il 19 dello stesso mese e in essa si puo dire che ci fu 
poco da faticare, giacché era un popolo molto morigerato; basta dire 
che solamente due erano quelli che non confessarono nel precetto 
pasquale e tutti gli altri confessavano e comunicavano, osservavano la 
quaresima e non c'erano fra essi odii di partito come quasi in tutti 
gli altri popoli di Spagna, · dovuto questo fervore allo zelo dei buoni 
parrochi che gia da molto tempo coltivavano quella vigna. La mag
gior conquista di questa Missione, fu quella del primo soggetto spa
gnuolo che entro in Congregazione, giacché il Parroco di quel vil
laggio D. Pietro Lopez dopo di aver conosciuto e trattato i nostri, si 
risolse seguirli, ed abbandonando per il consiglio del suo Vescovo la 
sua parrocchia, parti nel mese di Marzo dell'anno seguente per Roma 
per fare il suo noviziato 86

• 

en las cartas de este año. El 16 de diciembre de 1865 aún no se había realizado el traslado 
de la comunidad por razones de prudencia política. AGHR 30150001, 100. APRM, Anales, 
471. El 28 de diciembre comunica al General que residen en el convento de La Merced 
desde el día 21. AGHR 30150001, 102, APRM, Anales, 471. 

83 Provincia y diócesis de Cuenca, 130 casas, 1 escuela para ambos sexos « dotada con 
30 fanegas de trigo y 280 rs ». 1 molino harinero y elaboración del esparto. 131 vecinos, 
521 almas. MADOZ, T. IX, 1847, 477. 

84 Anécdota significativa, para un italiano, del abandono y falta de cultivo litúrgico y 
estético en los pueblos de s. XIX. 

85 El ejercicio de colocar la cruz de la misión está ordenado en las constituciones de 
1764. El capítulo general de 1855, establece: « His diebus celebrabitur etiam plantado 
crucis, unius vel plurimum, justarit um in provincis usitatum ». Codex Regularum et Consti
tutionem CSSR. Romae 1896, nn. 144, 1473. 

86 Falta la carta del 15-I-1866 en que el P. Loyódice ccmunica al P. General la voca
ción del P. Pedro López, párroco de Jabalera. Desde el 21 de enero el tema parece frecuen-
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ANNO 1866 

Stabiliti gia i Padri nel convento della Mercede, dovettero nel 
primo ingresso soffrire le penalit?t delle fondazioni piu penose. Un 
convento grandissimo abbandonato da piu di 30 anni, senza cristalli, 
senza finestre nell'interiore, mezzo rovinato nelle soffitte, rovinoso 
nella parte della scala con un freddo il piu crudo che fece in quell'an
no, senza sapere dove stabilire la cucina, dove il refettorio, non per 
mancanza di locali, giacché questo era vasto e spazioso, ma perla mala 
distribuzione, effetto delle vicende passate che avevano quasi inutiliz
zato quel magnifico convento. Si dice che per 30 anni stette disabitato 
il convento, ma bisogna far riflettere che questo largo periodo fu in
terrotto per la dimora di alcuni soldati, che senza troppa conside
razione invece di migliorare la sorte dellocale la impeggiorarono, giac
ché col fuoco che accendevano nelle stanze senza lumine le lasciarono 
annerite come rozze cucine, e mezzo bruciate le porte interiori. Si fece 
il possibile nei primi mesi per acco/ /50// modarlo lasciando il di 
pi u per un tempo migliore 87

• 

11 giorno 8 di Gennajo si riprese il corso delle missioni e si 
diede la prima di quest'anno in Valdecolmenas de Abajo 88

, poi nel 
villaggio detto las Cuevas de Velasco 89 dopo le quali ritirandosi uno 
dei padri, gli altri due diedero una piccola missione nel Villar del 

temente en las cartas de ambos. AGHR 3015001, 103. APRM, Anals, 472. Tras esta carta, 
el P. BüHREL, Anales, añade una nota que escribió el P. López, en tercera persona, el 10 
de julio de 1901 en Pamplona: «Concluida la misión de Jabalera, tomó uno de los libros 
del despacho que había cedido a los padres y leyó donde habíll una señal. Era un opúsculo 
de Santo Tomás que trataba el tema: Adversus homines retrahentes ab ingressu religionis. 
Pensó que los misioneros habían dejado la señal para él. Al concluir la lectura « hizo media 
hora de oración a S. Alfonso. Oró de rodillas, y al levantarse era de todo corazón Redento
rista. Escribió sobre la marcha al P. Lojódice, ofreciéndose a hacer su Noviciado en el 
mismo Huete o donde le pareciera mejor. El Padre le dio a elegir entre Roma y San Nicolás. 
Fue a Roma: vistió en santo hábito el Domingo de Resurrección, 1 de abril del 66, de 
mano del Rmo. P. Mauron, profesó en manos del M.R.P. Douglas, el 15 de Octubre de 
este mismo año. Pedro López, c.ss.r. », 472. 

87 El 14 de mayo del 86, desde Huete, Loyódice expone al P. General las obras de la 
iglesia, en el salón de la casa de 36 metros de largo, 8l;í de alto y 8 de largo. Pregunta 
si hay algún decreto que prohiba habitar sobre la iglesia. AGHR 30150001, 115, APRM, 
Anales, 479. El 11 de noviembre le comunica que tienen iglesia propia, dedicada a s. Al
fonso. AGHR 30150001, 138. APRRM, Anales, 497. 

88 Provincia, patido judicial y diócesis de Cuenca. 150 casas « de pobre construcción la 
mayor parte». Escuela de primeras letras dotada con 500 rs de fondos propios. 164 ve
cinos, 652 almas. MADOZ, T. XV, 1849, 270. 

89 Provincia, partido y diócesis de Cuenca (6 leguas). 200 casas, «sus calles son llanas, 
y aun cuando no están empedradas se conservan muy limpias... una alberguería para pobres 
transeúntes, escuela de niños dotada del fondo de propios con 24 fanegas de trigo»; los 
caminos son locales y « se hallan en malísimo estado ». 122 vecinos, 480 almas ». MADOZ 
T. VII, 1847, 269. 
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Maestre 90
, villaggio di circa 200 anime. Terminata la quale usd i1 P. 

Superiore per darla in compagnia del P. Zanoni e Pasquali nel vil
laggio di Castillejo del Romeral 91

• Data questa in nove giorni si ti
tiro il P. Pasquali e gli altri due passarono al piccolo villaggio di Vi
llarejo de la Peñuela 92 dove stettero solamente sette giorni per ,essere 
molto piccolo questo luogo. In tutte queste missioni non ci fu cosa 
notabile, oltre del fervore, osservata nelle antecedenti, e delle molte 
confessioni generali che dovevano prendersi per peccati taciuti da 
molti anni, o meglio in tutta la vita. Accorsero ai luoghi missionati 
per udire le prediche e confessare coi padri; e nell'ultima in Villarejo 
de la Peñuela stando per terminar la Missione cadde molta neve, tan
to che la processione della Croce dovette farsi caminando sopra la 
terra coperta di essa. 

Qui crediamo opportuno referire alcuni casi straordinari suc
cessi nei villaggi visita ti dai padri 93

• 

Caso di una Madre che diceva ad un suo figliuolino. 

Una madre al vedere che un suo ragazzo giocando coi suoi fra
telli soleva percuoterli, montata in collera soleva imprecado dicen
dogli: possa io una volta veder ferite le tue maní, e abbruciate le 
tue braccia. Non passo molto tempo ed il ragazzo cadde infermo, e 
pranzando diceva di sentire acerbi dolori nelle maní e nelle braccia, 
con un calore che parevagli di bruciar vivo; con questo se ne mod. 

Altro caso simile: Una madre inferocita soleva dire a suo figlio 
di 9 a 1 O anni, con frequenza che non pos si piu ritornare a casa. 
Un giorno quel ragazzo usd al campo guidando alcuni animali; fu da 
essi trascinato e maltrattado tanto che perdette in quel momento la 
vita, e veramente non torno piu a casa di sua madre, giacché da] 
luogo del sucesso fu portato il suo cadavere alla casa municipale, 
per stare piu vicina, e poi al campo santo./ /51// 

Altro fatto de una maledizione. Una donna ingiurio ad un altra 

90 Cercano a los anteriores, con quienes limita. 70 casas, escuela con 24 alumnos de 
ambos sexos, «retribuida por los padres de los niños». 72 vecinos, 286 almas. MADOZ, 
T. XVI, T. XVI, 1850, 245. 

91 Provincia y diócesis de Cuenca. 130 casas « bastante regulares y aseadas ». Una muy 
buena la del marqués de Caracena. Viñas, olivares, azafranales. 147 vecinos, 584 almas. MA· 
DOZ, T. VI, 1847, 186. 

92 Cercano a los anteriores, 60 casas, 57 vecinos, 236 almas. MADOZ, T. XVI, 1850, 261. 
93 Los tres « casos extraordinarios » que detalla la crónica revelan un providencialismo 

entre ingenuo y fatalista. Nos inclina a pensar que el P. Loyódice los utilizaba como « exem
pla » moralizantes en los sermones, de ahí su presencia en la crónica. 
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refirendo non so che delitto che questa non aveva commesso. Piena 
di collera e di furore la donna ingiuriata proruppe in questa impre
cazione: se e vera quello che tu dici, mi faccia Dio restar cieca nel 
corso di tanti mesi, e se e falso, cada sopra di te questo male; dif
fatti, prima di passare quei messi la donna che aveva ingiuriato resto 
cieca miserabilmente. 

Caso di una restituzione straordinaria 94 

In un paese della provincia di Cuenca una notte si fece un 
furto di 800 scudi romani. Al momento saputolo la giustizia co
mincio a fare le solite investigazioni. 11 giorno appresso furono catu
rati quattro soggetti, sui quali cadevano tutti i sospetti avvalorati 
questi de una dichiarazione fatta ingiustamente. per un giovane, che 
diceva costargli che quelli erano i veri rei. Furono pertanto condotti 
al tribunale e rinchiusi in una penosa carcere. Protestavano essi che 
erano innocenti, piangevano le loro mogli, ed i loro figli per vedersi 
senza l'appoggio dei loro genitori, unico mezzo di loro susistenza, 
ma il processo andava innanzi e stavano gia per essere sentenziati 
ad alcuni anni di ergastolo. Quand'ecco che il vera reo spinto da 
poderosi rimorsi di coscienza, si presenta di nascosto ad uno dei nostri 
padri, precisamente al P. Loyodice, e gli consegna la quantita robata, 
meno qualche cosa perduta o gia spesa, e lo prega che faccia il pos
sibile per salvare dall'ultima miseria quelle povere famiglie. 11 Padre, 
con tutta la precauzione necessaria, mando i1 denaro al giudice, e 
senza rivelare il nome del reo, fece le piu vive istanze affirmando 
sulla parola di Sacerdote, che nessuno dei quattro accusati era il 
vera colpevole. 11 fatto era che il giudice doveva sentenziare secando 
il processo, ma per buona fortuna la parola del Padre lo fece piu 
accorto ed allora esaminando meglio le infondate dichiarazioni degli 
accusatori, conobbe, che in coscienza, anche juxta lata, non poteva 
condannare quelli che in verita non furono mai provati legalmente rei. 

Ritorniamo adesso a prendere il filo delle missioni. Dopo la 
piccola missione di Villarejo de la Puñuela, il giorno (sic) per tem
pissimo partirono di la i padri per arrivare a Huete quella stessa 
notte. Ma si dice che l'uomo propone e Dio dispone. 11 tempo stava 

94 Como en los « casos » anteriores oculta el nombre de la población. Este ejemplo 
reúne varios elementos morales que la crónica presenta como defectos graves de la zona 
y que el «caso» resuelve, por eso pudo ser utilizado en los sermones: buena confesión 
restitución, sigilo del sacerdote. Es « revelador », también, del funcionamiento de la justici~ 
en los ambientes rurales de la España del XIX. 
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alquanto pioviginoso nel momento della partenza./ /52// Non per 
tanto arrivati a un piccolo villaggio, dove dovettero fermarsi per 
confessare gl'infermi che non avevano potuto anclare cogli altri a 
farlo nella suddetta missione, si rassereno il cielo e continuo cosl fino 
ad altro villaggio, dove il Parroco aveva loro preparato il pranzo. 
Usciti di qui il tempo continuava sereno, ma dopo un'ora di camino, 
comincio il cielo a coprirsi di nubi; dopo qualche tempo comincio 
a piovere; conveniva passare un folto e lungo hosco, e poi ascender 
un ripido monte. Giunti sulla cima di questo, per la neve caduta, 
giorni prima, per le acque apantanate, e per la inespertezza dei due 
conduttori che 1i acompagnavano perdettero il camino e non pote
vano anclare avanti, né indietro, in modo che stettero girovagando 
per un tempo notabile senza incontrare né una casa dove rifugiarsi, 
ne un uomo per insegnarli il vero camino. Frattanto un vento im
petuoso, con una pioggia gelata e dirotta, colle cavalcature gia stan
che, con l'ora inoltrata, faceva loro temere di dover restare perduti 
e passare la notte esposti a tutte le intemperie con tutte le vestí 
bagnate fino la camicia e col corpo intirizzito di freddo senza nep
pure la forza di discendere di cavallo. Ma per favore del cielo, e 
per intercessione delal Vergine SSma alla quale si raccomandarono, 
giunti senza direzione a un punto di discesa videro da quell'alto giu, 
non molto distante, il villaggio di Verdelpino dove s'era data la mis
sione l'anno innanzi. La si diressero ed arrivati sulla sera furono 
accolti con molta benevolenza e carita dal Parroco e passarono con 
luí quella notte senza averne riportato, di quell'incidente, neppure 
un dolore di testa, e non fu che il giorno appresso quando arriva
rono a Huete 95

• 

Passate le feste pasquali in casa i1 di 4 di Aprile uscirono i 
padri per dar la Missione in Tarancon 96

, patria di Melchior Cano, 
celebre religioso di S. Domenico vissuto nel secolo XVI, che tanto 
si distinse nel Concilio di Trento e scrisse !'opera famosa dei Luoghi 
teologici 97

, e patria pure del duca di Rianzares sposo della regina 

95 Junto al providencialismo, el hecho describe de forma realista la situación de la 
España rural de 1866 que las anotaciones de Madoz confirman: incomunicación, carencia 
de medios, pobreza, abandono ... En esos lugares se dieron las misiones redentoristas. 

96 Tarancón apareció en la primera parte de la crónica cuando describe el viaje a 
Huete en diligencia. 

97 R. HERNANDEZ, Cano, Melchor, DHEE, I. Madrid 1972, 33-334, con bibliogra
fía, señala que nació en Pastrana (Guadalajara) en 1509 y murió en Toledo en 1560. Su 
padre, natural de Tarancón, se traladó a Pastrana donde se casó y nació su hijo. Ingresó en 
el convento dominico de s. Esteban de Salamanca en 1524. Discípulo predilecto de Fran
cisco de Vitoria. Propuesto para maestro de teología en el capítulo de Roma de 1542, lo 
obtiene en Bolonia. Al morir Vitoria pasa a ocupar su puesto en Salamanca, 1546. Con-
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Maria Cristina dopo la morte di Ferdinando VII re di Spagna 98
• 

Gia si e fatto notare di sopra che questo paese aveva fatto vive istan
ze per ricevere la missione l'anno innanzi, quindi non e da maravi
gliarsi se accolsero i missionarii colle dimostrazioni piu 115 311 pi u 
entusiaste. Un popolo immenso col Parroco e le autorita municipali 
uscirono ad incontrarli. Quella moltitudine andava aumentandosi col 
suono delle campane a misura che si avvicinavano all'abitato tanto 
che la vasta e spaziosa chiesa fu incapace di contenerla. Si annunzio 
il principio della missione per quella notte ed alla ora stabilita le 
ondate del popolo inondarono tutti gli angoli del tempio in numero 
di 3 o 4 mille persone. Parave incredibile che la voce del predica
tare potesse dominare lo strepito che facevano, effetto della strettezza 
e del desiderio di voler avvicinarsi al pulpito. Ma non fu cosl giac
ché appena ebbe il missionario detto le prime parole successe istan
taneamente un completo silenzio come si non ci fosse nessuno in 
chiesa, con ammirazione e stupore di tutti. Stettero i quattro padri 
andati cola alloggiati in casa della Signora Da. Pietra Muñoz cugina 
del detto Duca, perché ella stessa lo aveva sollecitato ed ottenuto 
dal Vescovo. Si comincio la Missione e dopo non piu che il primo 
giorno si conobbe insufficiente il numero dei padri; ma non c'era 
rimedio perché in casa non c'era rimaste che uno solo. Si fece dopo 
pochi giorni la Comunione dei ragazzi e ragazze fino all'eta di 
15 anni, poi quella delle donne, in fine quella degli uomini 99

; in 
tutto si distribuirono 4000 comunioni, ed avendo confessato quasi 
tutti coi padri risulta che ciascuno confesso quasi mille persone nei 
19 giorni che duro la missione, numero eccessivo se si considerano 
le molte confessioni generali che si dovettero prendere, e le altre ne
cessarie occupazioni. Ma per contentare a tutti bisogno confessare 
senza riposo in chiesa, in casa, nel tempo delle prediche e del sollievo 

sagrado obispo de Canarias, y no pudiendo residir allí por sus continuas consultas en la 
corte, pidió la renuncia que le fue aceptada. Provincií!l. Su obra universal De Locis Theolo
gicis libri duodecim se publicó en Salamanca en 1563. 

98 Agustín Fernando Muñoz, Duque de Riánsares, nació en Tarancón el 4 de mayo 
de 1808 y murió en Francia en 1873. De familia modesta, era oficial de la Guardia de 
Corps cuando María Cristina, tercera esposa de Fernando VII, quedó viuda, 30 de sep
tiembre de 1833. A los tres meses, casó con Fernando Muñoz del que tuvo 7 hijos. El ma
trimonio, morganático, y parece que canónicamente legítimo, se mantuvo en secreto por 
razones políticas para no verse obligada la reina madre a abdicar de la regencia. Ya reina 
Isabel II, el matrimonio de Fernando Muñoz y María Cristina fue reconocido pública y 
oficialmente. Se le concedió el título de Duque de Riánsares. El Riáhsares es un pequeño río 
de la provincia de Cuenca que pasa al lado del Santuario de la Virgen de Riánsares de 
Tarancón, donde Fernando Muñoz hizo construir un palacio y jardines. Durante la misión 
de Tarancón, que narra la crónica, Fernando Muñoz residía en Francia con su familia. 

99 Al ser una población más numerosa que la de los pequeños núcleos rurales, siguieron 
un esquema diferente de misión. 
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pomeridiano e non dormire abitualmente piu di cinque ore, giacché 
bisognava cominciare gli Esercizi sullo spuntar dell'alba, e per la 
sera dopo l'Ave Maria cominciar il Rosario, perché il popolo, gene
ralmente agricoltore, non poteva riunirsi durante il giorno. I1 dJ 
15 di aprile si colloco la croce. Assistettero circa 6.000 persone 
alcune delle quali erano accorse dai paesi circonvicini. I Sacerdoti 
delluogo supplicavano i padri volessero concederli l'onore di portare 
la Croce, ma, non potendo questo concedersi, si contentavano con 
avvicinar la mano ad essa, o coll'ajutare i padri per qualche poco 
di tempo per essere il luogo della collocazioni notabilmente lontano 
della chiesa. La processione, non ostante la moltitudine, si fece col 
maggior ordine possibile, regnando un silenzio ammirabile, e que
sta funzione e rimasta profondamente impressa 1/54/1 nella me
moria di quei fedeli, e fu tanta la devozione che presero alla Croce 
che per alcuni mesi quelli che passavano vicino ad essa mai la trovano 
sola, come essi dicevano, giacché in tutte le ore del giorno, ed anche 
nelle ore della notte, c'erano persone ad adorarla; per le strade del 
paese non si udivano altri canti che quelli della Croce o della Mis
sione. Riusd questa fervorosissima e delle piu consolati datte fino 
allora ed in appresso. Sul finire della missione volevano regalare 
le autorita munidpali ai padri 150 scudi romani 100

, ma il P. Supe
riere stimo bene rifiutarlo, e questo rifiuto acrebbe la favorevole 
impressione della Missione 101

• 

Si diede poi la Missione di V illar de Cañas 102
, villaggio di circa 

2000 anime. I Padri stettero alloggiati in casa del Signore D. Isi
doro Rodríguez e Luz soggetto molto rispettabile per le sue virtu 
e per il suo sapere. Lo stato di questo villaggio era veramente de
plorabile, giacché fra le altre cose basta far notare che il parroco era 
cieco del tutto da molti anni ed il sacristano della chiesa cieco di 
nascita, in modo che tutto stava appoggiato lo spirituale della par
rocchia sopre un giovane sacerdote col quale la gente, per la sua 
eta ed pet essere nativo dello stesso popolo, non avevano quasi nessuna 

too Codex Regularum et Constitutionum CSSR. Romae 1896, nos. 44, 45, 1.418, 1.453. 
101 El 26 de abril de 1866, desde Huete, Loyódice cuent~ a1 P. General sus impresiones 

sobre la misión de Tarancón. Son semejantes a las que recoge la crónica. Rebaja el número 
de comuniones a 3.000 y se extiende en el trabajo del confesonario. AGHR 30150001, 114. 
APRM, Anales, 478-479. 

102 Provincia y diócesis de Cuenca (7 leguas), partido judicial de Belmonte. 394 casas, 
escuela concurrida por 86 alumnos «y dotada con 1.800 rs de fondo propios, y una corta 
retribución que dan los padres de discípulos no pobres, ascendiendo todo a 3.600 o 4.000 
rs ». 387 vecinos, 1439 almas. Industria: « la agrícola, un melino harinero, otro de viento, 
varios tejedores, un tintorero para telas del país y otros oficios indispensables ». MADOZ, 
T. XVI, 1850, 236. 
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confidenza. Si fatico molto, si remediarono molti disordini, confes~ 
sarono persone che non l'avevano fatto di molto tempo, e tutti gli 
altrí. Ma non pertanto le buone disposizioni osservate in tempo della 
Missione prividero i padrí che non essendoci continuatorí in quella 
vigna, poco poteva durare quel frutto; pero non fu cosí giacché ri
tornati l'anno appresso per una piccola rínnovazione di spiríto ritro
varono che si era conservato molto il frutto della missione. Un fatto 
pure successe che parve straordinarío. Uno dei giorni della Missione, 
assendo ascesi alcuni ragazzi al campanile per sonare le campane ed 
avvisare con questo suono che stava per cominciare la Missione, 
uno di essi avendosi afferrato, no so come, quando questa stava in 
movimento, fu da essa spinto fuorí e gittato violentemente sul tetto 
della chiesa, sotto posta dalluogo della caduta circa 15 metrí, con 
tal impeto che ruppe piu di 30 tegole e spezzo una piccola trave 
che la sosteneva. Pareva che avesse dovuto il suo corpo frantu
marsi, man non ne riporto il ragazzo che una contusione che non 
fu molto grave giacché dopo 3 o 4 giorni potete assistere alla chiesa 
e prendere la comunione cogli altri. 

Dopo di questa missione ritornarono i padrí in Casa e gia sbrí
gati per quell'anno delle fatiche missionali, cominciarono a pensare 
come accomodare il convento che abitavano. Rivolsero i loro pri
mi //55// sguardi alla chiesa. Fin'allora avevano officiato e sta
vano officiando la Chiesa della Mercede appartenente una volta al 
convento e nell'attualita destinata a parrocchia. Il parroco invece di 
opporsi alle loro funzioni li aveva coadiuvati in tutto, ma essi de
sideravano avere una chiesetta propría. Due locali ci erano nel con
vento atti a questo fine: uno l'antica librería, l'altro il gran refet
torio dei Padri Mercenarii; la librería, benché piu piccola, pareva 
piu acconcia al destino che voleva darsele per la sua figura con 
collone nel mezzo che la ríducevano come in tre navi, e per la vici
nanza alla strada pubblica; ma in fine si scelse il refettorio perché 
moho piu capace 103

• Una volta fatta questa scelta si pose mano al-

103 Son numerosas las referenCias en las cartas de Loyódice sobre las obras de la casa y 
del antiguo refectorio para iglesia, como señalamos en la nota 87. Ante la inminen:cia de 
la apertura al pueblo, desde Madrid, el 6 de junio de 1866 pide al P. General una copia 
del icono de Ntra. Sra. del Perpetuo Socorro, la « nostra Madonna », cuyo original se venera 
en la iglesia de la casa general. El texto es significativo porque marca el entusiasmo de los 
fundadores por extender la nueva devoci6n en España: «la ringrazio per tutto quello 
che fa per questa casa, e per le notizie che ci da dei progressi della divozione alla Madonna 
del Perpetuo Soccorso e di quelli della nostra Congregazione; io per me, benché !'ultimo 
ed uno dei piu imperfetti figli di S. Alfonso non ho altra maggior consolazione in questo 
mondo, né altro piu vivo desiderio che l'ingremento della · nostra Madre: vorrei vederla 
diffusa per tutto il mondo, vorrei vederla fornita di .virtuosi e savii soggetti, vorrei sapere 
che in tutti i paesi si travagli come buoni soldad di Gesú Cristo e vorrei essere io piú fer-
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l'opera conveniente. Questo locale aveva sofferto diversi destini. Pri
ma era stato refettorio, poi nell'invasione dei francesi, stalla di ca
valli, poi un altra volta refettorio. Cacciati i Padri Mercenarii fu 
teatro e cosi lo incontramo noi, benché da qualche tempo non ci 
erano state rapresentazioni dramatiche. Quando comincio l'opera che 
diciamo, vi erano tuttavia in quel locale il palco scenico, i banchi, 
sedile etc. Il fratello Luigi Zannichelli conoscendo che per le cir
costanze non si poteva sborsare molto danaro all'uopo, prese a petto 
egli solo quest'opera facendo molto da se e dirigendo il resto. Fin 
dalla mattina dopo di aver udito la Sta Messa si metteva al lavoro, 
solamente interrotto per !'ora del pranzo e per qualche altro affare 
necessario. Egli biancheggio tutto il locale, egli dipinse quel che fu 
necessario: il socolo, le fasce, confessionali, l'altare, il pulpito, oltre 
di altre cose fatte con incredibile, pero costante fatica, tanto che in 
pochi mesi stette la chiesetta gia in ordine a potersi benedire ed 
aprire al publico. Il giorno 9 di Novembre, giorno anniversario del
la fondazione della Congregazione dopo ottenute le necessarie licenze 
del vescovo, si procedette a quest'atto. La imagine che si porto in 
processione fu quella del Sto nostro fondatore in onore del quale 
si dedicava la chiesetta; assistettero molto volentieri le autorita lo
cali, e tutti i sacerdoti della citta, uno dei quali predico un como
vente discorso. Il P. Superiore benedisse la chiesa. Dopo la messa 
solenne si pose pure il Via-Crucis ed in fine tutti i principali pas
sarono a prendere un buon rinfresco nel Collegio. Il municipio regalo 
un piccolo organo, un fedele compro la campana, il vescovo diedi 

voroso e meno imperfetto per addivenire un istrumento piú idoneo al nostro mm1stero. 
Desidererei che la infatigabile bontá di V.P. ci facesse dipingere una imagine della nostra 
Madonna in tutto simile all'originale e grande come questo, del valore di 15 o 20 scudi 
per collocarla nella nostra chiesa di Huete, e se puó ottenersi colle stesse indulgenze, per
ché la terremo come refugio in tutti i nostri bisogni ». AGHR 30150001, 117. APRM, Anales. 
481. El 9 de julio el P. General le contesta sobre el punto anterior reforzando la devoción 
al Perpetuo Socorro con el ejemplo del Papa: « L'altro ieri ebbi udienza dal S. Padre, il 
quale sta. molto bene in salute e benedice di ·cuore la Congregazióne cuí egli ama assai. 
Sua Santitá ha presa gran divoiione alla Madonna del.Perpetuo Soccorso e fa .ogni giorno 
un qualche ossequio dinanzi alla copia che gli regalainell'aprile e che tiene nella sua stanza. 
Anche V. R. e tutta codesta Comunitá preghino questa Beata Vergine per la Congregazione, 
che ·¡n diversi paesi sta in gran pericolo, ora che la rivoluzione trionfa quasi da per tutto ». 
AGHR 30150001, 123. APRM, Anales, 484. El 18 de octubre de 1866 el P. General comu
nica al P. Etienne, que había pertenecido a la comunidad de Huete y ahora en St. Nicolas 
de Port (Francia) esperando inútilmente partir para la misión de Santo Domingo, que en 
noviembre salen dos copias del Perpetuo Socorro, una para Huete y otra para la futura 
fundación de Alhama (Granada): «Les Peres qui partiront d'ici au mois de Novembre, 
emporteront deux copies authentiques de N. Madonne du Secours Perpétuel, une pour Huete, 
l'autre pour Grenade. Je désire vivement que cette dévotioil se répande aussi en Espagne, et 
j'espere que cette bonne Mere répandra ses bénédictions su1 nos travaux en ce pays et 
principalment sur la nouvelle fondation de Grenade >~. AGH 30150009, APRRM, Anales, 492. 
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alcuni arredi sacri e con altri che avevano i padri potete officiarsi 
decentemente la chiesetta 104

• 

Il di 24 dello stesso mese arrivarono provenienti da Ro
ma //56// i Padri Pattacini, Chierici e Lopez 105

• Gia il 19 di 
ottobre erano arrivati i padri Carpentieri e Palliola provenienti da 
O landa, ed il P. Grisar arrivo dopo pochi giorni proveniente de Prus
sia, in modo che gia si riunivano undici sacerdoti e cinque fratelli 
laici nella casa di Huete 106

• Il giorno 30 Novembre uscirono i 
PP. Pasquali e Bivona per dar la missione in Mazarulleque 107

• Dopo 
la quale passarono i padri Superiore, Bivona e Lopez al piccolo vil
laggio chiamato Villar del Aguila 108 che fu fra tutte le missioni quella 

104 El 11 de noviembre del 66 Loyódice escribe al P. General que se ha inaugurado 
la iglesia de Huete el pasado día 9. El 9 de diciembre se lo agradece el P. General. Este 
escribió una sentida carta de gratitud al obispo de Cuenca, 8 de diciembre de 1866, en la 
que le anuncia su incorporación a los oblatos de la congregación. El diploma lleva la misma 
fecha. AGHR 30150001, 138, 143. APRM, Anales, 497, 498. AGHR 30150009 ... APRM, 
Anales, 499. 

1os El 2 de diciembre lo comunica Loyódice al General. Han llevado consigo las copias 
del P. Socorro. AGHR 30150001, 142. APRM, Anales, 500. Sobre el P. López, cfr. nota 86. 

José Pattacini, italiano, nació el 8 de marzo de 1835. Profesó en la provincia romana 
el 1 de agosto de 1857. Estudió en Austria y se ordenó el 18 de septiembre de 1861. Llegó 
a España, Huete, el 24 de noviembre de 1866 donde permaneció hasta la revolución. 

El P. José Chierici, italiano, nació el 31 de julio de 1838; profesó en la provincia ro
mana el 25 de abril de 1858; sacerdote el 24 de diciembre de 1862. El 24 de noviembre del 
66 llegó a Huete. Permaneció de misionero en Huete y Alhama hasta la revolución del 68. 

106 En carta del17 de octubre del 66, Loyódice comunicaba a Roma que los PP. Palliola 
y Carpentieri habían llegado a España tres días antes, es decir, el 14, no el 19 como señala 
la crónica. AGHR 30150001, 134. APRM, Anales, 493. 

Luis María Francisco de Paola Palliola, napolitano, nació el 4 de abril de 1842 y 
profesó el 25 de abril de 1858. Estudió en Roma y Wittem, Holanda, donde se ordenó de 
presbítero el 14 de mayo de 1866. De ahí partió para España y Huete. El 14 de enero de 
1867 está en Alhama, dedicado a las misiones, donde permanece hasta la revolución. El 20 de 
noviembre de 1879 volvió a España de donde partió nuevamente en 1880. Murió en In
glaterra el 28 de diciembre de 1916. 

Tomás Genaro Domingo Carpentieri, napolitano, nació el 19 de febrero de 1843 y 
profesó el 29 de julio de 1860. Estudió en Roma y Wittem donde se ordenó el 14 de mayo 
de 1866. Llegó a España con el P. Palliola y permaneció en Huete hasta la revolución. 
Abandonó la congregación el 15 de julio de 1881. 

El 23 de noviembre de 1866, desde Huete, escribe el P. Zanoni a Roma comunicando 
que los PP. Etienne y Grisar llegaron felizmente a esa comunidad el día 20. Los PP. López, 
Pattacini y Chierici se encuentran en Madrid. AGHR 30150001, 141. APRM, Anales, 497-
498. Los primeros no habían podido ir a la misión de Santo Domingo. 

Félix María Grisar nació el 23 de febrero de 1831 en Ehrenbreitstein, Borusia Renania. 
Profesó en la provincia alemana, si bien hizo el noviciado en Bélgica, 28 de abril de 1850. 
Estudió en Wittem. Primer maestro de novicios en España, que abandonó en la revolución. 
El año 1870 partió para el Ecuador. 

107 Provincia y diócesis de Cuenca (9 leguas). 112 casas «pequeñas y de mala construc
ción ». Escuela con 15 o 20 niños, dotada con 320 rs « y um corta retribución que dan los 
padres de los niños. 2 molinos de aceite y 4 tejedores de telas del país. 111 vecinos y 441 
almas. 

108 Provincia y diócesis de Cuenca (7 leguas). 76 casas, escuela con 24 niños. 81 ve
cinos y 322 almas. «Es patria de la tan conocida beata Isabel, que tantas víctimas dio a la 
inquisición, donde vino a terminar su ipócrita (sic) vida». MADOZ, T. XVI, 1850, 242. 
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che meno frutto visibile produsse per quello che si dira. Il villaggio 
non aveva piu di tre cento o forse meno abitanti. Tutti senza ecce
zione gente che personalmente lavorava nei campi, e non ostante la 
loro rozzeza ed ignoranza, il popolo stava diviso fieramente in due 
accaniti partiti, ciascuno dei quali ambizioso oltremodo di voler do
minare nel popolo, non piu che per tenere il partito contrario sog
getto e vendicare le ingiurie ricevute da quello quando dominava 
in modo che si era formata una catena di odii. I1 governo munici
pale di Spagna e elettivo nello stesso paese dagli abitanti, ma puo 
annullare l'elezione il governatore della provincia. Questo produceva 
in quel villaggio mille intrighe, faceva inventare mille calunnie. I1 
certo si e che non ostante di essere andati tre missionarii ci fu 
poco profitto e in quanto gli odii nessuno. I1 Superiore riunl i prin
cipali nemici parlo loro efficacemente, fece che parlassero gli altri 
missionarii, ma fu come si parlasse a una pietra, giacché gli uní 
non volevano cedere, gli altri volevano comandare per vendicarsi e 
benché alcuni parenti fra loro, come si trovarono all'arrivare la mis
sione cosl restarono dopo. A tutti quelli che si odiavano con tanto 
scandalo pubblico fu negata l'assoluzione, benché essi desideravano 
comunicare cogli altri che lo facevano. Dopo otto giorni impiegati 
dai tre in confessare, piuttosto la gente di fuori, con indicibile pena 
d . . 109 ovettero ntornars1 a casa . 

I1 giorno di Natale presero la sotana della Congregazione i due 
novizi laici Alvaro Tornero di Huete e Giullano Rentero di Jabalera, 
e questa fu la prima vestizione fatta in Ispagna 110

• Dopo, nell'ultimo 
giorno dell'anno, il P. Superiore Vittorio Loyodice, secondo le dispo
sizioni del RR. Rettore Maggiore, lascio il suo carico ed entro nel suo 
posto col titolo di Vice Rettore, in conseguenza di essere stato no
minato Collegio l'Ospizio di Huete, il R. P. Celestino Etienne 111

• 

Non prese titolo di Rettore perché il RRmo Padre avendo fatto la 
nomina nel mezzo del periodo triennale non volle che prendesse il 
detto titolo. //57// 

109. Interesante referencia, una más, de la división existente en un pequeño núcleo 
rural a causa de las diferencias políticas en la España del s. XIX. 

110 Las primeras noticias sobre ambos novicios aparecen en las cartas de Loyódice de 
6 de junio y 3 de agosto. AGHR 30150001, 117, 126. APRM, Anales, 481, 485-486. Pro
pone como su maestro al P. Pasquali, « ottimo e molto a proposito », que confirma el P. 
General desde Roma el 18 de diciembre. Se trata de la toma de hábito de los hermanos 
laicos Alvaro Tornero y Julián Rentero. AGHR 30150001, 142, 145 .. APRM, Anales, 500,501. 
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FONDAZIONE DELLA CASA DI ALHAMA 

NELL'ARCIVESCOVATO DI GRANATA 
IL GIORNO 21 DI GENNAJO, ANNO 1867 

Stando in Madrid, prima della fondazione della casa di Huete, 
ebbero i padri occasione di conoscere nella chiesa degli italiani un 
divoto Sacerdote chiamato D. Giuseppe Oliver nativo di Malaga, che 
dopo di aver esercitato per alcun tempo le funzioni di avvocato 
aveva abbandonato il foro per il Santuario. Andava con frequenza 
a confessare con uno dei padri nell'Ospitale Generale cioe in com
pagnia di luí, tutti i mercoledi e sabati, e questo acrebbe la loro 
conoscenza. Nell'aprile dell'anno 1866 parti questo Sacerdote a Gra
nata in qualita di Vicario Generale dell'Arcivescovo 112

• D. Andrea 
Martinez de Noboa, che non lasciava passare occasione, né trattava a 
nessuno ecclesiastico costituito in dignita senza raccomandargli la con
gregazione, lo fece col Signore Oliver prima della sua partenza, e 
questo Signore tanto perla raccomandazione di D. Andrea, come per 
!'autentica conoscenza dei padri, uno dei primi suoi pensieri in Gra
nata fu la fondazione di una casa nostra. Dopo pochi giorni del suo 
arrivo cola se gli presento una opportunita molto favorevole nella 
persona di D. Giuseppe de Toledo oriundo de Alhama. I1 Signore 
Toledo, gia di eta di 62 anni o in quel torno, ammogliato colla 
Signora D. Marianna Telo, senza figli, ed amendue molto ricchi e 
molto religiosi, impiegava la maggior ·parte del prodotto dei suoi beni 
in opere religiose tanto che le limosine annuali conosciute passavano 
di 4 mila scudi romani, oltre il dipiu che giornalmente e privata-

111 El 23 de noviembre, desde Huete, el P. Zanoni escribe al P. General y le sugier~ 
una indicación de D. Andrés y del P. López: «Secando quello che dice il P. Lopez, sa
rebbe conveniente scrivere al P. Generale per dirgli che facch una visita al. Conde de San 
Luis, ambasciatore di Spagna presso la Santa Sede, a fin di raccomandargli la petizione che 
abbiamo fatto dell'approvazione, giacché egli tiene molta influenza, e qui ancora ce lo rac
comandarono anticipatamente ». AGHR 30150001, APRM, Anales, 498. El 18 de diciembre 
de 1866 el P. General erige la casa de Cuenca en rectorado. Pot encontrarse a la mitad del 
trienio nombra Vice-Rector al P. Celestino Etienne, dejando el nombraamiento de Rector 
para el siguiente trienio. El P. Loyódice pasa a Superior de la nueva casa de Alhama. El 
P. Pasquali, maestro de novicios laicos. AGHR 30150001, 145. APRM, Anales, 501. A 
partir de ahora, la crónica, escrita por el P. Loyódice, dará pocas noticias de la casa de 
Huete. Las canocemos por las cartas del P. Etienne a Roma. 

112 Sólo conocemos de D. José Oliver los· datos que aporta la crónica. Este sacerdote 
malagueño residía en Madrid. Amigo de D. Andrés, le recomendó a los redentoristas. En 
abril de 66 fue nombrado Vicario General de Grandada. Ahf conoció a D. José de Toledo 
y Muñoz. Ambos se pusieron en contacto con el P. Loyódice- para invitarle a fundar en 
Alhama. D. DE FELIPE, Fundaci6n de los Redentoristas en España. Una aventura en dos 
tiempos. Madrid 1965, 68. · 
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mente distribuisce 113
• Al sapere un tal soggetto cosl virtuoso le inten

zioni del Vicario Generale non piu che dopo poche parole, offrl ge
nerosamente una assai comeda casa con un giardino contiguo che 
aveva in Alhama 114

• Contentissimo resto con esta esibizione il Vi
cario, e subito ne scrisse a D. Andrea e questi lo fece al P. Loyodi
ce 115

• Poco di poi, precisamente //58// il 26 di maggio 1866, lo 
stesso D. Giuseppe Toledo scrisse direttamente al detto padre pre
gandolo che s'impegnasse per ottenere che alcuni padri della con
gregazione si stabilissero in Alhama offresendosi egli a fare tutte 
le spese dei viaggi, e pregandolo allo stesso tempo che fosse il piu 
presto possibile 116

• Il 20 giugno dello stesso anno, scrisse il Vicario 
pregando il padre a voler anclare personalmente a vedere la casa 
che offriva il Signore Toledo. Il Padre scrisse al Generale facendogli 
conoscere i vantaggi che sarebbero ressultati dall'avere un'altra casa 

113 D. José de Toledo y Muñoz, oriundo de Alhama, casado con Da. Mariana Tello, 
va a tener un protagonismo destacado en la fundación de Alhama, primero, y de Granada, 
después, tras la restauración. «Gran proprietario y gran cristiano», como el llama D. de 
Felipe, se convierte en la mano derecha del P. Loyódice y pone parte de su riqueza al 
servicio de la fundación de Alhama. Los redentoristas se hospedarán en su casa y acudirán 
a él en los momentos de peligro de la supresión. D. DE FELIPE, La Fundación, 68 
V. LOYODICE, Vida del glorioso Doctor de la Iglesia S. Alfonso. Madrid 1874, en la dedi
catoria señala estos títulos: «Caballero Comendador de la Orden de Pío IX y miembro del 
antiguo cuerpo de la Real Maestranza de Granada». 

114 Alhama, provincia y diócesis de Granada, « se halla situada en la raíz oriental de 
un monte de poca altura sobre un banco de piedra calcárea». Conquistada a los árabes en 
1482, su epopeya llena muchas páginas del romancero. En la época de la fundación aún 
conservaba parte del lienzo de muralla del N. y O. así como vestigios de anteriores fortines 
y castillo en la parte . occidental de la población. Antes de la exclaustración tuvo dos con· 
ventos, uno de carmelitas calzados y otro dedicado a s. Pedro de Alcántara, de franciscanos. 
Este, sin contar su iglesia, tenía 8.865 pies cuadrados. « El del Carmen consta en su tota
lidad de 29.233 pies cuadrados de superficie, 3 cuerpos de alzada interior y exterior, y una 
fachada, en la cual hay 17 balcones de hierro ... Su iglesia se compone de una nave principal 
con su crucero, hay en ella un altar mayor, 2 colaterales y una capilla llamada de Jesús, 
de figura sexagonal toda ella de piedra de cantería con camarín y media naranja bastante 
espaciosa » ... « En el edificio de este último convento residen las oficinas de ayuntamiento 
y una de las escuelas » ... Hay además un convento fundado en 1612 bajo la advocación 
de la Purísima Concepción». «Un hospital donde se recogen los enfermos pobres, cuya 
asistencia cubren con 1.660 rs, producto de las fincas propias del establecimiento, y el de 
varias limosnas, si bien antes de la supresión del diezmo tenía 14.400 reales». La parroquia 
está dedicada a Ntra. Sra. de la Encarnación. « Ambas iglesias » de conventos masculinos 
«sirven de ayudas de parroquia». Alhama era una ciudad agrícola a la llegada de los reden· 
toristas. Madoz le señala «varios telares de lienzos ordinarios, 3 hornos de pan cocer, 4 
posadas públicas, 1 alfarería, 1 fábrica de jabón, 1 caldera de aguardiente, y 3 molinos de 
aceite». 1.498 vecinos, 6.284 almas. MADOZ, T. I, 1845, 593-596. 

115 El 14 de mayo del 86 Loyódice comunica al P. General los planes de D. Andrés 
sobre la fundación en tierras granadinas. A partir de ese momento, Alhama comienza a 
estar presente en la correspondencia. AGHR 30150001, 115, 116, 121, 123, APRM, Anales, 
480, 483, 494. El 22 de julio el P. General advierte al P. Loyódice la posibilidad de fun-
dar. Ibíd. 125 y 485; 126 y 485. . . 

116 El 30 de agosto el P. Pasquali comunica al P. General que el P. Loyódice salió 
para Granada el día anterior; y añade: « Stando a quello che scrive D. Andrés, pare che 
quel buon Signore di Alhama sia disposto a darci chiesa, casa e dotazione ». AGHR 
30150009. APRM, ,Anales, 486. 
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in Ispagna, vantaggi che non ignorava Sua Paternita, e per cuí con
cesse il permesso di cominciare le trattative della sudetta fonda
zione. Per quello che si stava facendo in Huete, cioe per l'accomodo 
della capella o chiesetta, non potete muoversi il Padre di la fino ai 
primi giorni di Settembre. Partl quindi per Granata e giunse cola 
il 4 del detto mese, il 5 fu a bacciar la mano all'Arcivescovo insieme 
con il Signore Toledo, e di comun accordo il di 6 passarono ad 
osservare la casa di Alhama detto S ignore ed il P. Loyodice 117

• La 
casa parve opportuna; il giardino benché non molto grande parve bel
lissimo; l'unico inconveniente che noto fu la mancanza della chiesa; 
giacché la gran Chiesa del Carmine appartenuta altra volta ai car
melitani calzati era distante 90 metri in circa dalla casa del Sr. To
ledo e vi passava una strada publica per il mezzo. L'Arcivescovo 
aveva promesso dare l'uso totale di quella chiesa. Il Padre, visto 
tutto, ne fece una esatta relazione al Superiore Generale che con data 
del 5 Octobre rescrisse che stando la buona volonta del Signore 
Toledo accettava la casa ma non poteva mandar subito i soggetti per 
le missioni che dovevano farsi nella diocesi di Cuenca. Si rallegro 
il Signore di Toledo per l'accettazione, ma gli dispiacque, e piu che 
a lui al S. Vicario Generale la tardanza, giacché voleva subito im
piegare i nostri in beneficio dell'Arcivescovato 118

• Torno a scrivere 

111 El 11 de septiembre de 1866 escribe D. José de Toledo al P. General: ... «Muy 
Sr. mío de todo mi respeto y consideración: Informado de que la Asociación que V. tan 
dignamente preside tiene por objeto el invertirse en hacer misiones, escribí para que una 
Comunidad se estableciese en la ciudad de Alhama, en donde tengo casa capaz con jardines, 
la cual pongo a disposición de la Congregación. Esta primera gestión ha dado por resul
tado el que haya tenido el gusto de hospedar y conocer al R. P. Víctor. Si antes quería el 
Establecimiento por el bien que este país reportará con sus trabajos apostólicos, ahora lo 
deseo con vehemencia, pues las grandes virtudes del Padre me hacen augurar abundantísimos 
frutos aquí donde el Protestantismo trabaja tanto, aprovechándose de la proximidad de la 
plaza de Gibraltar. U. que ha dedicado toda su vida a la defensa de las verdades católicas, 
reconocerá que en ningún punto de España son tan necesar1os los Redentoristas como en 
la Andalucía: y por esta razón le ruego encarecidamente acceda a mi petición, mandando 
una Comunidad compuesta a lo menos de seis Sacerdotes a la ciudad de Alhama, a la que 
ayudaré en cuento pueda. También le ruego incorpore a ella al R.P. Víctor al que quiero 
como hermano. Esta ocasión me proporciona el honor de ofrecer a V. la seguridad de mi 
aprecio y consideración, esperando se sirva ordenar cuanto guste a su atento SS. Q.B.S.M. 
José de Toledo y Muñoz ». El 15 de septiembre el P. Loyódice comunica al P. General su 
vieje a Granada y Alhama. Ha visto la gran iglesia del Carmen y la casa que ofrece D. José, 
a unos 80 metros de la iglesia: « e di forma quadrangolare, della figura di un convento 
con atrio nel mezzo e due piccoli giardini annessi con molti alberi fruttali ed abbondante 
aqua ». El sr. Toledo, para evitar la distancia promete construirnos una iglesia al lado de 
casa de 10 x 20 metros ... «la casa e capace per annesso di 14 o 15 soggetti, ciascuno con 
la sua stanza oltre le stanze e locali comuni » ... AGHR 30150001, 128, 129. APRM, Anales, 
490-91, 488-89. El 5 de octubre el P. General comunica al P. Loyódice su satisfacción, 
admite la fundación para la primavera y ruega transmita sus respetos a D. José. AGHR 
30150001, 133. APRM, Anales, 491. 

118 Madrid, 17 de octubre, Loyódice al General: « Ieri ho ricevuto dall'ottimo Sr. 
Toledo una lettera piena di sospiri, timori e speranze per il ritardo della risposta di V. P. 
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un'altra volta il P. Loyodice ed in fine concesse Sua Paternita che 
per i primi giorni dell'anno 1867 passassero i padri ad Alhama 119

• 

Furono nominati aquesto oggetto per Superiore il P. Loyodice, e per 
compagni il P. Luigi Palliola, il P. Giuseppe Chierici, ed il P. Pie
tro Lopez e per fratelli laici il f. Luigi Zanichelli, ed il novizio 
Alvaro Tornero 120

• //59// I1 giorno 7 di Gennajo partl da Huete 
il P. Loyodice ed aspetto in Madrid il p. Chierici ed il fr. Luigi. 
Il novizio Alvaro era arrivato con lui. Riuniti i quattro partirono 
da Madrid per Granata il di 14, ed arrivarono cola alle 11 della 
notte del 1.5. Li aspettava nella stazione il Signor Toledo col suo 
cocchio e 1i tenne in sua casa fino al 19. Quel giorno partirono detto 
Sr. Toledo, i due padri ed i due fratelli per Alhama ma non pote
rano arrivarvi com'essi pensavano per una dirotta pioggia. Si fer
marono questa notte in una chiasseria del Sr. Toledo rissolti a par
tirne il giorno appresso, ma neppure fu cosi, giacché per la pioggia 
cresciuto un fiume che si doveva tragettare non lasciava il passo 
sicuro. Aspettarono quindi il di 21 lunedi ed allora montati tutti a 
cavallo passarono il fiume e dopo due ore stavano gia stabiliti nella 
loro casa di Alhama. I1 giorno 24 arrivarono i padri Lopez e Pal
liola e quel stesso giorno si prese possessione canonica della chiesa 
del Carmine leggendosi a tal effetto sulla soglia del tempio un decreto, 

sull'accettazione di Alhama: gli ho risposto per fargli conoscere la decisione sua, benché 
non gli ho detto che bisogna differire la gita dei PP. fino a primavera, perché credo sarebbe 
rimasto afflitto; andremo ritardando poco a poco la cosa»». AGHR 30150001, 134. APRM, 
Anales, 493. 

119 El 14 de noviembre el P. General acepta la fundación para el comienzo del año 67: 
«Come attualmente sono tanti numerosi a Huete, non ho niente in contrario, se V.R. lo 
crede, che vadano a Alhama anche al principio dell'anno, prendendo seco il P. Lopez con 
uno o due giovani Padri e uno dei fratelli profesi. V .R. mi scriva il suo modo di vedere 
quanto a questo e quanto ai soggetti da prender seco». AGHR 30150001, 139. APRM, 
Anales, 495. El 11 de noviembre le comunicaba el P. Loyódice la aceptación del arzobispo, 
D. Bienvenido Monzón y Martín, transcribiéndole la carta del Vicario, y la oferta que el 
mismo arzobispo hacía de una nueva fundación en Motril: ~<S. Ex. accoglie con il maggior 
gusto possibile la fondazione di Alhama, e gli e molto grato l'ajuto di cosí buoni operarii 
come sono i figli di S. Alfonso, ai quali dará tutta la sua protezione ed appoggio ». Sólo 
ruega que no se retarde. Los jesuitas van a dar algunas misiones y sería bueno estar en 
Alhama para entonces. Sobre la posible fundación de Motril: «Vi e anche di piú in Mo
tril, citta importante della costa del mare, una Signara ha ceduto la sua casa all'Arcivescovo 
perché disponga di essa a suo arbitrio. La casa e grande, nuova e con Oratorio; il Sr. 
Arcivescovo ha pensato destinarla per altra residenza di Redentoristi, ed in questo Egli ha 
tanto interesse quanto ha il Sr. Toledo per la fondazione di A!hama ». Se trata de Da. María 
Soledad Rodríguez. El 9 de diciembre el General escribe sobre la oferta de Motril al P. 
Loyódice: « V.R. (nel caso che S. Ex. ne faccia l'offerta) puc assicurarla che noi faremo 
tutto il possibile d'accettare l'offerta in discorso ». AGHR 30150001, 138; 143. APRM, 
Anales, 497, 498. 

120 El 2 de diciembre Loyódice comunica al General los elegidos que le acompañarán 
en la fundación de Alhama: PP. López, Palliola y Chierici. H. Luis y el novicio Alvaro 
Tornero. El 18 de diciembre el General nombró a Loyódice « Superiore dell'ospízio di 
Alhama ». AGHR 30150001, 142, 145. APRM, Anales, 498, 500. 
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dato dall'Arcivescovo D. Benvenuto Monzon y Martín, nel qual de
creto si concede ai padri l'uso dell'ufficiatura· della chiesa con esen
zione della giurisdizione parrocchiale ed al tempo della volanta del
l'Arcivescovo. Allo stesso tempo D. Giuseppe Toledo promise che 
passato qualche mese si sarebbe pesto mano all'edificazione de una 
nueva chiesa contigua alla casa, e con tutto questo resto fatta la 
fondazione. Risolvettero i padri cominciare i loro esercizi di costu
me con una missione, e frattanto se ne diede opportunamente 
1 'avviso 121

• 

I1 giorno 6 di febbrajo si apri la missione in Alhama del modo 
seguente. Dopo dell'orazione vespertina, convocata la gente a sueno 
di campana nella chiesa parrocchiale, i padri uscirono in processione 
della loro chiesa del Carmine allo stesso tempo che il clero parroc
chiale usciva dalla sua. Incontratisi, il Parroco consegno al Superiore 
il Crocifisso ed intonato il Benedictus si prosegui fino alla parrochia. 
La Chiesa stava piena zeppa di gente e non potendo entrare tutti 
nel recinto moltissimi rimanevano fuori tanto che a mala pena poté 
passare la processione. La seconda notte all'arrivare i padri stava la 
gente cosi stretta che non fu loro possibile rompere per mezzo la 
116011 calca, e dovettero stentare molto per entrare per la porta 
della sacristía. Cosi pure sucesse il terzo giorno dopo i quali si 
conobbe che non era possibile continuare la missione nella Chiesa 
parrocchiale e si decise traslatarla alla Chiesa del Carmine per essere 
piu ampia. Ma poco valse questa misura presa, perché la Chiesa 
del Carmine si riempiva dello stesso modo restando molta gente fuori 
in modo che dovevano i Padri entrare in chiesa prima che lo facesse 
la gente perché sarebbe stato impossibile il farlo. Quando comin-

121 El 27 de enero de 1867 Loyódice escribe al General la primera carta desde la 
nueva fundación de Alhama: «E questa la prima volta che scrivo a V. P. dal Ospizio no
stro di Alhama. Il giorno 7 dell'attuale, in compagnia del novizio Alvaro Tornero, lasciai 
Huete con direzione a Madrid; il doce ci arrivarono cola il P. Chierici ed il Fratello Luigi, 
ed il 14 i quattro lasciamo Madrid, arrivando a Granata i1 16, tre ore dopo la mezza 
notte ... ed il 19 ci dirigemmo ad Alhama, ma per la dirotta pioggia di quel giorno non ar
rivammo che a un villaggio dove il Sr. Toledo che veniva con noi ha una rica tenuta. lo 
desiderava seguire il viaggio il giorno appresso, non restandoci che due leghe per giungere 
ad Alhama, ma non ce lo permise un fiume che sta. per il mezzo e che scorreva molto gon
fio. Il 21 arrivammo finalmente qui i quattro sudetti, perché il P. Palliola ed il P. Lopez 
arrivarono il 24 essendo partiti da Huete il 14 ». Del 16 al 19 se hospedaron en casa de 
D. José, Granada. Dentro de pocos días el P. López y él iniciarán la misión de Alhama. 
Y dos apuntes curiosos sobre la visión que tenían de la España lejana.· Permanecerán uni
dos, « benché confinad in quest'angolo del mondo». El14 de febrero el General les co
munica su alegría por la fundación y porque el Señor será. glorificado con nuestra presen
cia «in coteste parti rimote della Spagna ». Por si faltara poco a la visión romántica, Mau
rón la refuerza recordándoles las palabras de Sta. Teresa, «che nell'Andaluzía vi sono molti 
demonii, e che ivi lavorano con molta alacritá ». AGHR 30150001, 147, 150. APRM, 
Anales, 50.3-505. 
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ciarono le confessioni volendo tutti confessare coi nostri non si sa
peva liberarsi dalla santa persecuzione della gente; dentro la chiesa, 
fuori di essa, nella casa, per le strade s'incontravano persone che 
domandavano di essere ttditi. Intorno a ciascun confessionale c'era 
un circolo di penitenti che non avrebbero potuto sbrigare piu con
fessori in un giorno. La Missione non duro piu che 11 di giacché 
dovendo i padri rimanere in casa, vedevano di poder soddisfare 
la gente con piu tranquillidt. Diffatti stessero, dopo la missione sen
za uscire per dare altre, un mese intero ed in tutto quel tempo, con 
poca differenza di alcuni giorni, si confesso come nei giorni piu 
fervorosi delle missioni. Termino in Alhama la missione il gior
no 17 122

• La domenica seguente cominciarono gli esercizi ordinarii 
da farsi nella nostra chiesa. Si stabell nelle funzioni l'ordine se
guente: le domeniche si cominciava colla recita del Sto Rosario, 
dopo si cantava una canzoncina; in appresso c'era la predica, ter
minata la quale si faceva l'esposizione, si cantava la litania di Maria 
SS., il tantum ergo, finalmente la Benedizione. Lo stesso si faceva 
nei giorni festivi. Nei sabati si recitava il Rosario, poi la coroncina, 
poi un quarto di ora di lettura in alcun libro che trattasse delle 
glorie di Maria SS. Si esponeva il SS. Sacramento, si cantavano le 
litanie della Vergine e si dava la Benedizione. Nei giorni feriali si 
recitava il Rosario, si esponeva Gesu Cristo sacramentato, ma colla 
pisside, si leggeva la visita e poi si dava la benedizione 123

• Quindici 
giorni dopo la Missione di Alhama cade quell'anno la domenica di 
quinquagesima, e temendo i Padri di perdere íl frutto della Missione 
se si fosse lasciata la gente senza qualche straordinario spirituale 
esercizio in quei giorni bacanali, ottenuta l'opportuna licenza dal
l'Arcivescovo posero con solennita assai pomposa l'adorazione delle 
40 ore con letture spirituali, con meditazioni due volte al giorno, e 
con discorsi per la mattina e per la sera. Con queste sante industrie 
ottennero che non uscisse neppure una maschera per le strade in una 
citta come Alhama di circa 8.000 abitanti. Avevano gia da molto 

122 El 7 de marzo del 67 Loyódice escribe al General sobre la misión de Alhama, 
(6-28 de febrero) y sobre Andalucía. La predicación duró hasta el 17, luego otros 10 u 11 
días de confesiones. Al tercer día hubo que dejar la parroquia y pasar a la iglesia del Car
men, mucho mayor, debido a la multitud. Los pueblos grandes de Andalucía les obligarán 
a predicar en la plaza por no caber en la iglesia, y a retocar el esquema de misión alfonsiana. 
El P. Loyódice señala las diferencias con Castilla: « qui ci sono molte cittá grande e paesi 
illustrati e la gente e piu civilizzata ed istruita che quella della provincia di Cuenca, se
condo il mio modo di vedere ». El meridional P. Loyódice pasa de la sorpresa a la identi
ficación con las tierras del sur. Tienen ya tres postulantes para hermanos laicos. AGHR 
30150001, 151. APRM, Anales, 505. 

123 Detallada exposición de la, intensa vida religiosa de la nueva fundación. 
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tempo preparata una comedia che doveva rappresentarsi in tre giorni 
di carnevale, si rappresento il //61// primo giorno ed al vedere la 
mancanza degli spettatori si chiuse il teatro 124

• Entrata la quaresima 
pensarono predicare, oltre de la domenica, un altro giorno della set
timana e due volte la settimana spiegare la dottrina cristiana ai ra
gazzi alla quale concorrevano molti adulti ignoranti delle verita piu 
necessarie. Non puo dirsi il profitto che si faceva con questo. 

Frattanto arrivo il tempo in cuí, per secondare i desiderii del-
1 'Arcivescovo i padri dovettero uscire per dare la missione di altro 
paese della Arcidiocesi. Orgiva fu il primo missionato dopo di 
Alhama 125

• I1 giorno 20 di Marzo partirono i padri superiore Loyodi
ce e Lopez di Alhama, si diressero a Loja, citta considerabile, posta a 
12 miglia di Alhama per prendere 'il cammino di ferro e dirigersi 
a Granata. In Loja ebbero l'onore ed il piacere di poter baciare la 
mano al Vescovo di Portorico, santo religioso capucino 126

, che stava 
cola per ristabilire un convento di stretta osservanza del suo ordine. 
I1 giorno appresso partirono da Loja ed arrivarono a Granata. Presa 
la benedizione dellArcivescovo il 23 arrivarono a Orgiva e comin
ciarono la missione quella stessa notte. Da tre o quattro mesi stava 
cola facendo le ved di Parroco un zelante Sacerdote chiamato D. Fran
cesco Granados che gia in altro tempo aveva egli pure dato missioni 
in altri punti in compagnia di alcuni sacerdoti secolari. I1 Sr. Gra
nados, prima di giungere noi, aveva egli travagliato molto in quella 
vigna, ed egli stesso aveva domandato la missione dei nostri. I1 ri
cevimento ben fece conoscere lo spirito religioso che regnava in 

124 El 24 de marzo el General escribe a Loyódice una curiosa carta. Cuando piensa en 
la historia de las órdenes religiosas, especialmente en España, « pravo sempre un certo 
timare di un futuro rilassamento ». Y expone su visión sobre la formación de los futuros 
sujetos: « importandomi assai che i primi elementi spagnoli siano della Congregazione del 
SS. Redentore, e non di una Provincia esclusivamente nazionale ». Detrás de estas palabras 
se advierte la prevención frente al nacionalismo español, que aparecerá con frecuencia en 
las cartas, pero también el tema de la integración entre los sujetos de las diferentes pro
vincias que residen en España, tema que se planteará con fuerza tras la restauración. 
AGHR 30150001, 153. APRM, Anales, 507. 

125 Provincia y diócesis de Granada, (9 leguas). 700 casas «de buen aspecto», una 
escuela para cada sexo. La iglesia parroquial, que ocupa el lugar de la « antigua mezquita 
de moros, comenzó a edificarse con gran suntuosidad en 1580 ». 726 vecinos, 3.297 almas. 
Según Madoz, las minas son de mineral plomizo, no tan abuudantes ni de tan rico mineral 
como las de Gádor. «Esto hace que no haya grandes empresas de esplotación ni que acu
dan empresarios de pueblos lejanos: así es que los más de sus dueños son de los pueblos 
inmediatos y de Orgiva, para cuya población es una verdadera riqueza, porque aumenta 
su consumo y da ocupación a muchos de sus vecinos, ya como jornaleros y ya como rebusca
dores, que allí llaman macuqueros. Para la fundición del mineral hay 3 fábricas de rever
bero, de las cuales 2 están situadas en término de Orgiva ». MADOZ, T. XII, 1849, 
345-348. 

126 Pablo Benigno, Capuchino, nació en Málaga el 13 de febrero de 1798. Profesor en 
Granada, rector del seminario de Puerto Rico durante 10 años, fue consagrado obispo de 
San Juan el 7 de marzo de 1858. · 
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quella citta, giacché uscirono a ricevere i padri missionarii un drap
pello di ragazzi ed un altro di ragazze cantando divotamente fer
vorüse canzoncine; tutti parlavano .bene del viceparroco e tutto di
scopriva il suo zelo, gli adorni della chiesa, l'ordine, la nitidezza, in 
modo che poteva dirsi che la missione stesse gia fatta in gran parte. 
Non piu che il giorno appresso a quello del nostro arrivo, vollero 
confessare molti e non ci fu mezzo per farli aspettare giacché assal
tavano, diciamo cosi, i confessionali e non volevano cedere loro. 
In quel paese, come in altri della costa marítima di Granata, molti 
uomini passano quasi tutta la vita nelle mine di piombo e non vanno 
all'abitato che una o due volte al mese. Sapendo che c'era una 
missione in Orgiva, quasi tutti o tutti in //62// diverse riprese 
furono a confessarsi. Questi non potevano star molto tempo nel 
paese per cuí volevano la preferenza; ma data ai primi, il giorno 
appresso scendevano dalle montagne altri 80, o lOO che desidera
vano lo stesso. Pensarono quindi i due padri dividersi il travaglio 
ed uno confessar uomini ed altro donne quasi costantemente: cosi 
si continuo fino al giorno 7 di Aprile e non poté potrarsi piu il 
tempo della Missione, perché stava gia prossima la settimana santa 
e dovevano i padri star in Casa per le molte fatiche che cola li 
aspettavano 127

• In Orgiva si rappacificarono otto o nove dei princi
pali Signori divisi fra loro per moti vi politici 128

• Qui bisogna far 
riflettere che non ostante il gran fervore del popolo ed il frutto 
che produsse la missione, perché caduta sopra un terreno gia pre
parato, la processione della Croce riusd piuttosto fredda, ed eccone 
la ragione: si fece detta processione nella domenica di Passione gior
no in cui gli altri anni era uscita una processione di un divoto 
crocifisso che era cola: Pregarono i padri volessero condiscendere 
che uscisse anche allora il Crocifisso per accompagnar la Croce cioe 
nella stessa procesisone. Cosi si fece, ma la divota immagine benché 
santamente attraeva a se l'affetto di quei cuori non pertanto fece 
perdere l'importanza e l'impressione dell'oggetto che si proponevano 
i Missionarii 129

• Finita quella missione ne partirono i padri e dopo di 
essersi fermate per qualche giorno in Granata il di 12 arrivarono in 
Alhama. I1 giorno appresso cade infermo il P. Superiore. Doveva 

127 Con las alabanzas a D. Francisco Granados, la cr6nica también resalta la escasez de 
sacerdotes y la necesidad de adpatar la misi6n a Andalucía. 11.4.67. AGHR 30150001, 155. 
APRM, Anales, 507- . 

128 El tema de la divisi6n política en los .pueblos de Andalucía aparece desde el prin
cipio, como sucedi6 en Castilla la Mancha. 

129 Nueva experiencia de la religiosidad andaluza centrada en las devociones y cofra
días, como señala .a continuaci6n. 
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predicare il discorso de1la Passione e poi que1lo di Pasqua, pero 
perdette la voce ne1la breve infermita, ed a stento poté farsi udire 
ne1la gran Chiesa del Carmine la notte del giovedi Santo 130

• Si fece 
il Sepolcro con solenne gravita e gli Alhamesi concorsero con moltis
sima cera; tanto che uno solo diede cento candele in circa, oltre di 
tanti altri che gareggiavano per ajutare i padri in questa spesa. 
Dopo Pasqua, e precisamente il giorno 26 di Aprile, tornarono a 
uscire il P. Superiore ed il P. Lopez. Si fermarono in Motril per 
trattare in que1la citta di una fondazione che voleva fare cola la 
Signare Da. Maria Soledad Rodríguez e che poi non si effettuo per 
essere la Chiesa distante de11a casa che voleva dare 131

• Tre giorni 
stettero in Motril ed in quel tempo davano cola la missione tre padri 
della Compagnia di Gesu. I1 Superiore di essi prego ai nostri di 
Alhama che volessero ajutarli ne1l'udire le confessioni; lo fecero ben 
volentieri 116311 e !'ultimo giorno de1la missione costretti a par
tire i padri Gesuiti per altra missione, il Superiore ch'era il P. Lobo 
prego il P. Loyodice che, in vista di restare a mezzo quasi la missione, 
volessero essi continuarla; ma non fu possibile accettare il generoso 
invitto, giacché anche i nostri dovevano partire per giungere il giorno 
segnalato al paese che si dira appresso. I PP. gesuiti stavano a1log
giati in casa del Parroco di Motril e convinto il Superiore Lobo da11a 
ragione addotta dal P. Loyodice, terminata la Missione e pranzato 
tutti insieme i padri gesuiti ed i nostri !'ultimo giorno, il di ap
presso s'imbarcarono tutti in una barca che pose a disposizione dei 
padri missionarii il capitana dei carabinieri del porto 132

• Dovevano 
fare un viaggio di circa 25 miglia di mare prima di giungere alluogo 
del disimbarco, ma i1 vento fu quasi tutto il giorno contrario per 
cuí a mala pena giunsero la notte ad un piccolo villaggio situato 
sul lido. Cola non c'era che una piccola Cape1la, ne1la quale non 
pertanto stavano facendo gli esercizi del mese di Maggio, giacché 
da Motril partirono i1 3 di detto mese i missionarii. Accolsero quei 
buoni terrazzani, quasi in trionfo, i cinque religiosi ed uno dei Padri 
Gesuiti proffittando que1la occasione predico loro un piccolo discorso 
de1la Vergine. Cola riposarono poche ore, e verso la mezza notte 
soffiando il vento favorevole tornarono a imbarcarsi e lasciando in 

130 Se trataba de un catarro. 30.4.67. AGHR 30150001, 156. APRM, Anales, 509. 
131 Cfr. nota 119. Provincia y diócesis de Granada, Motril contaba en 1842 con 2.765 

vecinos y 10.170 almas en el casco; con los esparcidos por el campo, 10.438 almas. Conventos 
desaparecidos: mínimos, franciscanos, capuchinos y colegio de jesuitas. MADOZ, T. XI, 
1848, 640-644. 

132 Una de las escasas noticias que hallamos en la crónica sobre otros grupos lnisioneros. 
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dietro prestamente il villaggio suddetto chiamato Castel di Ferro 133
• 

Ma che? dopo un'ora prima cesso il vento, che gli aveva spinto con 
tanta velocita, e poi comincio a spirare un vento contrario in modo 
che stanchi sul far del giorno i remiganti soldati, risolvetto scendere 
due in terra e tirare con una corda lungo il lido la barca. Questa 
operazione per poco non ci riusd giacché la barca urto con uno 
scoglio latente che si fosse stato piu alto l'avrebbe infranta, ma non 
fece che strisicare per sopra, e verso le 1 O della mattina arrivarono 
al porto di Adra 134

, dove subito si diressero alla chiesa per cele
brare la santa messa. Pranzarono anche quel giorno insieme, ed i 
Gesuiti partirono dopo poche ore per la loro missione di Verja 135

, 

i nostri non poterono far lo stesso giacché non ancora avevano 
arrivate per essi le cavalcature; quindi convenne fermarsi cola tutto 
quel giorno che era un sabato. Il di appresso il Superiore colla licenza 
del Parroco predico al popolo nella messa cantata, e dopo partirono 
per Laujar ch'era il paese dove doveva darsi la missione. Non po
tendo arrivare cola lo stesso giorno si fermarono in //64// Verja. 
Faceva un calare in quei giorni moho soffocante per cuí pensarono 
i padri di uscire di cola, moho prima di far giorno. Giunti ad Al
colea 136

, villaggio di 1500 anime, celebrarono la santa mesa e desi
derando quei fedeli di udire la parola di Dio predico il P. Supe
riore e dopo proseguirono il viaggio, arrivando a Laujar verso le 
4 pomeridiane 137

• Il popolo che usd ad incontrarli fu numerosis
sime, tirarono molte razzi e fra lo strepito delle campane entrarono 
nella chiesa annunziando la missione che doveva incominciare quella 
stessa sera. La chiesa era troppo piccola in proporzione della malta 
gente, per cuí si risolvette dar la missione, come c'e costume in 
Andaluzia ed in altri punti di Spagna, nella pubbica piazza. Arri
vata l'ora, quella prima e poi tutte le altre, e radunata tutta la 
gente con moho ordine nel luogo citato uscivano i padri col clero 

133 El relato de Motril a Laujar parece sacado de los Hechos de los Apóstoles. 
134 La misión de Adra se dará más adelante. 
135 Provincia de Almería y diócesis de Granada, petenecla al distrito marítimo de Adra. 

Situada en las inmediaciones de la Sierra de Gádor. 2.177 vecinos, 8.709 almas. MADOZ, 
T. 1846, 265. 

136 Provincia y diócesis de Almería, 340 casas, 478 vecinos, 1.896 habitantes. Inme
diato a Laujar. MADOZ, T. I, 1845, 452. 

137 Laujar de Andarax, provincia de Almería y diócesis de Granada «situada en un 
llano apacible ... e inmediata al río Andarax ». 916 casas «siendo todas (las calles) cómodas, 
empedradas y limpias ». 2 escuelas y una cátedra de latinidad. La parroquia « se halla ocu
pando un elevado sitio en el centro de la población: es hermosa y sufientemente capaz» 
10 molinos harineros un tinte y un batán. 836 vecinos, 3.454 almas. «Comprende 43 entre 
granjas, cortijos y casas de cuyo número están continuamente habitadas 19, y las demás 
sólo en temporadas de la siembra y recolección de frutos>»>. MADOZ, T. X, 1847, 100. 
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portando in processione l'immagine della madonna che doveva pres
siedere agli esercizi secondo il nostro costume. Si collocava la statua 
vicino al balcone da dove si doveva predicare, si recitava il Rosario, 
dopo il quale c'era la istruzione, finita questa si cantava una can
zoncina, e poi la predica grande, dopo la quale, e l'atto di contri
zione recitando il miserere con tono flebile, si riportava la Vergine 
alla chiesa. In questa missione, il travaglio fu sopra ogni credere esor
bitante, giacché oltre dalle 5 o 6 mille anime che componevano il 
paese, concorsero senza invitazione alcuna, moltissime da otto o 
dieci altri paesi, alcuni di essi distanti 12 e 15 piu miglia. Il ca
lote era eccessivo, benché non fosse piu che il mese di Maggio; i 
penitenti santamente importuni perseguitavano da per tutto religio
samente i padri; se questi uscivano di casa la mattina per anclare a 
celebrare, stavano aspettando alla porta quelli aducendo mille ra
gioni per essere preferid nel giro delle confessioni; se dopo di aver 
confessato fino alle 121;2 ritornavano a casa, se si sedevano a pranzo 
sempre al loro lato assistevano supplichevoli penitenti; in fine non 
sapendo piu che fare cominciarono a mandare memoriali adducendo 
in essi, per ragione di voler confessare subito la moltitudine e gra
vezza dei loro peccati. E dopo comincio come una specie di confes
sione pubblica, cioe a dire, per muovere i padri si avvicinavano alcuni 
ai confessionali e senza hadare alla gente che c'era d'intorno in voce 
da potersi udire dicevano, per esempio, padre fatemi la carita di 
confessarmi perché son 20 o piu anni che non mi ho confessato, o 
perché ho peccati gravissimi, o sono un gran peccatore; ed alcuni 
dicevano anche in voce chiara: confessatemi per amor di Dio, giac
ché coi sacerdoti del luogo non ho coraggio di fado. Si e detto che 
si predicava nella pubblica piazza, ma questa alcune sere riusd 
stretta per la molta gente. La sera della predica 116511 della Ma
donna ci fu uno spettacolo veramente coinmovente in quella piazza. 
Tutti i balconi stavano illuminati con lucí di differenti colori, e 
quando si giunse all'ultima esortazione, ci fu un pianto di tenerezza 
che si conosceva che usciva dal fondo del cuore commosso. La sera 
della benedizione convenne predicare fuori dell'abitato improvisando 
un palco all'uopo, giacché dovendosi predicare alle sette della sera 
dall'una pomeridiana stava quasi ingambrata la piazza di gente ch'era 
andata a prendere il posto, per cui l'autorita municipale disse o fece 
vedere ai padri che quella notte (non) sarebbe stato possibile pre
dicare in detta piazza. Per evitare i disordini si presero le precau
zioni piu esatte, si portarono molte fiacole, ma tutto questo si puo 
dire che fu inutile, giacché era tanto il fervore delle 12 mila per
sone, che si disse aver concorso, che la voce del predicatore se udiva 
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come si fosse in una chiesa per il molto silenzio. Il pianto fu uni
versale quando partirono i padri dopo i 14 giorni che aveva durato 
la missione, che non poté prolungarsi, perché l'Ardvescovo volle che 
ritornassero i padri a Granata per quello che si dira dippoi. In 
questa missione pressero lo scapolare da drca 4, o dnque mila per
sone. La missione duro dal 6 al 20 di Maggio 138

• I1 di 21 partirono 
i padri da Laujar y pernottarono in una piccola capanna posta al 
piede delle pi u alte dme delle montagne dette Sierranevada 139

• I1 
giorno appresso per proseguire il loro viaggio dovetto impiegare 
alcune ore nell'ascendere una di quelle alture dove benché fosse il 
mese di maggio e gia inoltrato soffrirono un freddo come di Siberia. 
Incomindarono a discendere e si fermarono in un villaggio detto 
Fereira 140 per celebrare la santa messa. Stavano nella diocesi di 
Guadix e lontani molte legue dei luoghi missionati, per cuí arriva
rono sconosduti a tutti; ma mentre dicevano la messa corse la vece 
che erano arrivati due misisonarii e questo basto perché tutto il 
villaggio si mettesse sossopra abbandonando gli abitanti le loro case 
e riunendosi tutti sull'atrio della chiesa per vedere i missionarii e 
per hadare i loro crodfissi. I1 parroco volle che prendessero in sua 
casa un digiuné dopo il quale ringraziatolo pattirono i padri. Ma la 
folla con difficolta li lasdava inoltrare. Piangevano, come se fosse 
stata data la missione, per la partenza dei padri; convenne benedirli 
piu volte col crodfisso e pregare le autorita che non facessero affollar 
troppo la gente giacché poteva succedere o qualche inconvenienza 
o disgrazia. Seguirono il viaggio ed arrivarono felicemente a Gua
dix 141

• Volevano anclare a //66// hadare la mano a quel degno 
vescovo, ma stava fuori della dtta visitando i villaggi della sua 
diocesi. Si diressero quindi al Vicario Generale e questi, que era 
oriundo dell'ultimo paese missionato, al vederli si rallegro molto e 
non volle che prendessero alloggio in altra parte, ma li tenne in 
sua casa, li accompagno dá pertutto per far loro vedere la dtta e 
visitare alcuni monasteri di monache e giunse a tanto la sua bene-

138 Sobre la misión de Laujar escribe Loyódice a Roma, 27.5.67: « Ho detto di sopra 
che !'ultima Misione e riuscita fervorosissima: fin dalla prim.1 sera, per il molto concorso, 
abbiamo dovuto predicare nella piazza e cosí abbiamo continuato tutte le sere predicando 
l'istruzione ed il sermone da un balcone, collocata la imagine di Maria SSma. in mezzo alla 
j:>iazza: pero !'ultimo giorno non basto la piazza e fu necessarit• predicare nel campo vicino 
al paese: a voce le diro altre cose consolanti ». AGHR 30150009 APRM, Anales, 517-519. 

139 Desconocemos a qué lugar se refiere. 
140 Provincia de Granada, diócesis de Guadix, situado al pie de Sierra Nevada. 360 

casas, 340 vecinos, 1.558 almas. MADOZ, T. VIII, 1847, 46, Ferreira. 
141 Capital de la diócesis de su nombre, provincia de Granada, en el momento que 

la visitan los padres era obispo. D. Antonio Brezmez Arredondo, nacido en Marne, León, 
consagrado obispo de Guadix el 30.9.1866 y trasladado a Astc.rga el 17.9.1875. 
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volenza e allo stesso tempo la sua umilta che il giorno appresso 
volle egli stesso servire la mesa ad uno di essi. Partirono di Guadix 
e dopo sette ore arrivarono a Granata. Cola trovarono una lettera 
del Rettóre Maggiore nella quale sua Paternita da va al P. Supe
riere il permesso di accompagnare a Mr Arcivescovo nel suo viaggio 
a Roma per il centenaro di S. Pietro e per la canonizazione di alcuni 
santi chiamato a Roma, come tutti gli altri vescovi dell'Orbe catto
lico da S. S. Papa Pío IX 142

• 

Prima della missione di Laujar l'Arcivescovo aveva fatto do
mandare questo permesso, per cui non volle che durasse molto quella 
missione, giaché aveva fretta per partire. I1 Superiore Loyodice il 
24 di Maggio ando ad Alhama per prendere qualche cosa neces
saria e per disporre gli affari per il tempo della sua assenza. I1 25 ti
torno a Granata e l'Arcivescovo volle che stesse seco nel Palazzo 
arcipiscopale, non gia in casa di D. Giuseppe Toledo, come si era 
fatto sempre e si fece dippoi tutte le volte che andavano i padri 
a Granata. I1 28 dovevano partire tutti insieme per Madrid, ma 
s'infermo l'Arcivescovo e parti solo il P. Loyodice per accomodare 
certi conti di Messe con D. Andrea. Il giorno 2 di giugno arrivo 
pure l'Arcivescovo. I1 giorno 7 partirono per Barcelona, 1'11 s'im
barcarono, fra le acclamazioni d'una moltitudine immensa, il Cardi
nale di Seviglia, tre Arcivescovi, e venti Vescovi, tutti di Spagna, 
sul vascello a vapore il S. Quintín che il governo pose a disposi
zione dei prelati pagando egli tutte le spese del viaggio fino a 
Civittavecchia 143

• S'imbarcarono pure sopra -lo stesso vapore da circa 
80 o 90 sacerdoti fra i quali alcuni religiosi che accompagnavano 
i vescovi e fra essi il P. Loyodice. Arrivarono a Civitavecchia il 
di 13 di giugno e lo stesso di a Roma prendendo alloggio l'Arcive
scovo nella nostra casa di Villa Caserta. Se gli agravo la infermita 
fino dal primo giorno. Era una infermeta di occhi molto pericolosa, 
ma secondo ha detto sempre lo stesso Arcivescovo se gli tolse del 
tutto dopo di aversi applicato una reliquia di nuestro santo fun
datore. //67// 

142 El arzobispo se hospedó en la casa general de los redentoristas. Le acompañó el 
P. Loyódice. La correspondencia sobre este hecho, AGHR 30150009. APRM, Anales, 509, 
515-17. . 

143 El P. General conoció entonces a Payá y Rico, obispo de Cuenca, y sobre él escribió 
al superior de Huete, 20.8.67: « J'aL fait connaissance avec Mgr. l'év~que de Cuenca et lon
guement causé avec lui a deux reprises. C'est un bien digne homme, un savant et bien zélé 
prélat. Si la chose eut été possible, j'aurais bien désiré lui donner l'hospitalité á la Villa 
Caserta. Il se déclara tres content de ce que font nos Peres, et il a surtout montré son 
contentement de la bonne harmonie qui regne entre eux et les pr~tres séculiers, lesquels 
lui font des rapports tres favorables sur notre compte ». AGHR 30150001, 161. APRM, 
Anales, 518. 
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In questo tempo cadde mortalmente infermo i1 P. Lopez. La 
infermita pareva non lasciargli speranze di vita. Allora si conobbe 
l'affetto sincero dei nostri benefattori di Alhama. Non sapevano piu 
che fare, né che mandare all'infermo. Gli assistevano gratis tre o 
quattro medid, gratis pure se gli davano tutte le medicine, e qui si 
deve far notare che fin dal nostro arrivo in Alhama i1 Farmaceutico 
si era esibito a dar per due anni senza paga le medicine necessarie 
alla comunita; ed il medico si era obbligato a visitar sempre gratui
tamente gl'infermi di casa. Giunta a Roma questa notizia dell'in
fermita del P. Lopez, i1 Superiore Loyodice lo raccomando di cuore 
alla Madonna del Perpetuo Socorso che in quei giorni riceveva la 
corona di oro del Capitulo del Vaticano, promettendole di dirle al
cune messe se facesse ristabilire l'infermo. Ed ecco che dopo alcuni 
giorni arrivo la notizia di essere uscito gia di pericolo quell'unico 
soggetto spagnuolo che aveva allora la congregazione. Frattanto si 
approssimava i1 giorno della Madonna del Carmine, che si vuole so
lennizzare tutti gli anni con molta pompa nella nostra chiesa di Alha
ma, precedendo una divota novena a modo di Missione. I1 Supe
riere interino P. Chierici scrisse al Vice-Rettore di Huete che stando 
la convalescenza del P. Lopez non potevano essi solí, cioe Egli ed 
i1 P. Palliola, attendere a tanto, per cui lo pregava volesse mandare ad 
Alhama uno dei padri di Huete provisoriamente. I1 P. Etienne mando 
il P. Pasquali e la novena e la festa si fece con una solennita straor
dinaria, e con un concorso numeroso di confessioni. 

Passate gia le feste di Roma i1 di 13 di Luglio s'iinbarcarono 
i Vescovi ed Arcivescovi Spagnuoli in Civitavecchia per ritornare 
a Spagna. I1 15 arrivarono a Barcellona, ma dovettero fare tre di 
di quarantena nel porto per causa del calera morbus che c'era in 
Italia 144

• L'Arcivescovo di Granata riposo per alcuni giorni in Bar
cellona e con lui i1 P. Loyodice, il di 24 partirono per visitare il 
Santuario di Monseratto, il dí 26 arrivarono a Zaragozza, ed i1 
P. Loyodice disse messa nella ca pella della vergine del piedestallo 
e quella stessa notte si divise dall'Arcivescovo, perché questi doveva 

144 La enfermedad del P. López debió ocurrir hacia meciiados de junio de 1867, ya 
que la coronación del Perpetuo Socorro por el Capítulo Vaticano tuvo lugar el 23 de junio. 
Pasadas las celebraciones jubilares de s. Pedro, el arzobispo y el P. Loyódice volvieron a 
España. El 16 de julio están en Barcelona, en cuarentena. DesJe el vapor S. Quintín escribía 
al P. General dándole buenas noticias del arzobispo y de sus dos acompañantes. Le gustaría 
estar en Alhama para s. Alfonso. AGHR 30150009. APRM, Anales, 519. T. RAMOS, El 
R.P. Víctor Loyódice. Madrid 1921, y D. DE FELIPE, La Fundación, equivocan las fe
chas. El primero dice que embarcaron en Barcelona el 11 de julio y llegaron a Roma el 
13, p. 94. De ser así, no hubieran asistido al jubileo de s. Pedro, 29 de junio, motivo de su 
ida. El segundo afirma que volvieron de Roma el. 16 .de agosto, p. 71. 
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partire per il Nort di Spagna ed il P. Loyodíce aveva fretta di giun~ 
gere a Madrid per anclare a pass are il giorno di nostro P. S. Alfonso 
nella nostra casa di Huete. 116811 · 

I1 di 5 parti di Huete in compagnia del Sacerdote D. Giovanni 
Enciso che, ammesso nella Congregazione, andava a fare il suo no
viziato a Francia, ma dopo pochi mesi ne fu licenziato per essersi 

· · a11 d n e · 145 conoscmto non acconc10 a osservanza e a nostra ongregaztone . 
Dopo essersi fermato alcuni giorni in Madrid parti di la il detto 
Padre ed arrivo a Granata il 4 Agosto. I1 16 con gran giubilo suo 
arrivo finalmente ad Alhama; ma non poté fermarsi per molti giorni, 
giacché gli convenne ritornare a Granata, avendolo pregato il Vi
cario Generale, che desse gli esercizi ad un convento di Monache 
che si credeva rilasciato nell'osservanza e che, per maggior disgra
zia, erano poche giorni che, violando la clausura, erasi fugato una 
religiosa. Riuscirono gli esercizi fervorosi, si tolsero alcuni abusi. 
Ma non tutti per l'ostacolo che opponevano la grande poverta del 
convento e l'inveterato uso di alcune cose, in gran parte aliene 
della volonta delle religiose. Dopo un anno in conseguenza della 
rivoluzione che si dira dippoi, fu violentemente soppresso que! Con
vento e traslatate le Religiose ad altro dello stesso ordine 146

• Dopo 
questi esercizi volle il Vicario che il P. Loyodice ed il P. Lopez 
dessero gli esercizi al Seminario, e terminati questi ritornarono ad 
Alhama nel principio del mese di Ottobre, e vi si fermarono tutto 
que! mese per fare ciascuno i dieci giorni di esercizi prescritti dal
la Regola 147

• 

145 El 12 de enero del 67 el P. Pasquali, maestro de hermanos, comunica al P. General 
los deseos de ingresar del sacerdote D. Juan Enciso. AGHR 30150009. APRM, Anales; 
502. El 30 de agosto, el P. Etienne comunica al P. General que partió para el noviciado 
a Francia: · « C'est un excellent su jet, mais c'est un Espagnol qui a assez bonne opinion de 
luí meme; cepandant il est tres bien docile ». En varias ocasiones abordan las cartas el 
tema del nacionalismo de los españoles y la conveniencia de hacer el noviciado fuera de 
España, « pour se défaire de cet esprit de nationalité si puissant chez eux ». AGHR 30150001, 
165. APRM, Anales, 520. El 20 de marzo de 1868, el lnismo P. Etienne escribe al P. Ge
neral sobre ellnismo tema: « Je suppose que V.P. sait déja la sortie de St. Nicolas du no
vice Juan Enciso. C'était un orgueilleux dont St. Alfonse n'a pas voulu ». AGHR 30150001, 
190. APRM, Anales, 538. El 15 de abril de 1868 comunica la salida del noviciado de D. 
Juan Enciso al P. Loyódice: «Era un orgoglioso che voleva farla da riformatore e voleva 
fondare in Spagna una Congregazione a modo suo, piu perfetta della nostra. Cercavá sotto 
mano di guadagnare altri giovani al suo intento». AGHR 30150001, 192. APRM, Anales, 547. 

146 No nos dice de qué religiosas ni convento se trata. 
147 Por carta del 20 de octubre, sabemos que el arzobispo le dio 50 escudos « per li 

Esercizi ». En la misma comunica al General que los PP. Cagiano y Jenger llegaron a 
Alhama el día de Sta. Teresa, 15. AGHR 30150001, 170. APRM, Anales, 529. 

Antonio Jenger, nacido en Hagenau, Alsacia, el 21 de julio de 1838, profesó el 29 de 
septiembre de 1858 en la provincia Galo-Helvética y se ordenó el 13 de agosto de 1865. 
Misionero en España, tras la revolución partió para las misiones del Pacífico en 1871. 
Vocal del capítulo general de 1894, visitador de Pacífico en 1901, murió el 17 de diciem-
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Frattanto conoscendo il P. Rettore Maggiore le nostre fatiche 
dei pochi padri esistenti in Alhama, assegno definitivamente il P. Pa
squali a quella casa, sebbene destino allo stesso tempo per quella 
di Huete il P. Chierici e mando un piccolo · rinforzo ad Alhama coi 
due padri Jenger e Cagiano che arrivarono i1 di 15 di Ottobre 148

• 

Il 1 di Novembre uscirono da Alhama i Padri Pasquali, Pal
liola e Lopez per precedere all' Arcivescovo nella visita di alcuni 
paesi della sua diocesi, e per disporre i fedeli colla missione. Stet
tero 15 e piu giorni nella missione di Montefrio, paese di 10 mille 
anime 149

• Di la passarono a Galarinejo 150 e poi al Salar, ultimo paese 
che doveva visitare l'Arcivescovo 151

• Nd primo paese la missione 
riusd fervorosissima, perché cominciata e terminata quasi prima del
l'arrivo di Monsignore; ma negli altri due non fu cosi, perché la 
gente distratta per la novita della visita non poté ricavarne quel 
frutto che si e notato nelle altri popoli. Dopo la missione del Salar 
il P. Lo pez ando a dirigere gli 116 911 Esercizi degli ordinandi e gli 
altri due ritornarono a casa per pasarvi le feste Natalizie e non uscir
ne fino all 'anno nuovo. 

In questo stesso anno 1867 si ottenne dopo molte gestioni e 
impegni la real approvazione della congregazione in Ispagna. Piu di 
un anno era stata la petizione nel ministero delle Colonie Ultrama-

bre de 1904 en Santiago de Chile. Annales Provinciae Hispanicae CSSR. I. Matriti 1925, 126. 
El 20 de octubre, desde Alhama, los PP. Cagiano y Jenger escriben al General co

municándole su llegada. AGHR 30150009 APRM, Anales 527. El 28, desde Huete, el P. 
Etienne le comunica la llegada del H. Pío y la llegada del segundo sacerdote postulante, 
D. Francisco MacWn, « c'est un excellent su jet, sans aucune prétention; sous ce rapport 
il n'est pas Espagnol... Ce sera un trésor por la Province ». Era navarro. AGHR 30150001, 
171. APRM, Anales, 526. 

148 El 14 de octubre del 67 el P. Pasquali, desde su nueva residencia en Alahama, 
escribe una extraña carta al consultor general, P. Mangold, opinando sobre cada uno de 
los sujetos de España. Desconocemos si se le pidi6 este informe, único que se conserva de 
este estilo. Según Pasquali, Chierici ha sido trasladado a Huete por su excesiva afici6n 
al confesonario y porque su carácter abierto « eccitava negli. Alhamesi un certo affetto 
pronunciato verso di luí». No le ha gustado el cambio pero « gli avra servito a distacco 
del mondo». AGHR 30150009 ... APRM, Anales, 525-527. 
. 149 Provincia y di6cesis de Granada. 892 casas y 233 «chozas de retama en los barrios, 
que hacen un total de 1.062 edificios, en cuyo número no se incluyen las 292 casas y 72 
chozas diseminadas por el término». 1 escuela pública de niños, a la que concurren 40, 
dotada con 1.650 rs de los fondos municipales, « otras dos particulares que cuentan 75 
alumnos: dos de niñas a las que asisten 52». 1.740 vecino•, 7.903 almas. Del municipio 
dependían varios núcleos de campo. MAOOZ, T. XI, 1848; 539-40. Por las cifras que da
mos la escolaridad era muy baja. 

150 Algarinejo, provincia y di6cesis de Granada (9 leguas), partido judicial de Mon
tefrío. Escuela de niños y niñas. La iglesia « es obra moderna, bastante capaz y muy ajustada 
a las reglas del arte». Santuario del Cristo, ahora teatro. 956 vecinos, 4.383 almas. MADOZ, 
T. XII, 1849, 676. 

151 340 casas y 19 en el campo, escuela de niños. 427 vecinos, 1.839 almas. MADOZ, 
T. XIII, 1849, 676. 
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rine, ma finalmente usd a luce favorevolmente dispaciata 152
• In que

sto affare si era proceduto nel modo seguente. La prima volta che 
il P. Loyodice fu a Granata, nel settembre dell'anno 1866, l'Arci
vescovo gli mostro desiderio che la fondazione si effettuasse piut
tosto nella citta di Loja 153 perché punto piu importante, e di piu 
facile e spedita comunicazione; tanto piu che c'era la un Convento 
che aveva appartenuto prima della revoluzione del 1835 ai Minimi 
e che nell'epoca di cuí parliamo, avendolo comprato, lo stava acco
modando l'Eccmo Signore Duca di Valenza, D. Raimondo Maria 
Narvaez, oriundo di Loja, col fine di voler cola stabilire una Comu
nita religiosa. Il Signore Narvaez occupava allora il posto piu alto 
dopo il trono, giacché era primo Ministro di Spagna 15

\ e se egli 
avesse voluto si sarebbe dicomodato il tutto in un giorno, per cuí 
l' Arcivescovo diede al Padre una lettera di raccomandazione ed un 
altra dove esponeva i suoi desiderii di veder collocati i Redentoristi 
in Loja. I1 P. Loyodice non lascio sfuggirsi questa buona occasione 
senza tocare il punto dell'approvazione della congr. nella Spagna 
per cuí preparo un memoriale o supplica per presentarla al Mini
stro 155

• Il Sr. Narvaez, nell'udienza che gli concesse, gli mostro molta 
benevolenza, e letta la lettera dell'Arcivescovo, disse al Padre che 
ben volentieri avrebbe ceduto ai nostri quel suo Convento se non 
l'avesse fatto pochi giorni prima al Vescovo di Portorico, che l'aveva 
domandato per stabilire un convento di PP. Capuccini. In quanto 
poi alla supplica dell'approvazione Egli la ricevette per presentarla 
da se stesso al ministro corrispondente, perché si trattava di una 
approvazione di Missionarii da destinarsi alle Colonie Ultramarine 156

• 

La supplica si presento sotto questo aspetto, giacché non poteva 
ottenersi l'approvazione di altro modo, essendo gia determínate nel 
Concordato le Religioni che dovevano approvarsi per rimanere in 
Ispagna ed erano i PP. delle Scuole Pie, i Missionarii di S. Vincenzo 
di Paoli, ed i PP. di S. Filippo Neri. Dopo dunque 14 mesi di 
aspet/ /70/ /tative il giorno 12 Novembre di 1867 usd il Real Or
dine e poi la cosi detta Real Cedula, il 2 dicembre dello stesso 
anno, con gran consola.Zione di tutti i nostri e degli amici, l'originale 

152 Cfr. presentación y nota 50. Señalamos la correspondencia que refiere los diferentes 
pasos que, desde 1865, hicieron posible la aprobación. AGHR 30150001, 78, 79, 80, 81, 
131, 132, 134, 156, 158, 173, 174, 176, 180. APRM, Anales, 458, 459, 460, 461, 489, 493, 
496, 511, 513, 531, 526, 528, 532-34, 535. 

153 No se llegó a fundar. La sugerencia del obispo no fue más allá porque, como narra 
la crónica, Narváez había cedido el convento a los PP. Capuchinos. 

154 En la presentación dimos noticias suficientes sobre el general Nárváez. 
155 La carta del arzobispo no ha llegado ·a nosotros. 
156 Desconocemos el texto de la súplica. 
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della quale si conserva nell' Archivio della Casa di Huete 157
• Le per

sone che piu influirono in questo affare colle loro raccomandazioni 
ed assidue diligenze furono, oltre di D. Andrea, la Ecc. Sra Mar
chesa di Santiago e Monreal, Da Rossa Doz, penitente dello stesso 
D. Andrea e Signora di specchiatissima virtu e carita 158

, ed il Signore 
D. Giuseppe Nacarino Bravo allora capo della Sessione degli negozi 
ecclesiastici delle colonie 159

• A questi due, in riconoscenza, il RR. P. 
Rettore Mag. credette dover concedere lettere di agregazione o fi
glinolanza alla nostra Congregazione che essi accettarono con indi
cibile piacere 160

• 

Trattative d'una fondazione in Antequera 161 e motivi per cuí 
svani quel progetto. 

Il giorno 2 di Novembre dello stesso anno 1867 il Sacerdote 
D. Ferdinando, nativo di Antequera, citta della diocesi e provincia 
di Malaga, scrisse al Superiore di Alhama in questi termini: «Da gia 
qualche tempo si desidera in questa citta una fondazione di Padri 
Missionarii, e senza determinarsi a nessuno istituto in particolare, 
si compro e si e andato perfezionando i1 Convento di S. Francesco 
di Assisi che fu dei PP. Francescani e che la sua situazione, esten
sione e magnifica Chiesa, giardino ed altri vantaggi e sonmamente 
atto al fine che si desidera. La ristaurazione e quasi terminata ed e 

157 El original s conserva en el Archivo de la Provincia Francesa (Lión). D. DE FE
LIPE, La fundación, 65, nota 4. De Felipe no advierte el error de fechas que señalamos 
en la nota 50. El P. Bührel lo transcribió a los Anales, 532-534, como señalamos en la pre· 
sentación. 

158 El 10 de noviembre, desde Huete, el P. Etienne destaca la colaboración de la mar
quesa: « Cette faveur si longtemps désirée, nous la devons a la Marquise de Santiago ... ella 
n'a cessé d'importuner les ministres des Cultes et d'Outremer ». AGHR 30150001, 174. 
APRM, Anales, 526. 

159 El 7 de abril del 68, el P. Loyódice pide al General le envíe « subito una pagella 
di agregazione a D. Giuseppe Nacarino Bravo che la desidera molto ». El 29 de abril el 
General le envía un folio suscrito por él y la fórmula para que la copien con los títulos 
correspondientes al sr. Nacarino. AGHR 30150001, 191, 197. APRM, Anales, 545, 549. 

160 A. SAMPERS, Institutum oblatorum, 103. 
161 Provincia y diócesis de Málaga. 3.016 casas, «siendo de notar que en los 7 últimos 

años hayan desaparecido 317 que pertenecían a capellanías, patronatos y al Estado como 
bienes procedentes de los conventos suprimidos». 6 iglesia parroquiales, 19 conventos, 
12 de frailes y 7 de monjas. El convento de s. Francisco se concluyó en 1507 y costó 34.000 
maravedís tomados del testamento del príncipe D. Juan. La iglesia tenía dos naves «de 
bastante capacidad». El retablo de la capilla mayor, patronato de los marqueses del Vado, 
«es primoroso». «El cuerpo del convento está ruinoso» y es de propiedad privada. 3.337 
vecinos, 17.031 almas. MADOZ, T. II, 1845, 332-339. 

Comienza ahora la extensa narración de la frustrada fundación de Antequera. Tuvo, 
desde los orígenes, un planteameinto extraño y precipitado por parte del P. Loyódice. El 
proyecto y la ciudad le gustaron más que Alhama, como se drsrubre por la correspondencia. 
El 9 de noviembre del 67 la llama ciudad « ricca e cospicua » AGHR 30150001, 173. APRM, 
Anales, 531. Si en Alhama se cruzaron los proyectos de fundar en Santo Domingo y Santo 
Tomé, en Antequera influyó el Real Decreto de aprobación exigiendo personal de España 
para Ultramar, Puerto Rico y Cuba especialmente. 
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necessario che la comunita che deve occuparlo diriga la distribu
zione interiore. Conosciute le grandi virtu che hanno loro fatto ot
tenere cosl meritata fama, e la importanza dei ministerii che essi 
esercitano, si e diciso dirigerci all'Istituto che lei presiede in cotesta 
citta, e la pregiamo che per sola sua bonta e a titolo di religione 
ci conceda l'onore di accogliere questa nostra supplica, dirigerla e 
proteggerla facendo quel che giudichi necessarío per i1 buon esito del
l'affare. Ci pare che sia piu conveniente che leí abbia la bonta di ve· 
nire qui per cerziorarsi delle condizioni e delle circostanze e decidere 

lh . 1 1 . 162 que e e conviene a suo stltuto » . 
I1 P. Loyodice conoscendo esser vero quello che detto sacer

dote aveva scritto delle buone qualita tanto del Convento, quanto 
della citta, per avergli gia parlato dello stesso il Vicario Generale 
di Granata, scrisse al RR. P. Sup. Generale ed appoggio la sup
plica 163

• //71// Frattanto avendo dovuto anclare a Madrid per l'af
fare dell'approvazione ottenuta, e potendo ritornare a Alhama pas
sando per Antequera, penso di farlo per dare un ragguaglio piu 
esatto al Reverendissimo; ed il di 21 di Novembre stette in Ante
quera ed osservo tutto, e conobbe che era tutto conforme a quello 
che se gli era detto e scritto 164

• I1 P. Rettore Maggiore approvo i] 
progetto e cosi continuossi la restaurazione addattando i1 locale se
condo i nostri usi 165

• Quel Sacerdote, dall'epoca suddetta della sua 
prima lettera, fino al 7 di Maggio dell'anno 1868, non lascio & 
scrivere sollecitando sempre che presto andassero i padri per rea
lizare quella fondazione 166

• I1 P. Rettore Maggiore considerando 
che in Ispagna erano pochi i Soggetti per una parte, e per altra che 

162 El 9 de noviembre, Loyódice envía al General la misma carta que recibe de An
tequera, con variantes de traducción, y le ruega que reflexione sobre ella. Esta carta de 
D. Fernando fue el origen de la precipitada actividad en favot de Antequera. 

163 El 18 de noviembre, Loyódice sugiere al General el cambio por Alhama. Aún no 
ha visitado Antequera ni hablado con D. Fernando sobre las condiciones de la funda
ción. El 12 de diciembre, el General reconoce las ventajas, pero ve la dificultad de aceptar 
a causa de la próxima fundación de Cuba. Le pide que pase a verla. También se inclina 
por Antequera cuando escribe: « Sarebbe desiderabile che potessimo lasciare Alhama; ma 
non so se sia possibile; e se il Sig. Toledo non avesse diffico!ta, io lo prenderei in parola ». 
AGHR 30150001, 176, 180. APRM, Anales, 533-535. 

164 Et 5 de diciembre, Loyódice comunica al General sus impresiones sobre Antequera, 
que acaba de visitar. El 28 de diciembre, nueva carta a Rema. Debe confesar que en 
Antequera hay 60 sacerdotes en 6 parroquias, algunos tal vez poco favorables a la funda
ción, pero obedecerían al obispo. Minimiza el problema del envio de personal a Cuba. 
AGHR 30150001, 178, 182. APRM, Anales, 537. 

165 El 27 de enero del 68, el P. General anuncia al P. Etienne, Huete, su inclinación 
por Antequera. El 6 de febrero responde al P. Loyódice: « Secondo le sue relazioni, l'of
ferta di Antequera e tale da non potersi rifiutare » AGHR 3015001, 184, 185. APRM, 
Anales, 532, 539. 

166 Estas cartas no han llegado a nosotros. 
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in Alhama in un anno e mezzo non si era migliorata la condizione 
di quella casa e che la mancanza della chiesa si faceva notare sem
pre piu, stando il Carmine distante, e che non c'era principio di 
una nuova edificazione, secondo i patti fatti, e che la comunica
zione degli altri punti con Granata, e di questa con Alhama era non 
poco difficile, almeno molto piu che Antequera, decise, dietro le 
informazioni del P. Loyodice, di abbandonare totalmente Alhama e 
traslatare quella Comunita a Antequera 167

• Saputosi questo in Alha
ma fu grandissimo il rammarico e, sopra ogni credere, il dispiacere 
tanto di D. Giuseppe, come dei cittadini: Si riunirono questi e for
molarono un memoriale o Supplica al Rettore Maggiore con 300 
firme dei piu principali pregandolo volesse rivocare quell'ordine 168

• 

D. Giuseppe scrisse altra lettera dello stesso tenore, ed un altra 
l'Arcivescovo appoggiando le antecedenti 169

• 

167 El 17 de marzo del 68 el P. General escribe a Loyódict: sobre el personal que debe 
ir a la nueva fundación de Antequera: « Dovendosi fra breve cominciare la fondazione di 
Antequera » ... El 20 de marzo, desde la misión de Albuñol, escribe a Roma los deseos del 
sacerdote malagueño: está todo dispuesto, repito « che i soggetti siano molto scelti... Vi 
prego di attivare molto l'assunto con tutte l'impegno ed efficucia che deve sperarsi, affinché 
la chiesa non sia senza culto ed il convento chiuso dopo quello che si e fatto ». El 15 de 
abril el General comunica a Loyódice las presiones que recibe del obispo de La Habana 
y del arzobispo de Santiago, apoyados por el Gobierno, pidiéndole gente. En el mismo 
sentido se expresa D. Andrés. Ante eso, «Mi sembra assolutamente necessario di lasciare, 
almeno provvisoriamente la casa di Alhama, per corrispondere alla dimanda del Governo, 
e per prender possesso della casa e chiesa di Antequera ». El 17 de abril, lo mismo al 
P. Etienne: « je viens d'écrire au P. Víctor qu'il est nécessaraire de faire tout notre pos
sible pour abandonner au moins provisoirement notre maison d'Alhama, pour pouvoir 
occuper la position beaucoup plus importante d'Antequera ». El 24 de abril, Loyódice, 
consciente del problema que va a tener con el Arzobispo de Granada, con D. José de 
Toledo y con los fieles de Alhama, expone su plan de acción para abandonar Alhama. 
El permanecerá allí « finché questo giunga alla sua soluzione, perché D. Giuseppe, I1 Vicario 
e l'Arcivescovo pare che mi volessero bene, quindi credo che io podrei maneggiare destra
mente l'affare e tutto sara finito dopo un mese che siano partiti i Padri per Antequera ». 
El 29 de abril el P. General le pide que anuncie al Arzobispo y al sr. Toledo el abandono 
de Alhama. El 4 de mayo escribe a Roma comunicando que el arzobispo ha comenzado 
la visita pastoral y se hospeda 10 días en la casa de Alhama. Aún desconoce los planes de 
abandonar la casa. D. DE FELIPE, La Fundación, escribe: «Y aprovechando la oportu
nidad de hospedarse en casa ... llamó a Don José de Toledo v comunicó a los dos la deci
sión tomada por el Superior General». 81... AGHR 30150001, 188, 189, 192, 193, 196, 
197, APRM, Anales, 541, 543, 547, 540, 549, 551,. 

168 El 29 de mayo Loyódice envía al General la súplica de los habitantes de Alhama, 
del municipio y del juzgado pidiéndole que no se suprima la casa, 300 firmas. Extrañado (?), 
escribe: « V.P. non puo credere che dispiacere immenso ha ¡:rodotto la notizia della nostra 
partenza, e non puo immaginarsi che entusiasmo si e eccitato e che desiderio di impedire 
l'esecuzione. Né gli altri Padri, né io, avremmo mai creduto tutto questo, perché la gente 
ci pareva finara piuttosto fredda »... Según lo previsto, Loyódice comunica a los vecinos 
que el abandono será provisional pero no se lo creen. AGHR 30150009 ... APRM, Anales, 
555, en 557 texto de la súplica. 

169 Carta de D. José al General pidiéndole revoque la mden de abandonar Alhama y 
ofreciéndose, vecinos y él, a colaborar, 2 de junio. El texto es respetuoso, pero seco y muy 
corto. APRM, Anales, 57. El arzobispo, Bienvenido Monzón, comunica al General que, 
tras pasar unos felices días en Alhama, se ha enterado « magno dolore » de la decisión 
de abandono, Le ruega cambie de parecer. APRM, Anales, 559. 
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· Avvicinandosi gia il dl in cui doveva darsi per fatta la fonda
zione di Antequera · ed a vendo il P. Loyodice manifestato a quel 
Sacerdote che dirigeva le cose il modo come detta fondazione do
veva effettuarsi, ecco che il di 28 di Maggio del'anno 1868 detto 
Sacerdote scrive una lettera con le espresioni che seguono: « Caris
simo Amico: molto ci ha sorpreso !'ultima sua per i mezzi che si prep
parano per effettuare questa fondazione ... E' necessario, mi permetta, 
che mentre vi e tempo ed appare chiaro il suo pensiere, gli parli 
con la sincerita e formalita che esigono assunti di tanta importanza ... 
Noi non possiamo, benché abbiamo un interesse straordinario //72// 
e deciso per essi, non possiamo, dico, ammettere la fondazione coi 
soggetti e la soppressione della casa di Alhama. Non e nostro intento 
effettuare una traslazione, né produrre un bene coll'estinzione de un 
altro; ma una fondazione nuova che si faccia con esezione ·· di ogni 
fatto dispiacevole. Non possiamo accetare la risponsabilita, almeno 
sociale, di disgustare D. Giuseppe Toledo; di piu benché conosciamo 
le qualita eccellenti di lei e del P. Lo pez non possiamo figurarci 
che il resto di cotesta comunita sia cosl buono come essi, per poter 
soddisfar le esigenze di questa citta, e sempre e stato nostro desi
derio che i soggetti siano i migliori possibili, giacché non e lo 
stesso Alhama che Antequera... queste ed altre espressioni somi
glianti poneva il Sacerdote ed in fine conchiudeva: per ultimo la 
prego vegga si effettivamente puo farsi la fondazione nei termini 
stabiliti ed abbia la bonta di rispondermi con chiarezza, perché possa 
continuarsi il dipiu che resta a fare » 170

• I1 P. Loyodice rispose, che 
la risposta officiale l'avrebbe mandata subito dopo di aver ricevuto 
analoghe istruzioni dal RR. P. Superiore Generale. Sua Paternita 
avendo ricevuto quasi allo stesso tempo le suppliche in favore della 
permanenza in Alhama, e la traduzione della lettera del Signare di 
Antequera, impose al P. Loyodice che rispondesse nei termini se
guenti: « ... prima di tutto, prego V. R. di assicurare il Sig. Toledo, 
come anche i Signori del Municipio e gli altri sottoscritti proprie
tarii di cotesta citta, che io aveva ordinato la traslazione dei nostri 
PP. da Alhama a Antequera perché il governo di Madrid mi ha 

170 Loyódice advirtió la gravedad de la situación y comunicó la noticia a Roma por 
telegrama. El 2 de junio le envía la traducción de la carta del sacerdote de Antequera. Cla
rifica, brevemente, algunos malentendidos y da su opinión: «Non vorrei io influire nelle 
decisioni di V.P., ma se mi permette dire il mio parere, io credo che con gentilezza dovrebbe 
dirsi a questo Signore che si rinunzia quella fondazione ». Antequera no se niega a recibirlos, 
al contrario. Pide, simplemente, que no se haga a costa de cerrar Alhama y enemistar ambas 
ciudades, y que se cumpla lo prometido sobre el número y calidad de los sujetos. Atrapado 
por las circunstancia que él mism~ ha creado, Loyódice actúa de nuevo con precipitación 
y opta por cerrar un tema desagradable. APRM; Anales, 559-63. 
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espresso il desiderio che io mandí dentro di quest'anno missionarii 
alla Abana ed ora non ho soggetti sufficienti per lasciare ad Alhama 
ed occupare la casa che ci e offerta in Antequera. Comosso pero dalle 
calde loro suppliche ed unanime istanze, e grandemente consolato 
dalle espressioni di amore e venerazione che in questa circostanza 
ham dimostrato verso i nostri PP. e toco dall'apprezzamento che 
essi fauno delle apostoliche fatiche dei nostri in pro delle anime 
loro, credo di dover sospendere e ritirare l'ordine di traslazione da 
me gia dato ... Quanto poi alla lettera del Sacerdote di Antequera 
secondo il mio parere V. R. deve rispondergli in nome mio con modi 
gentili, ma insieme con francheza quanto seguí: l. Quando mi 
sono dichiarato disposto ad accettare la fondazione in //7 3// Ante
quera, non aveva intenzione di abbandonare Alhama, e questa di
sposizione da me presa ultimamente fu conseguenza del desiderio 
espressomi dal Governo che io mandassi dentro l'anno dei Missio
narii all'Avana. Ora non essendo entrati in Congne. che pochissimi 
nazionali, mi era impossibile di occupare la casa di Antequera, man
tenendo contemporaneamente dei missionarii in Alhama. Se poi mi 
sono deciso di preferire Antequera ad · Alhama, il motivo fu che 
in Antequera ci si offeriva chiesa e casa e tutto cío che e necessario 
per una comunita religiosa, mentre in Alhama non esistono ancora. 
Al presente che i Signori di Antequera pongono per prima condi
zione: « che non possono accettare la fondazione, fatta coi soggetti 
tolti di Alhama » dietro questa dichiarazione emessa, e questa espres
sa condizione, mi vedo nella necessita di ringraziarli per la gene
rosa offerta che ci avevanofatto, e di rinunziare a quella fondazione. 

2. Quanto alla seconda dichiarazione tatta dal lodato Sacer
dote, « che i soggetti siano tali da poter soddisfare alle circostanze di 
una citta cosi cospicua, qual e Antequera, e da poter meritarsi il ri
spetto e la venerazione innanzi a la critica», risponda che per la con
dotta morale e religiosa, e per la scienza conveniente al ministero 
apostolico corrispondente alla nostra vocazione, credo che avrei po· 
tuto accettare con confidenza la fondazione. Pero non avendo eh<;' 
pochi nazionali, gli altri che avrei mandato non avrebbero potutc. 
soddisfare (quanto alla perfezione della lingua) alle esigenze di quei 
Signori che avessero voluto, sotto questo rapporto, criticare i Mis
sionarii. 

3. Anche 1 'altra condizione: « che la comunita sia fin da acles
so numerosa, e che fra breve aumenti al numero di 12 a 14 padri », 
non puo per ora essere da me adempiuta, e (mandando dei padri al
l'Avana e ritenendone in Alhama) avrei potuto mandare ad Ante
quera 5 ó 6 Padri al piu, né potrei promettere una cosa forse per 
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piu anni possibile. Ad ogni modo la comunita sarebbe cresciuta a 
poco a poco, cioe a misura che fossero entrati nella Congne soggetti 
indigeni. Adunque, secando i termini espressi dalla lettera del 28 
maggio, ripeto che debbo rinunziare all'offerta, che ci era stata fat
ta; e V. R. rispondera alla medesima esponendo le idee poste qui so
pra ... Dal P. Loyodice fu tradotta ed inviata questa lettera al rife
rito Sacerdote e questi con data del 7 Luglio rispose con altra piena 
di acrimonia lamentandosi del nostro modo di procedere, ed incol
pandoci per le spesse ch'egli diceva aver loro fatto fare e per aver 
mancato noi alle condizioni proposte da essi ed accettate da noi. 
Queste condizioni, diceva egli, si sono rinovate ed accettate in quasi 
tutte le lettere. I1 P. Loyodice, ricevuta questa lettera, stimo bene 
per il decoro della Congne. rispondere estensamente con cinque fo·· 
gli di carta, provando a quel Signare, con tutte le sue lettere nella 
mano, che mai si erano né proposte né accettate le condizioni alle 
quali egli diceva aversi mancato da noi, e confutando tutte le altre 
acusazioni. //74// I1 18 di Luglio torno a scrivere quel sacerdote 
gia con molta calma e dopo qualche altro lamento cos1 dice: « ... Per
ché dunque non si ha di realizzare la fondazione? Disposte le cose 
e tutto qui terminato stiamo nelle migliori circostanze per realizzar
la; noi continuiamo nel nostro impegno e buon desiderio: crediamo 
che essi hanno da bramare la dilatazione del loro istituto. Pertanto se 
in forza delle spiegazioni dateci, potesse avere l'affare un buon ri
sultato, la prego di dirmelo per non disporre del convento ed offrirlo 
ad altro istituto » 171

• Rispose il Padre Loyodice che la volanta del 
P. Superiore Generale pareva sufficientemente dichiarata, non per
tanto se Egli voleva inssistere lo facesse scrivendo da se a Sua Pa
ternita in Roma. Passati alcuni giorni arriva altra lettera ad Alhama, 
dello stesso sacerdote, che dice al Padre che dovendo stare il tal gior
no in Loja, punto intermedio fra Antequera ed Alhama, avesse la 
bonta di ricarvisi per un abboccamento. Per inesattezza delle Poste 
arrivo la lettera con ritardo, e benché il Padre non indugio nel re
carsi alluogo citato, quando arrivo a Loja gia quegli n'era partito. 
Scrisse il Padre giustificandosi per non aver potuto arrivar a tempo, 
ed in risposta le dice il Sacerdote suddetto: che credendo non es
serci speranza di poter vedere istabiliti i nostri in Antequera aveva 

171 No conservamos la correspondencia aludida en la crónica que parece distanció a 
los interesados. El 12 de junio el General había respondido negativamente, en línea con 
la información de Loyódice, y viendo en la carta de Antequera « una vera providenza di 
Dio » que le ayuda a solucionar un conflicto que no le agradaba: « Gia da qualche tempo 
io sentiva un certo sentimento di avere acettato quella fondazione ». APRM, Anales, 563-66. 
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venduto il convento alle religiose dette le Suore dei poveri 172
• Que

sto successe nei primi giorni di Settembre del 1868 e non piu che 
pochi giorni dopo quel convento quasi non esisteva piu, giacché su
scitata la rivoluzione in tutta la Spagna i rivoluzionari di Antequera 
incendiarono e distrussero una parte considerabile dell'edificio e quel 
Sacerdote, che a dir il vero era ed e molto esemplare e zelante, fu 
perseguito a morte dovendo alla fuga la conservazione della vita. Al
lora si conobbe dai nostri e dagli altri la mano della Provvidenza e 
la protezione del Signore per la Congne in questo affare, giacché se 
i nostri si fossero stabiliti in Antequera, la loro esistenza e le loro 
vi te avrebbero pericolato senza nessun dubbio 173

• 

ANNO 1868 

Per non interrompere tutto il concernente a la progettata fon
dazione di Antequera si sono riferiti di sopra alcuni sucessi relativi 
ad essa, pero avvenuti nell'anno 1868. Ma adesso conviene ripren
dere il filo della narrazione delle cose successe in Alhama e delle 
missioni date dal principio di quest'anno fino al 10 di Ottobre dello 
stesso, epoca della sopressione di quella casa. Passate le feste nata
lizie il giorno 7 di Gennajo uscirono i padri Superiore, Palliola e 
Lopez per dare alcune Missioni nella costiera della Provincia di Gra
nada. Il dl 9 arrivarono a Motril, e 1'11 ad Almugnecar citta di circa 
9 mille anime, nella quale doveva darsi la prima missione 174

• Quat
tro anni prima l'avevano data i padri Gesuiti, e molti //75// non 
si erano confessati fino da quella missione. Furono alloggiati i no
stri in casa del Signore D. Raffaele Marquez virtuosissimo secolare, 
che aveva sollecitato egli stesso dalla autorita ecclesiastica questo, 

172 Estas cartas no se conservan. 
173 Cuando Loyódice escribe la crónica, la Revolución había cambiado la historia. 

A posteriori ve la solución de Antequera « providencial » porque se evitaron los peligros 
que narra. La realidad fue otra, le gustaba Antequera, quiso fundar allí y no pudo. El 
inusitado espacio que da a la explicación de un hecho que podía volverse en su contra, 
lo confirma. En descargo de Loyódice, hay que decir que la idea de la fundación era 
buena y que las razones pastorales, misioneras y de comunicación, en que se apoyaba, 
estaban a su favor. Falló la forma. 

174 Provincia y diócesis de Granada (11 leguas). « Cabez:t de la vicaría eclesiástica y 
del distrito militar de su nombre ». « Situada en la orilla del mar y sobre una colina ». 
J escuelas, dos de niños y una de niñas. 1 hospital. 1 iglesia mayor servida por un 
cabildo. 150 cortijos habitados por labradores. 1.008 vecinos, 5.000 almas. MADOZ, T. II, 
1845, 180-181, Almuñécor. 
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che egli diceva, favore. I1 risultato di questa missione si puo rivelare 
da una lettera del Parroco scritta all' Arcivescovo e pubblicata nella 
gazzetta arcivescovile dalla quale prendiamo alcune espressioni... « Il 
giorno 11 di Gennajo 1868 era il dl destinato pet l'entrata della 
missione in questa citta. Tutto il clero accompagnato da una com
missione del Municipio delle persone piu notabili aspettavano i Mis
sionari fuori dell'abitato. Alle 3 del dopo pranzo gia i ragazzi che si 
erano inoltrati piu degli altri prorompono in religiosi osanna annun
ziando l'arrivo dei ministri di Dio. Allora si resveglia un vivo en
tusiasmo dell'immenso concorso che esclama: benedetti quelli che 
vengono nel nome del Signare. Se i satanici propagatori dell'empieta 
avessero assistito a quell'atto avrebbero certamente riconosciuto la 
importanza di esso, e n'avrebbero nascosto i1 loro volto o fuggito 
pieni di vergogna ... Subito che i Padri ebbero dato principio alle loro 
fatiche apostoliche, la religiosa citta di Almugnecar diede un pub
blico testimonio di quelle parole: Beati qui audiunt verbum Dei. 
Durante il periodo di 14 sere si e visto nella piazza (dove si faceva 
la missione) un concorso cosl grande che non temo assicurare che 
nelle case non restavano piu che gl'infermi e quelli che necessaria
mente dovevano assisterli. In quei giorni non si e pensato in altro 
che in santificarsi. La voce dei missionari piena di santa unzione ha 
penetrato l'animo dei loro uditori, e per ogni dove non si e visto 
che lagrime e pentimento. Coi loro discorsi nutriti di santa dottrina 
nel fondo, e belli e semplici nella forma, han conseguito farsi patroni 
dei cuori, che guadagnano per Cristo. Che preziosa ed abbondante 
pesca hanno fatto le reti di questi benedetti Missionari. Fino il dl 22 
si eran o distribuite 5.666 comunioni, ed il 23 fu preciso consecrare 
altre tre pissidi con 1.250 particole facendo un totale de 6.916. I1 
dí 14 erasi fatta la comunione generale dei ragazzi; al vederli pre
sentarsi a la chiesa piu di 400 di essi, al vederli avvicinarsi colla ri
verenza e rispetto degli anziani al celeste banchetto, come era pos
sibile non spargere lagrime di religioso entusiasmo? I1 dl 19 era de
stinato per lasciare a questa citta un eterno ricordo della santa mis
sione; parlo della collocazione della croce; non vi fu cuore che po
tesse resistere alla //76// impressione di questo spettacolo, né ci
glia che potessero rimanere asciutte. In mezzo del silenzio sepolcrale 
che si osservava nella processione si alzavano le sonore voci di al
cuni ragazzi che istruiti dai Missionari intonavano inni alla Croce 
accompagnati da istromenti musicali ... Giunti al luogo, uno dei pa
dri pronunzio un discorso che aumento le lagrime, e obligo a alcuni 
che prima si erano resistid ad entrare nelle reti apostoliche. Quanti 
doni del cielo attragono le sante missioni sopra i popoli! di quanti 
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benefizi son causa! per esse quanti mali si riparano, quanti figli ri
belli ritornano alla obbedienza ed amore dei loro genitori, quanti 
matrimoni tornano alla pace che avevano perduto, quante illecite unio
ni si disfanno, quante inimicizie finiscono, quanti progetti abomina
bili si abbandonano e tutto questo in virtu d'una sola espressione 
diretta con fervore ed eloquenza evangelica al cuore dell 'adultero, 
dell'omicida, del ladro, del perfido amico, etc. etc. ». Fin qui l'estrat
to della detta Gazzetta 175

• Presero tanta divozione alla santa Croce 
che cominciarono a ardere continuamente tre fanali di notte al suo 
piede e molte furono le grazie che contano aver ricevuto della Sta 
Croce, grazie testificate per i moltissimi ex-voti sospesi nel Santo 
Legno 176

• 

Da Almugnecar passarono i Missionari a Salobregna distante 9 
miglia viaggiando per mare in una piccola barca del Governo della 
dogana. Anche qui avevano data la missione quattro anni prima i Pa
dri Gesuiti. Per non aver alle maní la Gazzetta arcivescovili non si 
pone quello che pubblico di questa missione, solo diremo che il nu
mero delle comunioni fu molto maggiore dei fedeli capaci di pren
derla, perché concorse ad essa gente di molti villaggi circonvicini 177

• 

Una delle sere predicandosi nella publica piazza, come si fece pure 
nelle taltre missioni della diocesi di Granata per la strettezza delle 
chiese, ecco che in mezzo del discorso si sente un rumore cosl forte 
e straordinario come se si fosse diroccata una casa tanto che il Padre 
che stava aspettando per predicare il sermone delle massime credette 
che si fosse spezzata la pietra del balcone e fosse precipitato il 
padre o che fosse caduta qualche parete sopra la gente. I griti della 
moltitudine furono spaventevoli e si conobbe che fu opera del de
monio, giacché si seppe dippoi che il rumore fu causato dall'aver 

175 No hemos podido leer los Boletines a que hace referencia la crónica. 
176 El 12 de enero escribe desde Almuñécar al Gentral. Tiene dos candidatos al 

noviciado, Rafael Trena y Francisco Fernández. A diferencia de la época misionera que 
concluye en Huete, la correspondencia de Loyódice es, ahora, parca en noticias sobre las 
misiones. Felizmente, la crónica nos da amplia información. Una de las razones de este 
« silencio » fue el tema de Antequera que motivó la mayor parte de la abundante correspon
dencia desde noviembre del 67. 

El 8 de febrero del 68, el P. Pasquali comunica a Roma la grave enfermedad de 
tifus del P. Jenger. El pueblo de Alhama se vuelca en atenciones con el enfermo. El 16 de 
febrero anuncia la « consolante notizia » de la curación « milagrosa ». El 28 de febrero, 
desde Dalías, « nella settima missione di quest'anno », Loyódic~ comunica a Roma la muerte 
de la hermana de D. Andrés. APRM, Anales, 539, 541. 

177 Provincia y diócesis de Granada, 11 leguas. «Puerto de mar aunque no habilitado». 
400 casas. Escuela de niños «dotada con 1.620 rs; otra de niñas con 3 rs diarios». Templo 
parroquial reciente « muy moderno y costeado casi en su totalidad por el vecindario ». 
«Varios caseríos en su riquísima vega». Población oficial, 350 vecinos, 1.590 almas. Otros 
datos le dan sobre 450 vecinos y 2.044 almas. MADOZ, T. XIII, 1849, 703, Salobreña. 
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sdrucciolate alcune pietre da un montone di esse sopra il quale erasi 
posta una persona, e parve incredibile che quelle poche //77// 
pietre avessero potuto produrre tanto strepito e fracasso. Altro fatto 
somigliante era successo un'altra sera in Almugnecar ed altre due 
volte l'anno passato nel Laujar, ma grazie a Dio, la voce del pre
dicatore poté sempre dominare la agitazione violenta della moltitu
dine e scoprire le astuzie del nemico d'ogni bene. 

Finita questa missione i Padri passarono, dopo due (giorni) di 
riposo in Motril, ad Adra paese maritimo come gl'altri due detti 
sopra, con circa 10.000 anime 178

• L'entrata di questa missione non 
poteva essere piu fredda, giaéché erasi viaggiato per mare, e nessu
no sapeva l'ora dell'arrivo dei missionari; solo uscirono a riceverli 
ed accompagnarli alla chiesa i1 parroco ed altri tre sacerdoti del luo
go. Questi si mostrarono al principio se non apertamente contrarii, 
molto freddi e poco attenti coi Padri, tanto che non vollero cedere 
i loro confessonarii e si videro obbligati i padri a mandare altrove 
per prendere uno e rimediare de un modo incomodo altri due. Pero 
non successe lo stesso quando dopo pochi giorni viddero i1 fervore 
della gente e che era inutile che essi si sedessero nei confessionali, 
giacché tutti volevano confessare coi missionari. In questo paese si 
erano introdotte e propagate molte opere protestanti e molte mas
sime anticattoliche tanto che parve necessario dover provare con 
argomenti e non descrivere solamente alcune verit?t. Si stimo pure 
dover prolungare la missione per 19 giorni, perché cadevano negli 
ultimi le feste baccanali del Carnevale e non vollero i padri lasciare 
un paese cosl bisognoso di aiuti spirituali in quel dl. Dopo la mis
sione pubblico la Gazzetta arcivescovile il seguente articolo ... : I RR. 
PP. Redentoristi terminarono la missione in questo paese il dl 26 
del passato febbraio. I1 giorno appresso partirono per Dalías accom
pagnati da un popolo immenso che usd dall'abitato per manifestare 
con lagrime quanto li era stato grato l'aver avuto fra essi, e trattato 
in quei giorni a soggetti cosl esemplari e sacerdoti cosl zelanti. I trion
fi che in questo punto han cohseguito per gli scandali rimediati, per 
i matrimonii posti in pace, per i fedeli ridotti dopo di molti anni 
a vera penitenza, sono Stati cosl considerevoli, che anche dopo di 
aver passato la presente generazione durera la sua memoria in questo 

178 Provincia de Almería, diócesis de Granada, 18 leguas, 1.685 casas, « puerto habili
tado para el comercio de esportación al estrangero (sic) y el de cabotage, con 127 matri
culados»; y residencia de un vice-cónsul francés, otro belga y otro de Suecia y Noruega. 
2 escuelas de instrucción primaria para niños, 3 sin dotación de niñas. Fábrica de alcoholes 
y minerales. Varios cortijos, entre ellos el Barranco de Almerín con 235 vecinos. 1.850 ve
cinos, 7.400 habitantes. MADOZ, T. I, 1845, 85-89. 
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paese. //78//. Il popolo ha mostrato una avidita costante per udire 
la predicazione, riempiendosi tutte le sere la spaziosa piazza, e fin dai 
primi giorni si affretto a cercare nel tribunale della penitenza il ti
medio del sue necessita spirituali giungendo quasi a cinque mila le 
comunioni ricevute. Alla memorabile processione della santa croce 
concorse il popolo in tanto numero che non si e visto giammai iri 
Adra tanta gente riunita. 

Da Adra passarono a Dalias i nostri; il recevimento che ebbero 
fu molto tenero e commovente 179

• Circa quattro miglia prima di ar
rivare al paese uscirono ad incontrarli le autorita municipali, e poi 
da quel punto, di tratto in tratto, li aspettavano i principali proprie
tarii fino a un mezzo miglio e piu fuori del paese, dove stavano ra
dunate da circa quattro mila persone fra esse i ragazzi delle scuole 
pubbliche con rami nelle maní che gittarono ai piedi dei padri al 
loro passare, mentre uno dei maestri pronunzio un eloquente discor
so di felice arrivo, al quale rispose uno dei nostri per ringraziarlo 
e poi tutti riuniti si diressero alla chiesa. Ma che chiesa! Dalias e 
uno dei paesi piu morigerad che han ritrovato i nostri; la loro chiesa 
parrocchiale cadde in conseguenza d'un terribile terremoto sul prin
cipio di questo secolo; cominciarono a edificare un'altra molto piu 
grande, che per essere molto costosa non han potuto terminare ed e 
rimasta sin tetto. Tutte le funzioni si fanno in una lunga sala che non 
merita neppure il nome di cappella, ma questo non impedisce che 
quei buoni fedeli compiano esattamente le loro obligazioni di cri
stiano, giacché non estante di essere un paese molto popolato con
tando da circa 10.000 abitanti, e di non avere piu che tre o quattro 
sacerdoti ed essere la loro chiesa quale l'abbiamo dipinta non la
sciano di assistere alla Sta Messa e di confessare quasi tutti piu di 
una volta nell'anno. Si predico, com'era naturale, nella pubblica piaz
za, ma in quanto alle confessioni fu un vero tormento, perché per 
la strettezza delluogo s'aggruppava la gente di un modo santamente 
indiscreto tatno che non si sapeva ché fare per impedire che si udis
sero le parole del confessore e del penitente. Fu pure moho com
movente, benché ripetuta //79// tutte le notti l'assistenza di un 
villaggio chiamato Selin situato sulla falda di un alto monte e di
stante da Dalias piu di un miglio. Scendevano quei buoni terrazani 

179 Provincia de Almería, diócesis de Granada, 19 leguas. Dividida en barrios, 13 señala 
Madoz, más su anejo Celfn, con cinco barrios. 1.288 casas. 2 escuelas, niños y niñas. La 
iglesia parroquial fue destruida por un terremoto en 1804. « hoy sirve de templo un 
perqueño recinto, que no merece describirse». 2.250 vecinos, 9.000 almas, incluido Celfn. 
MADOZ, T. VIII, 1847, 353,354. 
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per assistere alla missione ordinati in processione con fanali nelle 
mani e cantando divotamente il santo rosario; e dopo la missione 
collo stesso ordine verso le dieci della notte ritornavano contenti 
alle loro case. I1 frutto della missione fu abbondante come doveva 
aspettarsi da un popolo cosl docile dove non c'erano né pubbliche 
inimicizie, né pubbliche scandali. L'ultimo giorno della missione il 
Superiore cito i principali cittadini a una riunione nella quale si 
tratto del modo come poter terminar la chiesa; e quando ne usci
rono, il Parroco diede un esempio di publica umilta che devesi con
segnare a questa istorica narrazione perché veramente degno di edi
ficazione. Era un vecchio venerando di circa 60 anni; stando gia 
fuori dell'abitato con tutti i suoi parrocchiani per dar !'ultimo addio 
ai padri a vista di tutti s'inginocchio innanzi al Superiore e domando 
!'ultima benedizione per se e i suoi fedeli con tanta sincerita che in
tened i padri e gli altri pure. V ollero quei fedeli che uno dei padri 
benedisse le loro campagne, giacché presentandosi quell'anno un ríe
coito ubertoso, non per tanto temevano perderlo del tutto come l'an
no antecedente perché cominciavano ad aparir i bruchi. I1 Padre che 
doveva farlo si raccomando di cuore al Signoré, considerando che 
se non si fosse ottenuta quella grazia si sarebbe forse raffreddato 
non poco il fervore della missione. Lesse all'uopo gli esorcismi del 
rituale da sopra una collina che dominava il luogo dove erano sbuc
ciati i primi bruchi. Per tre o quattro giorni continuarono questi a 
moltiplicarsi, ma poi senza sapersi come disparvero interamente, né 
si seppe dove fossero andati. 

Passarono i Padri, avendo lasciato Dalias, ad un villaggio ma
rítimo della Provincia e diocesi di Almeria, chiamato Roquetas luogo 
di saline con circa 2.000 abitanti 180

• Durando la missione di Dalias 
il Parroco di Roquetas si presento al Superiore e colle lagrime agli 
occhi lo prego che volesse coi suoi corripagni recarsi al detto villaggio 
per dare una missione. Non era possibile accettare questo invito, 
giacché //80// stavano missionando nell'Arcivescovato di Granata 
e dovevano prima di Pasqua visitare colla tnissione un paese grande 
dove dovevano trattenersi almeno 15 giorni. I1 Parroco non lascio 
d'insistere per questo e di supplicare contentandosi che almeno man
dasse un padre per predicare due o tre giorni a quei terrazzani che 
come egli li dipingeva erano incalliti nei vizi e sordi alla voce del 
loro pastore. In ultimo si convenne che anderebbero i tre missionari 

180 Provincia y diócesis de Almería. 500 casas. 40 barcos de pesca « tripulados por 
104 hombres de mar de la matrícula del pueblo ». Fábrica de salinas, propiedad del gobierno 
con ermita. 550 vecinos, 2.200 almas. MADOZ, T. XIII, 1849, 568. ' 
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insieme, tria per non piu di tre giorni. Andarono effettivamente ·. e 
predicarono la prima sera con gran concorso, ma mentre aspetta
vano che il di seguente andasse molta gente a confessare furono pochi 
quelli che lo fecero. I1 Superiore penso allora di anclare cogli altri 
i1 dopo pranzo di quelprimo giorno a predicare ai marinaii, che vi
vevano sulla spiaggia, per esortarli a profittare di quella occasione. 
Lo fece e predico sopra una barca e questo produsse tal effetto che 
gia da quella sera si viddero i padri assediati di penitenti ai quali 
non fu possibile poter soddisfare nei due giorni seguenti, e come essi 
lo avevano gia prima annunziato al Parroco quei tre giorni non fe
~:;ero che muovere la gente e proporzionare il benefizio di una buona 
confessione a due o tre cento persone restando le altre fameliche e 
rtecessitate. 

Da Roquetas dovevano recarsi i nostri a Albuñol distante 20 
e piu miglia, e passare necessariamente per Adra, dove avevano gia 
data la missione venti giorni prima. Non era possibile fare in un 
giorno tutto quel viaggio quindi pensarono fermarsi e pernottare 
in detto luogo intermedio. L'ingresso in Adra fu cosi splendido che 
offusco tutti gli altri ricevimenti e riparo abondantemente la fred
dezza della entrata della missione in quel paese. Molti erano andate 
ad incontrarli lungo tratto nel camino pero vicino all'abitato sta
vano spettandoli 8 mila e piu persone alcuni nelle strade, altri af
facciati ai balconi, e moltissimi con rami nelle mani che gettavano 
ai piedi dei Padri come giungevano cantando divotamente le canzon
cine loro insegnate nella . missione. Anche e degno di riferirsi, che 
nel mezzo del cammino tra Roquetas e Adra uscirono a complimen
tar i padri i principali di Dalias, ed un poco piu innanzi trovarono 
schierati lungo la via in due file una di uomini ed altra di donne 
tutto un villaggio ma/ /81/ /ritimo, cioe tutti gli abitanti di esso, che 
avendo abbandonato le loro case, .eransi recati in processione per un 
miglio e mezzo solamente per ricevere i padri e ricevere la loro bene
dizione. Arrivati questi tutti senza eccezione si inginocchiarono di
votamente. Allora uno dei Padri diresse loro un breve discorso esor
tandoli alla devozione a Maria SSma ed al fedele compimento della 
santa legge di Dio. Molti contenti restarono quei fedeli e ricevuta 
la benedizione che desideravano ritornarono collo stesso ordine e 
divozione alle .loro case. 

In Albuñol furono i padri ricevuti anche con entusiastico fer
vore, ed alloggiati e trattati con molta considerazione in casa del Par
toco che era entrato in competenza col principale e piu ricco di quei 
Signori che voleva i Missionari in sua casa, ma che cedette alle istan
ze del parroco, benché egli fosse il primo eletto della autorita mu-
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nicipale, del quale si parlera dippoi 181
• Predicava in quel tempo la 

quaresima in Albuñol un celante e savio Sacerdote, ma convenne so
spendere la sua predicazione per non interrompere e alterare l'ordine 
delle missioni. I1 concorso fu numeroso, corrispondente alle nove o 
dieci mila anime di quel paese ed ai molti fedeli che accorsero dai 
paesi circonvicini, specialmente da un villaggio marítimo detto la 
Rabita 182 gli abitanti del quale furono quelli che piu profittarono 
della missione; e púo dirsi che benché lontani da Albuñol piu di due 
miglia confessarono tutti coi nostri e per farlo si contentavano di 
stare due o tre giorni fuori delle loro case dormendo alcuni all'aria 
aperta ed altri sull'atrio della chiesa, ed alcuni alimentandosi con 
non piu che cinque o sei once di pane, come si provo esser vero, per 
le indagini fatte dai missionari. Molti libri cattivi erano qui arrivati, 
come negli altri paesi ricorsi colla missione, dfetto delle insidie, che 
i protestanti di Gibilterra tendono al cattolicesimo in quei lidi, e non 
furono pochi i libri, che come nelle altre missioni, cosl in questa 
di Albuñol consegnarono ai Missionari. Il suddetto primo eletto del 
municipio volle che andasse uno dei padri in sua casa per esaminare 
la sua ricca biblioteca, e togliere da essa tutti i libri proibiti che vi 
si trovassero e ch'Egli ignorava lo fossero. Questo buon Signore in 
tutta la missione diede esempi //82// di vera pieta, non rispar
miando né fatiche né spese per il maggior frutto spirituale di quel 
popolo. Egli era sempre il primo alle istruzioni ed alle prediche, uno 
dei primi a confessarsi colla sua famiglia, e molte volte visito i pa
dri per sapere se avessero bisogno di qualche cosa o vollessero di
sporre quello che stimassero piu opportuno da farsi per Egli ese
guido. Si chiamava questo Signore D. Cecilio Rodas, nipote d'un 
cardinale di Toledo, non solo il principale di quel paese, ma anche 
uno dei piu ricchi della Provincia. 

Terminata questa missione ritornarono i padri ad Alhama pas
sando per Orgiva, dove l'anno innanzi avevano missionato e resta
tono non poco consolad al vedere come si conservava dopo un anno 
il frutto della missione per le assidue cure dell'ottimo Sacerdote reg
gente della parrocchia. In Granata si fermarono per tre giorni nella 
casa del sr. D. Giuseppe Toledo, solamente per riposare e sollevarsi 

181 Provincia y diócesis de Granada. 946 casas. Escuela. Numerosos cortijos. 6 bateos 
de pesca y 5 palanqueros con « 105 individuos matriculados, destinados a la pesca y navega
ción». «Esta población prospera de día en día», entre otras razones por «la circunstancia 
de tener la rada en que baran buques de 20 a 30 toneladas », lo que ocasiona « una grande 
afluencia de gentes pata el embatque de los frutos ». « El embatque de vinos para Gibraltat 
se calcula en 100.000 atrobas ». MADOZ, T. I, 1845, 345. 

182 Aldea fuera de la población de Albuñol, con una escuela». 535 casas. Se separó 
de Albuñol como municipio, «pero no se. le ha señalado término». !bid. 341. 
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alquanto delle fatiche di tre mesi di missiom, prima di anclare ad 
Alhama, dove li aspettavano altre fatiche per la predicazione della 
settimana Santa, e per le confessioni del precetto pasquale. 

Si passarono le feste di Pasqua stando tutti i padri riuniti in 
casa: ma dopo non pi u che pochi giorni convenne uscir di nuovo 
giacché l' Arcivescovo volle che due padri andassero ad ajutarlo nella 
visita pastorale della Arcidiocesi 183

• E lo stesso Arcivescovo arrivo 
ad Alhama il di 3 di Maggio eolio stesso oggetto, trattenendosi dieci 
giorni alloggiato nella nostra casa, dove stette con sommo piacere 
dicendo di trovarvi quiete e liberta; e benché le spese del vitto e 
tutt'altro in quei giorni le avesse fatte D. Giuseppe Toledo, volle 
l'Arcivescovo al partirsi lasciar una buona limosina alla Casa. Du
rando la visita ci furono molte confessioni gigcché la confermazione 
degli adulti fu numerosa essendo che da 30 e piu anni non era arri
vato cola nessun Arcicescovo né per la visita. né per la cresima 184

• 

I1 giorno 11 maggio, uscirono i Padri Polliola e Lopezper co
minciare la missione de Yllora, dove doveva recarsi pure l'arcive
scovo dopo alcuni giorni 185

• Partito da Alhama S. E. ando pure a 
riunirsi agli altri due padri i1 P. Superiore. La missione duro 12 
giorni e servl di preparazione alla visita, per cuí non poté prolun
garsi di piu, giacché s'avvicinava il tempo dell'arrivo del/ /83/ /l'ar
civescovo. Non pertanto trattandosi di una gente come quella di 
Yllora, naturalmente molto semplice e religiosa, la missione produsse 
copiosi frutti; specialmente pressero molta divozione quei abitanti 
alla santa Croce e dopo circa due mesi dovette anclare i1 P. Palliola 
domandato da essi, che avendo preparato un sito molto piu deco
roso per la croce, con un camino molto comodo per arrivarvi, vol
lero che i1 Padre andasse per traslatarla e predicarvi in quella oc
casione. 

183 El 19 de abril comunica al P. General el deseo del arzobispo, que no se le puede 
negar. El 29, contesta desde Roma: « V.R. destini i due Padri ere credera piu adatti per 
accompagnare l'Arcivescovo nella s. visita, conforme al desiderio dal medesimo esternato ». 
Después de la misión de Illora le acompañaron los padres F'asquali y Palliola. El 24 de 
abril Loyódice, entre otras cosas, comunica a Roma la muerte del general Narváez, Presi
dente del Gobierno, acaecida el día antes, 23: «Dio non voglia che ci sia qualche rivo
luzione ». Esto retrasará la salida de los padres a La Habana. AGHR 30150001, 194. 197, 
196. APRM, Anales, 547, 549, 551. 

184 Quejas de este tipo aparecen, con frecuencia, durante la primera parte del s. XIX 
en diferentes lugares. · • 

185 Provincia y diócesis de Granada, con cuatro anejos: Alomartes, Toscón y las 
« cortijadas de Bracana y Escoznar ». 800 casas en el casco del pueblo. « En el centro 
del pueblo está la plaza de unas 60 varas de largo y 30 de ancho ». 2 escuelas. En la 
plaza municipal. . .. que ocupa el centro del pueblo, está la iglesia parroquial (La Encarna
ción) obra de Siloé. Los Descalzos Mendicantes fueron suprimidos en 1835. 1.400 vecinos, 
6.359 almas. MADOZ, T. IX, 1847, 422-423. 
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Frattanto gia erasi sconchiuso l'affare di Antequera, detto di 
sopra, e animato D. Giuseppe Toledo a voler migliorare le condi
zione della casa di Alhama, edificando una chiesa contigua ad essa, 
o se si preferisse, ad edificare la casa contigua alla chiesa esistente 
si pensava seriamente e discutevasi il da farsi. I cittadini di Alhama 
anch'essi erano molto animati ed essendo arrivato cola il Vicario Ge
nerale il di 23 Giugno, per far gli esercizii spirituali nella nostra 
casa, dopo detti esercizi riuni i principali Signori e si pose di nuovo 
in discussione ·se dovesse farsi una nuova Chiesa vicino alla casa o 
una casa vicino alla Chiesa del Carmine. S'inclinarono a che piut
tosto si facesse la Chiesa per non perdere l'opportunita e comodita 
che avevasi d'un delizioso giardinetto. Scrisse al Rettore Maggiore e 
ottenuta l'approvazione per edificare la nuova chiesa coll'annuenza 
anche dell'Arcivescovo cominciarono i preparativi dell'edificazione 
con denaro parte dato da D. Giuseppe, e parte offerto e donato dai 
cittadini di Alhama 186

• Convenne all'uopo diroccare un grande tur
rione del vecchio castello arabo che stava in un lato del giardino ed 
appianare il terreno mentre nello stesso tempo si attendeva al ristau
ro e miglior disposizione della casa. Si ricavarono altre otto stanze, 
si fece un comodo refettorio, una cucina, una stanza nella portería, 
e sala di udienza, luoghi comuni, magnifica scala. Ma tutte queste 
opere e questi principi bisogno abbandonarli per la rivoluzione del 
19 Settembre di questo anno 1868 187

• 

In detto giorno nelle vicinanze di Cadiz si ribellarono alcuni 
generali e soldati maritimi contra il governo stabilito, al quale ne
garono l'obbedienza e formarono essi un governo provisorio. Quel 

186 El 1 de julio, desde Alhama escribe Loyódice a Roma: « Questo municipio mi 
incarica dare a V.P. grazie per tale concessione e reiterarle la promessa di voler coadiuvare 
allo stabilimento dei Nostri in questa citta. D. Giuseppe che e pieno di giubilo, mi inca
rica lo stesso ed e deciso a voler mettersi all'opera, tanto che giá mi ha dato danaro 
per cominciare ». El vicario, el arzobispo y D. José opinan que es mejor hacer la iglesia 
al lado de la casa. El 24 de julio el General acepta el proyecto de construir la iglesia. 
En el mismo sentido escribieron, secretamente, los PP. Jenger y Cagiano. AGHR 30150009. 
APRM, Anales, 567-71. Estos donativos del pueblo darán problemas al P. Loyódice con el 
presidente de la junta revolucionaria de Alhama. 

187 Durante el mes de agosto y septiembre Loyódice escribe una sola carta a Roma, 
dirigida al consultor general P. Mangold, 12.8.68., por no molestar tanto al P. General. 
AGHR 30150001, 210. De éste sólo se conservan dos cartas, 18, 19, de agosto, a Bivona 
y Etienne, Huete, que no aluden a la situación de España. AGHR 30150009. APRM, Anales, 
568, 569. El 1 de octubre, el P. Bivona, desde Huete, comt:nica al P. General la caída 
del Isabel II y el triunfo del gobierno revolucionario. Rumcres sobre la instauración de 
la libertad de cultos y la supresión de comunidades religiosaq. Posible guerra civil. AGHR 
30150001, 211. El mismo día, también desde Huete, sale para Roma una carta sin firma, 
del P. Etienne, sobre el mismo tema. AGHR 3015009 ... AP.RM, Anales, 570. El 3 de 
octubre lo comunica el P. Loyódice: «non sappiamo chi comanda, né chi succedera in 
questo regno né che sara di noi ». Por ahora estamos tranquilos, no sé dentro de un mes. 
Se han suspendido las obras. AGHR 30150001, 214. APRM, Anales, 571. 
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grido di rivoluzione incontro subito eco in molti punti di Spagna 
tanto che il giorno 23 dello stesso mese scoppio una sollevazione 
in Granata e ci fu un incontro di soldati, e degli anmutinati. Stava 
il P. Superiore, in quel tempo, dirigendo gli esercizi del seminario 
//84// e convenne interromperli e partire per Alhama, dove si te
meva equale successo. Infatti passati appena pochi dl anche si stese 
la ribellione a quella citta. Al principio in mezzo delle loro feste 
nazionali rispettarono i Padri e non gli obbligarono, come si teme
va, ad aderirsi alle loro idee con qualche publica manifestazione. I 
rivoltosi erano pochi, da 60 in circa ed alcuni venuti di fuori. Non 
pertanto questo poco numero appoggiato ai molti del resto della 
nazione teneva avviliti i buoni Alhamesi. La calma coi nostri non 
duro molto, giacché il capo della rivoluzione comincio a vessarli or
dinando loro in tanti giorni di togliere un gran montone di terra 
che e' era in una publica vía per la distruzione del castello detto di 
sopra. Gia stavano prevenuti i Padri a qualunque evento; ed ecco 
che il dl 9 di ottobre arriva un ordine del Vicario Generale che ob
bligato dal Governatore del comite rivoluzionario della Provincia, 
intimo ai Padri l'abbandono della casa. Non ci erano che quattro 
dei nostri con tre fratelli laici allora nel collegio, giacché il P. Pal
liola ed il P. Pasquali, fin dal 25 di Agosto, erano usciti per accom
pagnare l'Arcivescovo nella continuazione della visita pastorale 188

, 

per cuí il Superiore penso bene di mandare due padri a Granata in 
casa del Sr. Toledo ed Egli restarsi con altro Padre in casa di un vir
tuoso Sacerdote, D. Mariano Puerta nostro costante amico e difen
sore, in qualita di sacerdoti secolari, e fatto togliere la sotana ai laici 
ve&titi, dispose che rimanessero in casa nostra. Andarono a Granata 
i Padri Jenger e Lopez, restando col padre Superiore il P. Cagiano. 
Ma il Presidente del Comite di Alhama, che era un giovane di 22 o 
23 anni molto irreligioso, non rimase contento con questa delibe
razione e publico che aveva ordine superiore per far uscire i padri 
ed abbandonare affatto la citta. Alle ripetute e vive istanze dei buoni, 
mostro di cedere pero a condizione che si astenessero i Padri dal 
predicare e confessare, ed ordino che passasse la parrocchia alla chie
sa del Carmine. Cío non pertanto il Superiore non pensava di ah-

188 En la citada carta del 3 de octubre, confirma la presencia de los PP. Pasquali e 
Palliola en la visita pastoral « da piu di un mese... stanno bene e ieri ricevei lettera ». 
El 28 de octubre, desde Berchules, Pasquali escribe al General que Palliola y él se encuentran 
con el arzobispo en la visita. Disuelta la comunidad de Alhama, no sabe si partir para 
Francia, volver a Italia o permanecer con el Arzobispo provisionalmente: «non mi spaventa 
la persecuzione e vorrei che Dio mi facesse degno di soffrire alcuna cosa per lui ». AGHR 
30150009. APRM, Anales, 577. 



406 Manuel Gomez Ríos 

bandonare il posto; ma ecco che detto presidente gl'intima di pre
sentarsi dinanzi a luí per un affare che non nominava. Si presento 
il padre e l'affare era che voleva che desse conto di 600 scudi che 
avevano donato alcuni cittadini e che si erano impiegati nell'opere 
fatte. Il Superiore disse che non sapeva come se gli obligasse a dar 
conto di un denaro offerto volontariamente, e che al piu doveva que
sto darsi innanzi ai donatori e non gia a una autorita cosl im
pre/ /85/ /cisata. Non pertanto disse che risponderebbe all'esigen
za dentro di alcuni giorni. Il dl appresso visito ai donatori di detto 
danaro e li prego che se continuavano nella volonta di voler dare 
quel danaro per qualunque uso che ne volessero fare i padri, ed in 
caso affermativo lo dichiarassero per iscritto. Qui bisogna dichia
rare un poco il punto quale si attacava il presidente del comite. Quei 
600 scudi con altri 1.400 che non si erano raccolti ancora, si era 
detto che dovevano impiegarsi nell'ornato della chiesa da edificarsi. 
Si pose questa condizione, acciocché apparisse al publico, che l'edifi
zio era opera totale di D. Giuseppe Toledo e che gli altri non ave
vano contribuito che a cose mobili, col fine di evitare in qualunque 
evento di rivoluzione l'esigenza del pubblico, che avrebbe potuto dire 
che !'edificio l'avevano fatto essi o avevano contribuito alla fabbrica; 
cioe per poter salvare in ogni evento la casa e la Chiesa come pro
prieta di un particolare. Non pertanto D. Giuseppe Toledo aveva 
detto, che gia che c'era quel denaro raccolto fra quei particolari si 
spendesse ch'egli risponderebbe dippoi. Questo lo sapevano tutti e 
n'erano contenti, quindi ben volentieri accedettero all'intimazione 
del Padre e disse ciascuno che rinunziava quel danaro e si obbligava 
a non esigerlo piu qualunque fosse stato l'uso fattone. Raccolte le 
firme di quei buoni signori le mando il Superiore al presidente ed 
Egli penso di recarsi per alcuni giorni a Granata. Il Presidente al 
vedere cosl frustrati i suoi disegni disse che il Superiore doveva pre
sentarsi un'altra volta dinanzi al comite e rispondendogli l'amico che 
porto il documento colle firme che gia erane partito il P. Loyodice 
irritato, quegli riprese, ritornera condotto per i soldati. Quando 
questo successe non stava detto Padre molto lontano di Alhama, e 
subito gli amici gli mandarono un avviso dicendogli che procurasse 
sviarsi dal publico cammino e passar la notte di qualunque modo in 
qualche masseria. Cosl si fece; il giorno apptesso arrivo a Granata 
e l'altro dl arrivo una lettera di Alhama col racconto esatto di tutto 
il successo innanzi al Presidente e quello che Egli aveva detto. D. 
Giuseppe Toledo acconsiglio allora al Padre a partire di Granata per 
evitare qualunque dispiacevole successo. Partinne difatti col P. Jen
ger l'uno vestito da secolare e l'altro da prete semplice ed arrivarono 
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a Madrid il giorno 22 di ottobre prendendo alloggio in casa di D. An
drea di Noboa, dove trovo altri due padri di Huete ed un altro ar
rivo un'ora dopo; e sapendo che il dl. 18 era uscito il decreto della 
soppressione generale di tutti i conventi di Spagna, giudico oppor
tuno, secondo anche le istruzioni portate da Huete in forza d'una let
tera del P. R. Maggiore, di far partire quello stesso giorno due padri 
per Francia. Successivamente avendosi ricevute piu ampie istruzioni 
da S. Pta. partirono i Novizi e gli altri Padri per diverse case nostre 
fuori di Spagna 189

, non rimanendo sul finire di quest'anno 1868 in 
questa nazione, non rimanendo dico, piu che quattro Sacerdoti ed i 
fratelli laici spagnuoli cosl. distribuí te. I1 P. Loyodice ed il P. Zanoni 
in Madrid, il P. Lopez ed il P. Machín in Unciti villaggio della dio
cesi e prov. di Pamplona in casa del Parroco fratello del p. Machín; 
ed i fratelli nelle loro respettive case paterne 190 ~ 

Madrid 12 Gennajo 1868. Strada del Lobo n. 32. 
Vittorio Lojodice CSSR. Egidio Zanoni CSSR. 

189 El 28 de octubre, el P. Etienne, desde Huete, escribe al P. General: « nous avons 
jugé convenable de les faire sortir touts ensemble avec le P. Maitre et le Fr. Pío, mais 
Maestro, e il P. Didier come suo socio». El 11 de diciembre escribe al P. Etienne: «Les 
escribe a Huete: «Les premiers a partir devront etre les novices ». El 5 de noviembre, 
a Loyódice: « Aspetto ancora la notizia dell'arrivo in Francia del P. Grisar coi Novizi; 
cola ho loro assegnato una casa, dove continueranno il noviziato sotto il P. Grisar come 
Maestro, e il P. Didier come suo socio». El 11 de diciembre escribe al P. Etienne: «Les 
novices avec les PP. Grisar et Didier sont installés a St. Nicclas ». AGHR 30150001, 219, 
220, 233, 228. APRM, Anales, 578, 576, 577, 580. 

190 Los sucesos de Alhama que narra la crónica, y otros que le sirven de apoyo, 
aparecen en las cartas. posteriores a la supresión, como señalamos en la presentación. 
APRM, Anales, 60-63. 




